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Т. П. Остапчук
Передмова
Пропонований навчально-методичник посібник «Мовленнєвий практикум з французької мови» спрямований на вивчення курсу розмовної французької мови у Миколаївському національному університеті імені В.О.Сухомлинського під час отримання додаткових освітніх послуг.
Посібник призначений студентам 1 курсу факультету іноземної філології, які тільки починають вивчати французьку мову. Цьому завданню підпорядкована вся структура посібника й цим пояснено нестандартне введення звуків, граматичних структур і лексики.
Посібник можна використовувати для повторення і як засіб для відпрацьовування таких розмовних тем як «Знайомство», «Моя родина», «Мій друг», «Мої захоплення», «Мій робочий день», «Мій вихідний», «Моє навчання», «Моє житло», «Погода та пору року», «Подорож», «Іжа та харчування», «Париж та його визначні місця», «Молодь Франції», «Спогади дитинства».
Посібник складається з 20 уроків та додатків для узагальнення і закріплення вивченого матеріалу. Він містить тексти, що мають комунікативну спрямованість та достатню кількість вправ для формування мовленнєвої компетенції студентів.
Навчальний матеріал упорядковано таким чином, щоб студенти мали можливість використовувати його у процесі вивчення французької мови згідно з програмою з курсу «Французька мова» під час отримання додаткових освітніх послуг.
Урок 1
Про себе. Привітання. Знайомство.
Відмінювання дієслів 1 групи
Алфавіт (L’alphabet)
Aa    Bb   Cc   Dd   Ee   Ff   Gg   Hh   Ii   Jj   Kk   Ll   Mm   Nn   Oo   Pp   Qq   Rr   Ss   Tt   Uu   Vv   Ww   Xx   Yy   Zz
Запам’ятайте!
· У французькій мові наголос є фіксованим, він завжди падає на останній склад окремого слова, ритмічної групи чи фрази.Наприклад: carnavаl
· Літера е наприкінці слова не вимовляється! Наприклад: salle
Звук [а]
Прочитайте:
stade, salade, slave, date, malade, fatale; dalle, malle, salle, nappe, patte, ballade; gamme, gare, page, mage, plage, stage, saga, agate; caste, cape, lac, sac, carnaval, place, palace, face, cavalcade, acte, pacte, race.
Звук [ɛ] 
	Звук
	Написання
	Приклад

	[ɛ]
	è
ê*
e
	mère

fête [fɛ:t]

brève 

	
	ai
ei
et
(elle) est
	clair
beige
cadet


Запам’ятайте!
1. Буквосполучення ch читається [ʃ]. 

2. Літера s між голосними читається [z].
Прочитайте:
ère, mère, crème, cèpe, manège, stratège, brève; tête, fête, rêve, trêve, crêpe; sel, bel, appel, geste, reste, veste, espèce, espace, adepte, caverne; telle, selle, cadette, navette, terre, palette, maternelle, galette; maire, salaire, paire, laine, laide; neige, baleine, peine, veine; cadet, lacet, ballet, carnet, palet; achat, achète, pacha, chaire, sachet, cachette; falaise, laisse, chaise; adresse
Граматика
Nombres de 0 à 10
	0
	zéro
	5
	cinq

	1
	un
	6
	six

	2
	deux
	7
	sept

	3
	trois
	8
	huit

	4
	quatre
	9
	neuf

	
	
	10
	dix


être (бути)
	je suis    
	 я є
	nous sommes 
	ми є 

	tu es 
	 ты есть
	vous_êtes
	ви є

	il (elle) est 
	він (вона) є
	ils (elles) sont
	вони є


Відмінювання дієслів 1 групи    
donner
	je donne

tu donnes

il donne

elle donne
	nous donnons
vous donnez
ils donnent
elles donnent


Словник
	ma mère моя мати 

ma femme [fam] моя дружина 

ma salle моя аудиторія 

ta place твоє місце

ma fleur – моя квітка

elle вона

claire світла
	ta chaise твій стілец 

sa table її (його) стіл 

sa veste її (його) піджак, куртка
ta revue – твій журнал

ma letter - мій лист

belle – красива

chère дорога


	cette - вказівний прикметник жіночого роду в однині
! Замінює артикль: cette chaise, cette table, cette veste 


Прочитайте та перекладіть:
	Ma mère est belle.
Та salle est claire.
Sa femme est belle. 

Cette veste est chère. 

Cette femme est belle
	Elle est belle. 

Elle est claire. 

Elle est belle. 

Elle est chère. 

Elle est belle.


Сцеплення
	Ma mère est belle

 Sa veste est belle.
	[ma mɛ:rɛbɛl].


Qu’est-ce que c’est?  C’est
Qu’est-ce que c’est [kεskәsε]? — Що це?

C’est…. – Це…
— Qu’est-ce que c'est? - C’est une lettre. C’est une revue.
Текст
Je m’appelle  Victor. Je suis français. Je parle français. J’habite à Paris. J’étudie à l’université. J’étudie l’anglais. J’aime parler l’anglais .

C’est ma mère. Elle s’appelle Marie.  Elle est belle. Elle  est docteur. Elle aime écouter la musique.
Словник
	Exusez –moi - вибайте
	ma - мій, моя, моє

	- Comment vous appelez vous? – Як вас звати?
	ta - твій, твоя, твоє

	- Comment t’appelles tu? – Як тебе звати?
	sa – її, його

	Je m’appelle…
	ça va? ça va. Як справи? Все добре.

	Enchanté(e) – Приємно познайомитись.
	(très)  Bien / pas mal /comme ci comme- дуже добре/ не погано/ так собі.

	Cette – ця, це, цей
	Oui - Так

	C’est…- Це
	Non - Ні

	Salut – Привіт!
	Et toi? Et vous? - А ти? А ви?

	Bonjour – Добрий день.
	Tu vas bien? - У тебе все горазд?

	Au revoir – До побачення.
	Vous allez bien? – У вас все добре?

	Merci - Дякую
	Tchao-Бувай          

	S’il vous plait- Будь ласка (2 особа множина)
	À tout à l'heure! – До зустрічі.

	S’il te plait – Будь ласка (друга особа однина)
	malade - хворий


Вправи

Впр. 1. Замість крапок використайте необхідну форму дієслова
1. Je suis Nina.                                   5. Nous …..de la France .

2. Tu …... russe                                  6. Vous …… professeur?
3. Ada …..malade.                         7. Les enfants …… bien.

4. Léo …. petit.                  

Впр. 2.  Провідміняти дієслова 1 групи : parler, aimer, étudier, regarder, écouter.
Впр. 3. Перекладіть:
Це стілець. Що це? – Це мій лист. Це твій журнал? – Так, це мій журнал. Це Ірен. Вона красива. Я – Марія. Це - Мішель. Мішель - хворий. Це її мама.

Ця жінка - красива. Це мій піджак. Твій піджак - дорогою. Це моя аудиторія.

Моя аудиторія - світла. Це - твоє місце, а це - мій стілець. Це її стіл
Впр. 4. Перекладіть:
1.  – Добрий день, мадам Богар.

- Привіт, Люсі. Як ся маєш?

- Дуже добре. А ви?

- Добре, дякую.
2. - Привіт. Я - Анатоль. А як вас звуть?

- Привіт. Мене звуть Мішель.

- Дуже приємно, Мішель.

- Дуже приємно, Анатоль.

- Як ся маєте, Мішель?

- Не погано, дякую.
3. - До побачення, пане Лорен.

- Бувай, Жак.
Впр.5.  Привітайтеся і представтесь.
II. Présentation
Впр. 6. Прочитайте та запам’ятайте:
	Monsieur, je vous présente ...

Je te présente ...

Voici ...

Qui est-ce?

C'est ...

Comment s'appelle-t-il/elle?

Il/Elle s'appelle ...

Comment s'appellent-ils/elles?

Ils/Elles s'appellent ...

Qu'est-ce qu'il/elle fait?

Qu'est-ce qu'ils/elles font?

Il est ... Elle est ...

acteur / actrice

ouvrier
	chanteur / chanteuse

coiffeur / coiffeuse

dentiste

ingénieur

journaliste

médecin

professeur

retraité / retraitée

étudiant / étudiantе
Il/elle est d’où?

Il/Elle est de ...

la France

l’Ukraine
le Canada


Впр. 7. Складіть речення за зразком:
Jean Duran : français, professeur

Bonjour, je suis Jean Duran. Je suis français. Je suis professeur.

1. Uki Kutosava : japonais, chimiste

2. Rey Swan: anglais, étudiant

Урок 2
Моя родина
Артикль. Прийменник
Звук [œ] 
	Звук
	Написання
	Приклади

	[œ]
	eu
	acteur

	
	
	

	
	œu
	sœur

	
	
	

	[ә]
	e
	je demeure


Прочитайте:

cette fleur, amateur, elle pleure, ma demeure, peur; ma sœur, cœur; elle refait, elle replace, elle relève.
Звук [у] 
	Звук
	Написання
	Приклад

	[у]
	u
	plus


Прочитайте:
a). bu, vu, lu, tu, tulIe, plume, lune, alunir, tunnel, minute, lecture, musique, rubis, culte, mur, dur, salut, allumette, Lulli, rue d'Ulme.
b). tuile, nuit, puis, lui, suite, nuage, duel, manuel, je suis, je puis.
Граматика

Порядок слів у реченні
Порядок слів у стверджувальному реченні:
Підмет+ Присудок+Додаток+Обставина
Anne aime sa veste.                                     Elle  va  à Paris  demain.

Порядок слів у запитанні: (інверсія)

Питальне слово+ присудок+підмет:
Que fait  Michelle? – Elle va à Paris. Que lit Jules? Il lit le livre.
Артикль

	
	Ж.р
	Ч.р.
	Мн.

	означений
	la
	le
	les

	злиття артикля з іменником
	l’+ голосна

	неозначений
	une
	un
	des


C’est une fleur. Je donne la letter à Natalie.
C’est un livre. J’aime le tennis. Elle va à l’université.
	11
	onze
	16
	seize

	12
	douze
	17
	dix-sept

	13
	treize
	18
	dix-huit

	14
	quatorze
	19
	dix-neuf

	15
	quinze
	20
	vingt


Прийменник
	à

sur

de
près de
	в (куди, кому): à Paris, à Nina
на: sur la chaise

кого чого: de Natalie
біля


avoir – мати
	j’ai

tu as

il a

elle a
	nous avons

vous avez

ils ont

elles ont


Словник
	parle à …. розмовляю (є) з …
à …. куди, кому  
fait робе
que що
ma soeur моя сестра
va à …. Їде до…
sa fleur її квітка
jeune молодий (-а)
aimer любити
c’est vrai це правда
part від’їжджає
la letter лист
le mur стіна
	sur на
le livre книга
lit читає
la revue журнал
rouge червоний (-а)
ans роки
la musique музика
l’amie подруга
russe російський (-а)
belle красива
l’usine завод
l’université університет
de кого, чого


ТЕКСТ
C’est Marc. C’est sa femme. Elle s’appelle Anne. Marc aime sa femme. Elle est belle. C’est sa sœur. Elle s’appelle Helene. Elle est jeune. C’est sa mère, madame Farret. Madame Farret parle à Marc.
Madame Farret: Marc, Helene part. Elle va à Marcelle.
Marc: C’est vrai? Helene part? Elle va à Marcelle?
Madame Farret: Oui, elle va à Marcelle.
Вправи
Впр. 1. Прочитайте:

bal, bar, parade, natale, rare, balle, barrage, carnage, garage, sage, carpe, nage, bagarre, platane, gage, père, amère, carême, arête, caramel, arrêt, flegme, leste, belle, tablette, Seine, saine, calvaire, galet, chère, chalet, baisse, flèche, caserne, cassette, clameur, peur, amateur, acteur, erreur, beurre, elle retape, elle relate, ardeur, elle retarde, elle regarde.
Впр. 2. Прочитайте:
migraine, mica, merci, mineur, minimal, ministère, chimère, myrte, mystique, mystère, migrateur, tennis, actrice, dynamite, magique, Civique, artistique;
nulle, bulle, mule, pull, punir, unir, munir, facture, muse, ruse, azur, usure, ultime, bavure, urne, turc, caricature, granule, chute, parachute;
nuage, suave, duel, duelliste, rituelle, muette, fuite, pluie, parapluie, je fuis, luire, minuit, je puise, cuit, cuite, cuisine, cuir.
Впр. 3. Складіть речення за зразком:

Зразок: Ma mère... . — Ma mère s’appelle Anne.

1. Ma sœur... . 2. Sa mère.... 3. Elle... . 4. Sa sœur... .
Впр. 4. Складіть речення, використовуючи нові слова уроку:
belle, jeune, malade, chère, claire, beige;
cette salle, ma sœur, sa veste, ma mère.

Впр. 5. Складіть речення за зразком:

Elle parle à sa mère. sa mère  →   sa sœur, Serge, Marcelle
Впр. 6. Скажіть,з ким розмовляє Анет.

Зразок: sa mère — Annette parle à sa mère.
1 ) sa sœur; 2) cette femme; 3) Marceile; 4) ta femme.
Впр. 7. Складіть запитання за зразком та дайте відповідь, використовуючи займенник.
Зразок: Marcelle part. — Que fait Marcelle? — Elle part.
1. Anne parle à Marcelle. 2. Anne part. 3. Marcelle parle à sa mère. Ma sœur va à Brest.
Впр. 8. Провідміняйте дієслово «aimer» за особами.
Впр. 9. Прочитайте та перекладіть речення:

a) Il a 5 ans. Elle a une soeur. Elle s’appelle Marie. J’ai une veste. Elle est beige. Nous avons une lettre. Elle est sur le mur. Tu as une fleur. C’est une rose. Elle est belle et rouge. Vous avez un livre. Il est sur la table. Ils on une revue. Elle est sur la chaise.
b) Tu parles russe. Elle aime cette musique. Lucie est ma belle amie. La letter est sur le mur. Il va à l’usine. C’est l’université de Marie.

Впр. 10. Перекладіть:

а) Йому 5 років. У неї є сестра. Її звуть Марія. У мене є куртка. Вона бежевого кольору. У нас є стілець. Він знаходиться біля стіні. У вас є квітка. Це троянда. Вона красива і червона. У вас є книга? Вона на столі. У них є журнал. Він на стільці.

б) Ви зормовляєте російською. Вона любить музику. Люся моя прекрасна подруга. Лист на стіні. Він йде на завод. Це університет Марії. Що робить Мішель? Він їде до Парижу. Це квітка. Я даю лист Наталі. Це книга. Я люблю теніс.
Впр. 11. Розкажіть про свою подругу, використовуючи лексику 1-2 уроків.
Урок 3
Мій друг. Опис людини
Заперечувальне речення. Множина іменників
Відмінювання дієслова III групи 
Звук [і] 
	Звук
	Написание
	Примеры

	[i]
	i, î
у
	il dit, merci; île; gymnastique


1). il dit, il lit, il tire, il dirige, il arrive, tirade, tirage, dilemme, directeur, lire, plaisir, livre; lyre, type, lyrique, critique, gymnastique, pratique, basilique.
2). café, fée, dé, épée, bébé, année, céléri, cinéma, céréale; répéter, fêter, déménager, berger, sécher; répétez, lisez, parlez, cédez, restez; mes livres, tes soeurs, ses fleurs; je vais, je sais, j’ai.
Звук [u] 
	Звук
	Написання
	Приклад

	[u]
	ou
	vous, ou


Прочитайте:

cour, four, jour, journal, séjour, vous parlez, vous aimez, vous partez.
La forme négative en français
ne……….pas

Je ne parle pas russe.

Відмінювання дієслова III групи 
аller
	Je vais

Tu vas

II (elle) va
	Nous allons
Vous allez

Ils (elles) vont


La mode impératif
Lisez le text! Parlez russe, s’il vous plait!

Donne-moi le livre, s’il te plait!

Множина іменників
На письмі іменник у множені має закінчення - s, яке не вимовляється: livre —  livres
Іменники, які закінчуються на s, x і z у множені не змінюються.
	ma — mes:
	ma lettre — mes lettres

	ta — tes:
	ta lettre — tes lettres

	sa — ses:

	sa lettre — ses lettres

	ce
	
	ces:
	ce livre — ces livres

	cette
	
	
	cette lettre — ces lettres

	une — des:
	une amie — des amies

	le (l')
	
	les:
	le livre — les livres

	la (l')
	
	
	la fleur — les fleurs 

	
	
	l'ami(e) — les amis, -es


	Il a une amie.
	Il a des amies.

	Еlle a unе sœur.
	Еlle a des sœurs.

	Je lis се livre.
	Je lis ces livres.

	Tu aimes cette revue.
	Tu aimes ces revues.

	J’aime ma sœur.
	J’aime mes sœurs.

	Tu lis sa lettre.
	Tu lis ses lettres.

	Je lis ta lettre.
	Je lis tes lettres.


Jours de la senaine

	lundi
	понеділок

	mardi
	вівторок

	mercredi
	середа

	jeudi
	четвер

	vendredi
	п’ятница

	samedi
	субота

	dimanche
	неділя


Словник
une senaine - тиждень
	lire читати
vite швидко
le patinage катання на ковзанах
Bulgar(е) болгарин (-ка), болгарська мова
acheter купувати
après les cours після уроків
fais mes etudes я вчусь
fait ses etudes він вчиться
déjeuner обідати , снідати
quitter покидати
	étudier учити, вивчати
chez у
une heure година
Il est midi. Il est miniut. Південь. Північ.
Quelle heure est-il? – Il est huit heures. – Котора година?
A quelle heure allez-vous a l’universite. – О котрій годні ви йдете до університету?
A six heures et demi. – Опів на сьому.


ТЕКСТ
Je m’appelle Lucie. Je suis Russe. J’habite Minsk. Ma sœur est jeune. Ma sœur a une amie. L'amie de ma sœur est Bulgare. Elle s’appelle Mylène. Ma sœur parle à Mylène. Elles parlent russe. Elles aiment lire.
Elles aiment la musique. Elles aiment le patinage artistique. Mylène va à Paris. Elle part mardi.
Michel fait ses études à l’université. A huit heures il fait sa gymnastique et il part. II va à l'université. Après les cours il déjeune et quitte l’université. Michel étudie le russe. II achète des livres russes chez les bouquinistes. Michel aime parler russe.

Вправи

Впр. 1. Перекладіть:
У Ганни є сестра. 2. У Миши є цей журнал. 3. У нього є сестра? 4. У твоєї сестри є родина? 5. У неї є ця кніга. 6. Я їду з Женеви у вівторок. 7. Я йду з університету о четвертій години. 8. Залиште, будь ласка, аудиторію.
Впр. 2. Утворіть множину іменників:
une amie, une fleur, la sœur de Sylvie, la revue de Marie, cette salle, ce livre, cette université, ma sœur, ta veste, sa lettre.
Впр. 3. Перекладіть:
подруга моей жены, отец Марии, сестра моей жены, Люсин жур​нал, музыка этого фильма, Мишина книга, письмо от Марка, книга моей мамы.
Впр. 4. Доповніть речення іменниками, використовуючи потрібний артикль:
revue, lettre, chaise, table, fleur, sœur, veste
1. C’est ... . 2. Michel a ... . 3. J’achète (я покупаю) ... . 4. ... est chère. 5.... est belle. 6. Je lis.... 7.... est sur (нa) la table. 8.... est sur la chaise. 9. ... de Michel est belle.
Впр. 5. Зробіть стверджувальні речення заперечними за допомогою заперечних часток "ne...pas" :

Je suis Russe. J’habite Minsk. Ma sœur est jeune. Ma sœur a une amie. Elle s’appelle Mylène. Ma sœur parle à Mylène. Elles aiment la musique. Elles aiment le patinage artistique. Mylène va à Paris. Elle part mardi. Michel fait ses études à l’université. II va à l'université. Après les cours il déjeune et quitte l’université. Michel étudie le russe. II achète des livres russes chez les bouquinistes. Michel aime parler russe.
Впр. 6. Дайте стверджувальну відповідь на запитання:
1. Tu habites Minsk? Avec ta sœur? 2. Ta sœur est jeune? 3. Elle est belle? 4. Tu parles russe? 5. Tu fumes? 6. Tu aimes lire? 7. Tu aimes la musique? 8. Tu aimes le tennis? 9. Tu es Russe? (Bulgare?) 10. Tu es jeune?
Расскажіть про себе. Почніть так:  Je m’appelle ...
Урок 4
Моя родина. Час. 
Род і число прикметників
Звук [ã] 
	Звук
	Написання
	Положення
	Приклад

	[ã]
	an
en
em
am
	наприкінці слова або
перед
приголосним
перед р, b
	chant, chante
lent, lente
emploi
chambre


Прочитайте:
1. Bas, las, tas, pas, cas, dégât, appât, mât, âne, âme, pâte, tâche, grâce, hâte. 

2. Passe, basse, tasse, grasse, phrase, gaz, vase, base. 

3. An, plan, dans, sang, chant, champ, banc, blanc, franc, quand, planche, tranche, France, langue, tante, plante, banque, branche, chanter, danser, planter, ampoule, ample, lampe, chambre, ambulance, alliance, danse, distance. 

4. En, gens, lent, vent, cent, dent, Caen, Nantes, pente, trente, ventre, rentrer, commencer, remplacer, ensemble, vendre, centre. 

5. Grand — grande, blanc — blanche, franc — franche, chant — chante, lent — lente

Звук [е] 
	Звук
	Написанння
	Положення
	Приклади

	[e]
	é
er
ez
es
et (союз и)
ai
	у закінченні неозначеної форми дієслів
наприкінці слова в односладніх словах
у 1-й особі однини наступних дієслів: atler, avoir, savoir
	armée
répéter
chez 
les, mes
je vafs [ӡәve], 
j’ai [ӡе], je sais [ӡәse]


Прочитайте:
café, fée, dé, épée, bébé, année, céléri, cinéma, céréale; répéter, fêter, déménager, berger, sécher; répétez, lisez, parlez, cédez, restez; mes livres, tes sœurs, ses fleurs; je vais, je sais, j’ai.
Звук [ɔ̃] 
	Звук
	Написання
	Положення
	Приклади

	[ɔ̃]
	on
	наприкінці слова або
перед
приголосним

	mon, ronde

	
	om
	перед p, b та у слові nom
	bombe, pompe


Прочитайте:
bon, nom, mon, ton, son, long, ils sont, ils font, ils ont, ils vont, nous aimons, nous habitons, nous restons, nous quittons, ronde,fonte, conte, monde, sonde, monter, bonté, conter, sonder, longer, prononcer, annoncer; bomber, pompeur, pompiste, pompon.
Род і число прикметників
Прикметники, що закінчуються в чоловічому роді на-e німе, в жіночому роді не змінюються:
jeune — jeune; russe — russe
Всі інші прикметники утворюють жіночий рід за допомогою закінчення –e, яке не вимовляється. Прикметники, що закінчуються в чоловічому роді на голосну або вимовні приголосні, змінюються тільки орфографічно:
poli [pɔli] вічливий
polie [pɔli] вічлива
seul [sœl] один 
seule [sœl] одна
Прикметники, що закінчуються в чоловічому роді на невимовні приголосні, змінюються і фонетично, і орфографічно:
petit [p(ә)ti] маленький — petite [p(ә)tit] маленька
bon – добрий, гарний ------bonne – добра, гарна
mauvais – поганий -----mauvaise – погана
grand – великий ----- grande – велика
ІІІ група дієслів

Дієслова третьої групи поділяються на кілька підгруп, в яких дієслова об'єднуються за деякими спільними властивостями: 

1) дієслова на -endre, -ondre : prendre, répondre ; 

2) дієслова на -vrir, -frir : couvrir, offrir ; 

3) дієслова на -aître : connaître, disparaître ; 

4) дієслова на -aindre, eindre : craindre, atteindre ; 

5) дієслова на -uire : conduire, traduire ; 

6) дієслова на -іг (які не входять до другої групи): partir, sortir, dormir. 

Проте ряд дієслів третьої групи не входить до жодної з підгруп. 

Це, так звані, неправильні дієслова. До них належать: avoir, être, faire, dire, aller, lire, écrire та інші.

Особові закінчення дієслів третьої групи. 

Однина: -s, -s, -t. Множина: -ons, -ez, -ent. 
	Lire (relire)
Je lis                         Nous lisons 
Tu lis                        Vous lisez
II (elle) lit                  Ils (elles) lisent
	Dire
Je dis                  Nous disons
Tu dis                  Vous dites
II (elle) dit            Ils (elles) disent

	Partir
Je pars                   Nous partons
Tu pars                  Vous partez
II (elle) part           Ils (elle) partent 
	Faire
Je fais              Nous faisons
Tu fais              Vous faites
II (elle) fait        Ils (elles) font


	Quelle heure est-it? – Il est…..
3.00.
II est trois heures.
3.05.
II est trois heures cinq.
3.10.
II est trois heures dix.

3.15.
Il est trois heures et quart.
3.20.

3.25.

Il est trois heures vingt.
Il est trois heures vingt-cinq.
3.30.
II est trois heures et demie.
3.35.
II est quatre heures moins vingt-cinq.
3.40.
II est quatre heures moins vingt
3.45.
II est quatre heures moins quart.
3.50.
II est quatre heures moins dix.
3.55.
II est quatre heures moins cinq.
Прочитайте та перекладіть діалог:

-    Bonjour, monsieur. Quelle heure est-il, s'il vous plaît ?

 -   Il est midi et demi. Vous n'avez pas de montre, Françoise ?

 -   Oh ! si, j'ai une montre.  Mais elle ne marche pas bien, elle avance.

 -  Y a-t-il une horloge dans votre classe ?

 -  Oui , dans notre classe il y a une grande horloge.

 -  De quelle couleur est-elle?

 -  Le cadran est blanc , les chiffres sont noirs.

 -  Est-ce que l'horloge marche bien ?

 -  Elle retarde d'un quart d'heure. Quand elle dit onze heures cinq , il est onze heures vingt .

 -  À quelle heure commence votre classe ?

 -  La classe commence à deux heures moins le quart.

 -  A quelle heure finit-elle ?

 -  Elle finit a trois heures et demie .

 -  Merci , Françoise . Au revoir .

Text
Je m’appelle Poline. Je suis francaise. J’ai une famille. Elle est grande, et très unie. Nous sommes six: ma mère, mon père, mon petit frère Victor, ma petite sœur Sophie, notre chat et moi.

Nous habitons cette maison. Notre adresse est 4, rue Rue de Rivoli, Paris.

A sept heures ma mère fait le café, mon père, mon petit frère et ma petite sœur font leur gymnastique, et moi, je fais ma toilette. Nous partons à huit heures. Mon père va à l’usine, moi, je vais à la faculté. Sophie et Victor vont à l’écoIe. Chaque jour ils ont quatre leçons. Ma mère reste seule avec le chat.
A six heures nous revenons à la maison. Ma mère dit: «Vite à table! Le dîner est servi». Le soir nous restons à la maison. Mon père lit son journal, ma mère tricote et regarde la télé. Les petits jouent avec le chat. Moi, je relis mes notes.
Словник
le soir вечір
fatigué(e) втомлений(а)
la maison дім
un copin приятель 
une copine приятелька
qui хто
là там, тут; 
C’est moi. Це я.
regarder la télé дивитись телевізор
faire le café робити кофе
rester seul (e) залишитися одному 
préparer le diner приготувати вечерю
etre servi бути поданим
jouer грати
mon petit frère мій маленький брат
le journal газета
je fais ma toilette я привожу себя у порядок
chanter en français співати французькою мовою
cousin(e) кузин (а)
le professeur вчитель
une élève учень
la faculté факультет
l’école школа
faire la gymnastique робити зарядку
le chat кот
tricoter в'язати

la leçon урок



Вправи
Впр. 1. Прочитайте:
bois, boise, foi, noir, revoir, toilette, chouette, alouette, choisir, loisir, courtoisie, couette, désarroi, effroi, mouette, bouée; monopole, motocycle, crocodile, bonnet, botte, bottine, canonique, cérémonie, coloré, comète, communiqué, commerce, commissaire, format, formalisme, formelle, formule, gommer, locataire, au revoir, madone; sonder, songer, sonner, rompu, romanesque, ronce, nousrelisons, nous parlons, nous donnons, nous téléphonons.
Впр. 2.  Замість крапок використайте порібний прикметник, , узгоджуючи його в роді з іменником: seul(e), petit(e), malade, beige, jeune
1.Ce рuІІ (свитер) est.... 2. Ma veste est.... 3. Marcreste.... 4. Ma mère reste .... 5. Mon frère est.... 6. Michel est.... 7. Ma sœur est.... 8. Ma copine est....
Впр. 3. Зробіть за зразком:
Зразок: Je déjeune.... — Je déjeune à quatre heures.
1.Je fais ma gymnastique.... 2. Je vais à l’université.... 3. Je quitte la faculté.... 4. Je pars....
Впр. 4. Зробіть запитальну форму речення:
1. Marie achète des livres chez les bouquinistes. 2. Marlène fait ses études à l’université. 3. Lucie quitte la salle. 4. Ma sœur fait sa gymnastique à sept heures. 5. Ma sœur lit des revues russes. 6. Mes amis aiment cette ville (город).
Впр. 5. Складіть речення, замінивши всі слова чоловічого роду на жіночий.
1. Max est étudiant. Il est anglais. Il est grand. Il est blond. Il est jeune. (Marie).
2. Marc est acteur. Il est francais. Il eas vieux et intelligent. (Lucie).
3. Michel est notre cousin. Il est petit. Il seul est malade. (Natalie).
4. Jean est mon copin. Il eas bon et amusant.(Marcelle).
5. Paul est mon frère. Il est gentil et poli. (Olga).
Впр. 6. Запишіть прикметники в жіночому роді.

Зразок: Jérôme est Français. Lucienne est Française. Franz est Allemand. Petra est Allemande.

1. Mon père est vieux. Ma mère est ......................... 

2. Mon frère est grand. Ma sœur est.......................... 

3. Mon oncle est blond. Ma tante (тітка) est.............. 

4. Monsieur Chantai est élégant. Mme Chantai est................. 

5. Paul n'est pas paresseux. Marthe n'est pas ................... 

6. Jean est intelligent. Blanche est........................... 

7. Marc est Canadien. Francine est.......................... 

8. Le mur est blanc. La porte est ........................... 

10. Le pont est long. La rue est.............................. 

11. Le parc est beau. La ville est............................ 

12. Mon chapeau est gris. Ma robe est ......................... 

13. C'est un touriste étranger. C'est une touriste.................. 

14. Cet exercice est difficile. Cette règle est ..................... 

15. Alex est jeune et timide. Lise est.................................
Впр. 7. Поставте запитання:
1. Ilva à l’université. —  Où...? 2. Elle habite la cité universitaire. —  Où...? 3. Michel fait ses études à l’université. —  Où...? 4. Michel fait sa gymnastique à huit heures. —  A quelle heure...? 5. Michel étudie le russe à l’université. —  Où...? 6. II achète des livres russes chez les bouquinistes. —  Où...? 7. II part à six heures. —  A quelle heure...
Впр. 8. Дайте відповідь на запитання:
1. Où habitez-vous? 2. A quelle heure déjeunez-vous? 3. A quelle heure partez-vous? 4. A quelle heure allez-vous à la facutté? 5. A quelle heure quittez-vous la faculté? 6. Vous aimez le russe? 7. Vous aimez la musique? 8. Vous aimez la musique classique? 9. Quelles revues lisez- vous? 10. Vous avez des livres russes? 11. Vous avez des amis à Paris?
Впр. 9. Запитайте свого  товарища:
где он обедает; в котором часу он обедает; любит ли он музыку; любит ли он фигурное катание; любит ли он литературу; есть ли у него книги; где он покупает книги.
Впр. 10. Поговоримо про вас:
1. Où habitez-vous? 2. A quelle heure faites-vous votre toilette? 3. Qui fait le café dans votre famille? 4. Faites-vous votre gymnastique chaque jour? 5. A quelle heure quittez-vous la maison? 6. Où va votre père? Et votre mère? 7. A quelle heure le dîner est-il servi? 8. Que dit votre mère? 9. Que faites-vous le soir? Et votre père? Et votre mère? 10. Vous êtes fatigué le soir?
Впр. 11. Перекладіть:
Котра година? Зараз четверта година. Зараз три години. 12 година дня. 12 година ночі.
Впр. 12. Розкажіть про свою родину, про свій робочий день.
Урок 5
Родина мого друга

Присвійні прикметники. Вказівні прикметники
Звук [w], [wa]
moi, toi, roi, loi, noire, foire, voir, soir; louer, jouer, nouer, doué; jouet, fouet, souhait; Louis, Louise.
Звук [o]
vol, col, voleur, colleur, accord, port, apport, l’or, alors, flore, il donne, donner, il sonne, sonner, il téléphone, téléphoner, notre école, notre équipe.
Звук [j]
	Звук
	Написание
	Положение
	Примеры

	[j]
	i
il
ill
	перед гласным после гласного
	écolier
travail
travailler

	[ij]
	ill
	после согласного
	famille
Исключения : 
ville [vil], mille [mil], tranquille [trâkil] и их производные.

	[ij]
	I
	после 2-х согласных, из которых второй — I, г перед гласным
	ouvrier [uvrije] 
oublier [ubIije]


Прочитайте:
ciel, pièce, раnіеr, pianiste, biographie; bière, miel, pion, pionnier pareil, pareille, vieille, travail, travailler, médaille, fille, grille, habiller; ville mille, tranquille ; plier, crier, trier, février, bibliothèque.
Присвійні прикметники
Присвійні прикметники — це службові слова, що стоять перед іменником і вказують, кому належить предмет, про який іде мова: Mon livre. Sa robe. Notre Université. Leurs cahiers. 

Форми присвійних прикметників

	
	Чоловічий рід
	Жіночий рід
	Множина (для обох род.)

	je
	mon père
	ma mère
	mes cousins

	tu
	ton frère
	ta sœur
	tes frères

	il/elle
	son fils
	sa fille
	ses sœurs

	nous
	notre cousin
	notre cousine
	nos fils

	vous
	votre oncle
	votre cousine
	vos filles

	ils/ellеs
	leur père
	leur mère
	leurs amis


Присвійні прикметники узгоджуються в особі зі словом (іменником або займенником), яке означає власника, і в числі та роді з предметом, яким володіють: Je donne une pomme à ma sœur.  Téléphone(tu) à ta mère. 

!!! Ma, ta, sa перед голосним та h німим замінюються mon, ton, son : mon amie(f), ton école, son hésitation (вагання). 

!!! Присвійні прикметники перекладаються українською мовою «свій, своя, своє, свої»: J'aime ma ville natale.— Я люблю своє рідне місто. 

!!! Зверніть увагу на різницю в узгодженні в роді присвійних прикметників son, sa y французькій мові та присвійнихи займенників його, її в українській: Il écrit à sa sœur. — Він пише своїй сестрі. Elle écrit à sa sœur. — Вона пише своїй сестрі.
Вказівні прикметники
Вказівні прикметники є службовими несамостійними словами, які, подібно артиклю, визначають рід та число іменника. Вказівні прикметники мають такі форми: ce, cet — цей, cette — ця, ces — ці (для обох родів). Вони позначають, головним чином, конкретні предмети:Ce garçon est mon fils. Cette robe est belle. 
Ce перед голосним та h німим стає cet : ce garçon, але cet élève ; ce hamac, але cet habit (одяг).

!!! Примітка: Між вказівними прикметниками та іменниками обов'язкове зв'язування (liaison), але не перед h придиховим: ces élèves ; ces / héros.
дієслова III группы (temps présent)
Prendre – брать
            Je prends                   Nous prenons
            Tu prends                   Vous prenez

            Il/elle prend                Ils (ells) prennent
За цим зразком відмінюються дієслова apprendre — вчити, вивчати, comprendre — розуміти.

Запам'ятайте значення дієслова prendre (брати):

a) Prendre + предмет: Je prends mon parapluie (парасолька);
b) Prendre + їжа або напій: Je prends un steak [stek]. Il prend un café ; 

c) Prendre + вид транспорту: Elle prend le métro. 

d) Ça +prendre + час: Les transports, ça prend du temps. Ça me prend une heure par jour.

!!! Інші значення дієслова prendre : Tu prends une douche. Nous prenons une décision. 

Venir — приходити, приїжджати
	Теперешній час
	Наказове речення 

	Je viens
	Nous venons
	Viens!

	Tu viens
	Vous venez
	Venons!

	Il (elle) vient
	Ils (elles) viennent
	Venez!


Так само відмінюється дієслово revenir (повернутися).
Écrire — писати
	J’écris
	Nous écrivons

	Tu écris
	Vous écrivez

	II (elle) écrit
	Ils (elle) écrivent

	Répondre — відповідати
Теперешній час
Наказове речення наклонение
Je réponds 
Nous répondons
Réponds!
Tu réponds 
Vous répondez
Répondons!
II (elle) répond 
lls (elles) répondent
Répondez!
Text

Mon ami français s’appelle Jean Durand. II a trente ans. Jean est ouvrier. II travaille dans une grande usine métallurgique.
II aime notre pays et apprend le russe. II m’écrit en russe et moi, je lui réponds en français parce que j’apprends cette langue.
La famille de Jean n'est pas grande: sa femme Françoise, leur fille Nicole et lui, Jean.
Françoise est employée dans une banque. C’est une jolie brune. Nicole a quatre ans, elle va à l’école maternelle. C’est une fillette gaie et gentille. Elle dit toujours: «Merci, maman. Bonjour, papa. Pardon, madame».
Les grands-parents de Nicole habitent Avignon. Nicole passé toujours l'été chez ses grands-parents. Elle chante souvent cette vieille chanson française: “Sur le pont d’Avignon”.
Словник
comment як
l’enfant дитина
pour для
apprendre la langue вчити мову
écrire en français писати французькою
édudiant(e) студент (ка)
ouvrier робочий
employé(e) службовець 
la vie життя
une famille родина
toujours завжди
travailler працювати
grand(e) великий (а)
vieille стара
le pays країна
répondre відповідати
parce que тому що

brun(e) брюнет(ка)
pourquoi чому
une fille (une fillette) донька, дівчинка
joli(e) гарний (а)
une banque банк
gai(e) веселий (а)
une école maternelle дитячий садок
gentil, gentile милий, мила
pardon вибачте
passer le temps проводити час
l’été літо
souvent часто
le pont мост
danser танцювати
tous всі
nom, prénom ім’я, прізвище
a la champagne у селі



Вправи
Впр. 1. Прочитайте:
manger, aménager, campeur, cannelle, flamber, flamme, grammaire, framboise, pharaon, phalange, rampe, rame, pantalon, panique, panacée, pamphlet; hygiène, hypertension, unifier, siège, siècle, ail, aile, bail, faillite, lier, multiplier, mouillé, marier, bataille, février, crier, oublier; signer, baigner, maligne, poignée, Cologne, colonne, peigne, saigner, saine, ange, étrange, boulanger, Béranger.
Впр. 2. Запитайте свого друга, чи говорить він різними мовами:

ukrainien, russe, français, anglais, allemand, bulgare, mongol, arabe, une langue étrangère (иностранный)

Впр. 3. Замініть крапки присвійними прикметниками, узгоджуючи їх в особі з підметом. 

1. Je ne vais pas à l'école, ... école est fermée. 2. Ils aiment bien ... professeurs. 3. Elle aime ... copains. 4. Catherine est ... copine. 5. Vous ne portez pas ... lunettes (окуляри)? 6. Ils lisent leur journal. 7. Elle lit... 

journaux. 8. Nous faisons ... première année d'études. 9. Cette année je termine ... études à l'Université. 10. Téléphone à ... sœur! 11. Téléphonez à ... mère! 12. Les élèves révisent ... leçons. 13. Où habite ... amie ? 14. Nous partons avec ... amis. 15. Mon Dieu ! Je ne trouve pas ... carnet de chèques et... montre.

Впр. 4. Перекладіть французькою мовою. 

1.Вони шукають свої книги. 2. Це його сини? 3. Викладач розмовляє зі своїми учнями. 4. Ти нам покажеш свою нову сукню? 5. Я шукаю свою шапку. 6. Зателефонуй своєму братові. 7. Учні добре складають свої екзамени. 8. Моя школа знаходиться біля метро. 9. Повторіть, будь ласка, своє запитання. Він повторює своє питання. 10. Ми не можемо знайти свої ключі. 11. Ваші дочки працюють? 12. Наш вчитель їде цього року до Японії (au Japon). 13. Я розмовляю зі своїми друзями. 14. Він зараз відповість на всі твої питання.

Впр. 5. Перекладіть французькою мовою. 

1. Напиши своїй сестрі. 2. Напишіть, будь ласка, всі ці слова 3.Вони читають добре. 4. Не пишіть кожне речення з нового рядка, 5.Нa уроці ми пишемо та читаємо. 6. Які газети ви читаєте? 7.Ти читаєш цю книгу із задоволенням? 8. Що ти пишеш так швидко? 9. Що ти читаєш? — Я читаю газету. 10. Що вони читають? - Вони читають журнали.
Впр. 6. Перекладіть французькою мовою. 

1. Ви говорите російською? 2. Він не говорить французькою. 3. Ти говориш будь-якою іноземною мовою? 4. Вона говорить арабською. 5. Скажіть, будь ласка, цю пропозицію французькою і англійською. 6. Яку мову ви вивчаєте? - Я вивчаю російську і французьку, а Ви? - Я вивчаю арабську та англійську. 7. Я не читаю німецькою, а ти? 8. Він читає цей роман французькою мовою. 9. Вона співає цю пісню німецькою мовою.
Впр. 7. Підберіть до кожного іменника відповідний прикметник.
Образец: une chanson : une vieille chanson — une chanson française.
Une fillette, un garçon, une famille, une femme, une veste, une maison, mon frère, un livre, un homme, 
Joli(e), vieil(le), petit(e), grand(e), français(e), malade, beige, brun(e).
Впр. 8. Поставте перед іменниками потрібні вказівні прикметники: usine, école, livre, chaise, musique, usines, vestes, revues, chats, université, faculté, maison.
Впр. 9. Закінчить запитання:
1. II a trente ans. — Quel âge...? 2. Elle va à Kiev. — Où ... ? 3. Elle parle russe. — Quelle langue ... ? 4. Elle s’appelle Hélène. — Comment... ? 5. Elle passe l’été à la campagne. — Où ... ? 6. Mon nom est Dupont. — Quel... ? 7. Hélène passe ses vacances chez ses grands-parents. — Chez qui ... ? 8. Françoise est une jolie brune. — Comment ... ? 9. Elle dit toujours «Bonjour, papa.Pardon, madame. Merci, maman». — Que ... ? 10. Michel écrit cette phrase en russe. — En quelle langue ... ? 11. Jean écrit à Pierre en russe. — Pourquoi... ?
Впр. 10. Дайте відповідь на запитання:

1. Quel est votre nom? 2. Quel est votre prénom? 3. Quel âge avez- vous? Etvotre sœur? 4. Vous travaillez ? 5. Quelle langue apprenez-vous? 6. Vous parlez français? Vous lisez en français? 7. Votre famille est-elle grande.? 8. Que fait votre père? Et votre mère? 9. Vous avez une petite sœur? 10. Quel âge a-t-elle? 11 .Va-t-elle à l’école maternelle? 12. Elle est gentille? Elle est gaie?13. Votre sœur aime chanter?14. Et vous, vous aimez chanter? 15. Où aimez-vous passer les vacances?
Урок 6

Мої захоплення
Займенник On. Конструкція Il y a
Найближчій майбутній час

Найближчий минулий час

Звук [ε̃] 
	Звук
	Написання
	Положення
	Приклади

	[ε̃]
	in
	на кінці слова або
	jardin

	
	im
	перед произносимым
	simple

	
	ain
	приголосним
	pain

	
	aim
	
	faim

	
	eim
	
	plein

	[jε̃]
	ien
	
	viens

	[wε̃]
	oin
	
	loin


Прочитайте:
matin, jardin, demain, écrivain, peintre, mince, intéressant, institut, intelligent, main, bain, train; plein, pleine, fin, fine, voisin, voisine, cousin, cousine, dessin, dessiner, copain, copine; gardien, gardienne, il vient, ils viennent, il tient, ils tiennent; moins, loin, coin, point, pointe, soin.
Звук [œ̃] 
	Звук
	Написання
	Положення
	Приклади

	[œ̃]
	un
	на кінці слова абоабо
	chacun, lundi

	
	um
	або перед произносимым
	parfum, humble

	
	
	приголосним
	


Прочитайте (пам'ятайте про правило зв'язування носових голосних):
parfum, tribun, chacun, quelqu’un, un cahier, un crayon, un livre, un ami, un écrivain, chacune, brune, parfumer.
Les temps immédiats

Futur immédiat 
Futur immédiat утворюється за допомогою дієслова aller в теперішньому часі та інфінітиву дієслова, що відмінюється:
Наприклад:
Pierre va venir. Петро завраз приїде.
Nous allons lire се livre. Ми збираємось причитати цю книгу.
У сучасній французькій мові futur immédiat все частіше вживається як простий майбутній час. Таке вживання властиве розмовній мові, а останнім часом його вживання характерне і для мови преси: 

Le Premier ministre de la Belgique va arriver à Kyiv. Прем'єр-міністр Бельгії приїде до Києва.
Passé immédiat 
Passé immédiat позначає дію, яка здійснилася недавно. Переводається за допомогою слів «тільки що», «нещодавно», «щойно» і т.п.

Passé immédiat утворюється за допомогою дієслова venir в теперішньому часі (présent) з прийменником de та інфінітива відмінюваного дієслова:
je viens de faire                    nous venons de faire

tu viens de faire                   vous venez de faire

il vient de faire                     ils viennent de faire

У негативній формі частки ne і pas оточують дієслово venir.

Займенники-доповнення ставляться перед невизначеною формою дієслова: Nous venons de le faire. — Ми тільки що це зробили.
Безособовий зворот il y a 
Безособовий оборот il у а вказує на наявність одного або декількох предметів:
II у а une revue sur la table. — На столі є журнал.
II у а des revues sur la table. — На столі лежать журнали.
Цей зворот перекладається словами: є,  знаходиться, стоїть, лежить, або взагалі опускається при перекладі:  Ici il y a une table. Il y a des livres sur la table. 

Безособовий зворот il y a може стояти на початку речення, або після обставини місця: 
Sur la place il y a des arbres en fleurs.
 Il y a des arbres en fleurs sur la place. 

Зворот il y a має питальну форму у a-t-il ? [ja-til]. У питальній формі він стоїть на початку речення: Y a-t-il des fleurs sur la table de l'institutrice ? 

Після звороту il y a завжди вживається неозначений артикль: Au musée d'Art moderne il y a une exposition. 
У заперечній формі неозначений артикль замінюється прийменником de : Il n'y a pas de dictionnaire sur mon bureau.
Конструкція з безособовим займенником On
Конструкція з on відповідає невизначено-особистої конструкції з дієсловом у 3-му л. мн. числа:
On danse. — Танцюють.
On sonne. — Дзвонють.
On ne fume pas ici.- Тут не палять.
On вживається тільки в ролі підмета при дієслові у 3-й особі однини. Дієслово з займенником on перекладається українською

мовою 3-ою особою множини: On lit ici. Тут читають.

Інколи для кращого звучання вживається форма l’on, яка має те ж значення, що і on.
	Словник


	ensemble разом
quand коли
un group група
un cahier зошит
une place площа
un marchée ринок
un copain приятель
sonner дзвонити
fumer палити
l’anglais англ. мова
ici тут 
un voisin(e) сусід (ка)
un métier професія
un home чоловік, людина
mince худий, тонкий
intelligent(e) розумний
	spiritue(le) кмітливий
etre marié(e) бути одруженим, заміжньою
un misicien(ne) музикант
parmi серед
dire des vers читати вірші
parfois іноді
jouer de la guitar грати на гітарі
si якщо
faire un portrait писати портрет
quelque який небудь
quelques декілька
peintre художник
loisir досуг
le magasin магазин


ТЕКСТ
Mon ami s’appelle Alain. Il est mon voisin. Alain est jeune. Il a vingt ans. Il fait ses études dans une école de dessin. II va être peintre. Il fait beaucoup de portraits. Alain aime son métier. C’est un homme brun, grand etmince. II est intelligent et spirituel. Alain est marié. Sa femme Simone est musicienne. Chaque dimanche les copains d'Alain viennent chez lui. Parmi ses copains il y a des peintres, des musiciens et un poète. On dit des vers, quelqu’un joue de la guitare. Parfois on danse. 
Dialogue
· Votre cousin étudie-t-il la peinture ? 

· Oui, mon cousin étudie la peinture. 

· Où? 

· A l'institut des Beaux-Arts. 

·  Est-ce qu'il peint déjà ? 

· Il peint déjà assez bien. 

·  Il va devenir peintre ? 

· C'est ça, cette année il va devenir peintre, il va passer son dernier examen. 

l'institut des Beaux-Arts - інститут мистецтв

il peint (peindre, 3 gr.) - він малює

son dernier examen - свій останній іспит

Вправи
Впр. 1. Прочитайте:
malin, maligne, écrin, crinière, afin, fine, singer, signer, soin, soigner, plein, plaindre, lin, ligne, linge, tribun, tribune, brun, brune, sain, saine, sapin, point, pointe, poignée.
Впр. 2. Pratiquez le dialogue :
	Jean
	Florence, j’ai envie d’essayer la cuisine française dimanche. Qu’est-ce que tu en penses ? 

	Florence
	Bonne idée ! Justement je connais un bon restaurant français à Central. Ce restaurant est très sympa. L’ambiance est extrêmement romantique et les serveurs sont hyper charmants. J’y vais de temps en temps avec Laurence. 

	Jean
	Excellent ! Ça s’appelle comment le restaurant ? 

	Florence
	Au Trou Normand. Jean, ça te dérange pas si on invite Laurence ?


Впр. 3. Перекладіть українською мовою. 

1. Tu vаs aller au magasin pour acheter du pain. 2. Ce matin Charle va faire la cuisine. 3. Nos amis vont acheter une Peugeot. 4. Vous allez téléphoner à votre mère. 5. Les amis vont revenir chez Lucien. 6. Je vais acheter du vin et du pain. 7. Nous allons faire une excursion au Louvre. 8. Le train va arriver à Reims. 9. Elle vadevenu ingénieur. 10. D'après la météo, il va pleuvoir. 11. Les magаsins vont fermer. 12. Nous allons dîner.

Впр. 4. Замість крапок використайте слова aller або venir. 

1. Je ... au magasin. 2. Vous ... du cinéma. 3. Claudine ...à la gare avec son fils. 4. Où ... -tu, Claudine ? — Je ... à Marseille. 5. Danielle ... de l'usine. 6. D'où ... -elle ? 7. Les amis ... au Louvre. 8. Le train ... de Toulouse. 9. Ils ... de l'institut. 10. Le père ... à la mer avec sa petite fille.

Впр. 5. Напишіть правильну форму дієслів

Qu’est-ce que tu vas faire ce week-end ?

Ce matin, je (faire) les courses, et puis je (rentrer) a la maison. À midi, je (rencontrer) avec mon amie Nadine et nous (déjeuner) dans un café. L’après-midi, je (faire) ma gymnastique et puis je (préparer) le souper. Le soir, je (dîner) avec mes parents. Et demain, je (rester) chez moi ou je  (aller) chez mon frère.
Впр. 6. Перекладіть:
1. Я зараз відповім на його лист. 2. Що ви збираєтеся робити у вівторок? 3. Сьогодні ввечері (се soir) ми залишимося вдома. 4. Вони збираються дивитися телевізор. 5. Що ти збираєшся робити? 6. Петя скоро прийде. 7. Ми скоро будемо читати цю книгу. 8. Ми поговоримо з Машею. 9. Я буду вчителем. 10. Мої батьки приїжджають у неділю. 11. Ви йдете з нами? 12. Він повертається в 7 годин. 13. Вони приходять до школи о 8 годині. 14. Вона приходить до нас щовечора. 15. Ти йдеш (з нами)? 16. Приходьте до Ігоря у неділю.
Впр. 7. Поставте питання до речень, використовуючи обидві форми питання (que ?, qu'est-ce que ?). 

1. Au mur il y a une horloge. 2. Sur la table de l'instituteur il y a un dictionnaire. 3. Près de notre maison il y a un marché aux fleurs. 4. Sur la chaise il y a un chapeau. 5. A la page onze il y a un exercice difficile. 6. Près de la gare de Lyon il y a un jardin.

Впр. 8. Заповніть пропуски дієсловом être або зворотом il y a. 

1. Près de la maison ... un chien. 2. Au Louvre ... beaucoup de tableaux des peintres connus. 3. Le journal... sur le bureau. 4. La craie ... sur la table du professeur. 5. Près de notre institut ... un stade. 6. Près du stade ... un métro. 7. La table ... ici. 8. Le sac ... sur la chaise. 9. Sur la chaise ... un sac. 10. A Paris ... des magasins magnifiques : les Galeries Lafayette, le Bon Marché, la Samaritaine, etc. 11. L'école maternelle ... près d'un beau jardin.
Впр. 9. Перекладіть:
1. На цій площі є магазин. 2. У цьому магазині є французькі пластинки (un disque). 3. У цій кімнаті (une pièce) стоять стільці і столи. 4. На столі лежать книжки і журнали. 5. Серед моїх приятелів є робітники, службовці, студенти, викладачі. 6. У цьому місті є університет. 7. На цій вулиці (dans cette rue) знаходяться школа, банк і магазин. 8. У цій книзі є вірші Превеpa (Prévert).
Впр. 10. Скажите по-французски, употребив оборот il у а или глагол être:
1. На этой улице есть магазины. 2. Магазины на этой улице. 3. В этом магазине есть пластинки. 4. Пластинки лежат на столе. 5. На этой площади есть школа? 6. Школа на этой улице. 7. В этой книге есть стихи? 8. Стихи на последней странице (à la dernière page). 9. На этой площади есть рынок? 10. Рынок находится на этой площади.

Впр. 11. Складіть речення, використовуючи дані слова і конструкцію il y a.

Dans la salle de classe

	Qu'est-ce que c'est?

C'est ...

C'est une salle de classe.

Dans la salle de classe, il y a ...

une porte

une fenêtre

un tableau (noir)

une télévision

une carte (du monde)

une affiche

une chaise

un bureau

Sur le bureau, il y a ...
	une craie
un stylo

un cahier

un livre
un crayon

un dictionnaire

un sac à dos

Au labo, il y a ...

des ordinateurs (m)

les étudiants 

des devoirs (m)

un exercice

    un examen


Впр. 12. Закінчіть відповіді директора: 

LA SECRÉTAIRE                                                   LE DIRECTEUR 

Je voudrais                                                             II n'y a pas un stylo

un téléphone .........................
 une machine à écrire ...........
des crayons……………………
du papier ..............................
un ordinateur (комп'ютер).....
Впр. 13. Перекладіть:
1. У нашій групі читають цей роман Сіменона (Simenon). 2. На мої листи не відповідають. 3. Зараз продзвенить дзвінок. 4. О котрій годині дзвінок (дзвонять)? 5. Тут палять? - Ні, тут не палять. 6. Вашого чоловіка чекають. 7. Тихо! (Silence!) Тут працюють. 8. Які іноземні мови вивчають на цьому факультеті?
Впр. 14. Дайте відповідь на запитання, вживши: ce matin, cet après-midi, се soir, cette nuit, bientôt 
1. Quand allez-vous travailler à la bibliothèque? 2. Quand part Michel? 3. Quand Pierre vient-il chez vous? 4. Quand allez-vous regarder la télé?
Впр. 15. Замість крапок використайте потрібну форму прикметника:
1. C'est un homme brun. C’est une femme... . 2. C’est mon frère cadet. C’est ma sœur... . 3. Mon frère est gentil. Ma sœur... . 4. Le café est bon. La soupe... . 5. Ce garçon est grand. Cette fille... . 6. Mon père est blond. Ma mère... . 7. Quel joli enfant! — ... jolie fille! 8. Mon cousin est petit. — Ma cousine... .
Впр. 16. Перекладіть:
1. Що ви будете делать в цею неділю? 2. У понеділок у мене три уроки. 3. Я Збирай провести ці вихідні на дачі. 4. Сьогодні до мене прийдуть друзі. 5. У суботу ми йдемо в Третьяковську галерею. 6. Ми тільки що прочитали ваш лист. 7. Він щойно вийшов. 8. Я тільки що подивився цікавий фільм. 9. Мої батьки тільки що купили новий будинок в центрі Ліона. 10. Ви тільки що телефонували мені? 11. Ти щойно курив!
Впр. 17. Дайте відповідь на запитання:
Quel âge avez-vous? Que faites-vous dans la vie? (Quel est votre  métier?) Comment êtes-vous? Brun (brune)? Blond (blonde)? Comment est votre femme? Votre mari? Votre sœur? Votre frère? Votre cousin? Votre cousine? Que fait-il (elle) dans la vie? Vous avez des copains? Et des copines? Vous jouez de la guitare? Aimez-vous danser? Et votre femme (votre mari)? Vous aimez la musique? Vous aimez écouter des disques? Que faites-vous si vous avez quelques moments de loisir? Votre copain est optimiste? Et vous?
Ou habitez-vous? Etes-vous mariée? Avez-vous des enfants? Ou etudiez-vous? Qui habite avec vous? Comment s’appelle votre professeur de français? Quelle chanson fançaise savez-vous?

Впр. 18. Розкажіть, що ві збираєтесь робити на вихідних.

Урок 7
Погода. Пори року
Артикль. Безособові конструкції 
Теперішній час дієслів II групи
Звук [ø] 
	Звук
	Написання
	Положення
	Приклади

	[ø]
	eu
	на кінці слова
	peut, il veut

	
	œu
	
	vœux

	
	eu
	перед [z]
	nerveuse


il pleut, je peux, ceux, vieux, lieu, mieux, adieu, les cheveux, délicieux, délicieuse, furieux, furieuse, capricieux, capricieuse, curieux, curieuse, pluvieux, pluvieuse, orageux, orageuse.

Звук [о] 
	Звук
	Написання
	Положення
	Приклади

	[о]
	au
	
	chaude

	
	eau
	
	beaucoup

	
	о
	на кінці слова
	métro, dos

	
	ô
	
	tôt

	
	о
	перед [z]
	rose


haute, saute, faute, baume, gauche, gauchisme; beau, cadeau, nouveau, veau, chapeau; auto, métro, nos, dos, héros, kilo; tôt, rôle, pôle, drôle, côté, dôme; rose, chose, pose, dose, morose, éclose.
Граматика

Неозначений артикль

Неозначений артикль вживається тільки перед злічувальними іменниками і вказує на те, що цей іменник означає назву одного з предметів (або кількох предметів), які належать до даного класу: Victor a un chat. – У Віктора є кішка. Voilà un arbre. – Ось дерево.

Неозначений артикль вживається перед іменниками, які означають назву особи або предмета, який раніше не згадувався, незнайомий, що вперше вводять в розмову. Elle rencontra un homme dans la rue. – Вона зустріла на вулиці (якогось, одного) чоловіка. Il prit une pomme. – Він взяв яблуко.
Форми злитого артикля

Однина: de + le = du;  à + le = au.

Множина: de + les = des; à + les = aux.

Означений артикль le та les зливаються з прийменниками à та de,

утворюючи вищезгадані форми злитого артикля.

Il pense au (à + le) travail. – Він думає про роботу.

Le livre du (de + le) professeur. – Книга вчителя.

Il pense aux (à + les) animaux. – Він думає про тварин.

Les livres des (de + les) enfants. – Книги дітей.
Злиття артикля з прийменником
	à + le = au
	Je parle au professeur de Nicolas.

	à + les = aux
	Je parle aux amis de Nicolas.

	de + le = du 

de + les = des
	Où est le livre du professeur?

	
	Voilà les cahiers des étudiants.

	
	Je parle des poèmes de Pouchkine.


Теперішній час дієслів II групи
	Finir

	Je finis
	Nous fin-iss-ons

	Tu finis
	Vous fin-iss-ez

	Il (elle) finit
	Ils (elles) fin-iss-ent


Теперішній час  дієслів ІІІ групи vouloir, pouvoir
	Vouloir — бажати
	Pouvoir — могти

	Теперешній час

	Je veux
	Nous voulons
	Je peux (je puis)
	Nous pouvons

	Tu veux
	Vous voulez
	Tu peux
	Vous pouvez

	II (elle) veut
	Ils (elles) veulent
	II (elle) peut
	Ils (elles) peuvent


Безособові конструкції з il
Про погоду: 
Il gele. Il neige. Il pleut. Морозить. Йде сніг. Йде дощ.
Il fait froid. Il fait mauvais. Il fait beau.  Il fait doux.  Il fait chaud. Холодно. Погана погода. Гарна погода. Тепло. Спекотно.
Інфінітивні конструкції: 
Il faut ..   Треба…

Retenez les nombres de 21 a 1000

	21 – vingt et un

22 - vingt-deux

24 - vingt-quatre

30 - trente

40 - quarante

50 – cinquante

60 – soixante [swasãnt]

70 - soixante-dix

71 - soixante et onze

72 - soixante- douze

73 - soixante-treize

1000000 – million 
	80 - quatre-vingts

81-quatre-vingt-un [katrәvε̃œ̃]

82 - quatre-vingt-deux

90 - quatre-vingt-dix

91-quatre-vingt-onze

92 - quatre-vingt-douze

100 - cent

200 - deux cents

202 - deux cent deux

220 - deux cent

1000 - mille

3000 - trois mille


Порядкові числівники утворюються за допомогою суфікca -ième, який додається до відповідного кількісного числівника:
trois — troisième, vingt et un — vingt et unième
!!! Але         un — premier, première
	Увага!
	

	deux — deuxième [døzjεm]
	  dix — dixième [dizjεm]

	trois — troisième
	six — sixième [sizjεm]

	quatre — quatrième
	cinq— cinquième

	onze — onzième
	neuf — neuvième

	Retenez !
	

	на п’ятій, шостій сторінці — à la page cinq, six...
перше січня— le premier janvierдруге, третє   січня — le deux janvier, le trois janvier...


Текст
Les saisons de l’annee
Toutes les saisons de l’annee sont belles. En hiver la neige tombe et il gele. Les flocons legers voltigent comme des papillons blancs. Un vent froid souffle. Les gens portent des vetements chauds. Les enfants font du ski, de la luge, ils jouent aux boules de neige.

Au printemps le soleil rechauffe la terre. La neige fond, la nature s’eveille. Les oiseaux reviennent des pays chauds. Les ruisseaux murmurent gaiement. Les arbres verdissent et fleurissent.

En ete il fait chaud. Les eleves ont des grandes vacances. Les enfants vont a la campagne ou a la mer. On nage dans l’eau bleue, on se bronze au soleil. La vie est vraiement belle.

En automne il fait mauvail temps. Il pleut. Les oiseaux s’envolent pour les pays chauds. Les feuilles couvrent le tarre d’un tapis multicolore. Les eleves rentrent a l’ecole.

Il pleut aujourd'hui, mais il fait doux. C’est samedi. Les cours finissent à deux heures. André dit : «Voulez-vous faire une promenade? Il ne pleut pas. II fait beau. Regardez, le ciel est bleu». Nous admirons les couleurs de l’automne: les feuilles rouges et jaunes, le ciel bleu, les nuages blancs...

Je rentre à huit heures du soir.
Словник
Це пори року: Voici les saisons:

Весна, літо. Le printemps, l’été,

Осінь і зима. l’automne et l’hiver.
Літо гаряче. L’été est chaud.
Влітку світить сонце. En été, le soleil brille.
Влітку ми охоче гуляємо. En été, nous aimons nous promener.
Зима холодна.
L’hiver est froid.

Взимку падає сніг або йде дощ. En hiver, il neige ou il pleut.

Взимку ми охоче залишаємося вдома. En hiver, nous aimons rester à la maison
Холодно. Il fait froid.

Падає дощ. Il pleut.

Вітряно. Il y a du vent.

Тепло. Il fait chaud.
Сонячно. C’est ensoleillé.
Ясно. C’est gai.

Яка сьогодні погода? Comment est le temps aujourd’hui ?
Сьогодні холодно. Il fait froid aujourd’hui.

Сьогодні тепло. Il fait chaud aujourd’hui.
	Il fait doux. Тепло.
aussi також
parler de говорити про

aller voir  відвідувати

arriver приходити, приїжджати
devant перед
vralment дійсно
beaucoup багато
une sortie вихід
unepromenade прогулянка
le ciel небо
bleu, -e голубий
N’est-ce раs? Чи не так?
prendre le métro сісти на метро

l’automne [ɔtɔn] осінь
Quel temps fait-il aujourd’hui?  Яка зараз погода?
  un fils  син
content, -e задоволений
commencer починати
	la couleur колір
le musée музей
le téatre  театр
une exposition  виставка
une feuille лист
rouge червоний
jaune жовтий
un nuage хмара
blanc, blanche білий
rentrer, revenir de повертатися
un tableau картина
là там
surtout особливо
gris(e) -  сірий

noir(e)  чорний

blanc(he)  білий
vert(e)  зелений
 vingt minutes plus tard
через 20 хвилин
 admirer любоватися


Пори (місяця) року   Les saisons (les mois) de l’annee
	décembe 
Janvier
février
	c'est l’hiver
	juin
juillet
août [u], 
	 c’est l’été

	mars [mars]
avril
mai
	c’est le printemps
	septembre
octobre
novembre
	c’est l’automne

	en janvier, en décembre, en automne, en hiver, en été,

m a i s :  au printemps


Вправи
Впр. 1. Прочитайте:
bleu, les feux, radieux, radieuse, malicieux, malicieuse, pieux, pieuse, heureux, heureuse, courageux, courageuse; émeraude, auteur, autocar, bravo, matelot, stylo, automatique, doser, chauffeur, chauve, tôle, manteau, chômeur.

Впр. 2. Складіть речення:
Зразок 1: Cinéma. Je vais... — Je vais au cinéma.
1. Ecole. Chaque jour je vais ... . 2. Université. Demain ilva ... . 3. Usine. Pierre va ... . 4. Théâtre. Ce soir nous allons ... . 5. Marché. Mes amis vont … . 6. Musée. Veux-tu aller... ?
Зразок 2: II revient de Paris.
Paris --- le magasin, le musée, l’école, le théâtre, le marché, l’université, la bibliothèque, le lycée, le collège.

	


Впр. 3. Перекладіть речення:
1. Ты идешь на выставку со своими друзьями? 2. Мы часто пи​шем своим родителям. 3. Позвоните, пожалуйста, своему препо​давателю! 4. Они часто звонят своим товарищам. 5. Вы разговари​ваете по-французски со своими товарищами?
Впр. 4. Закінчіть фрази, вживши прислівники beaucoup, peu і наступні іменники: des lettres, des amis, des livres, des revues intéressantes, des fleurs, des tableaux, des musées.
J’achète... . II écrit... . Paul a... . Dans ce musée ilya... . Dans notre bibliothèque il y a... . Dans notre ville il y a... .
Впр. 5. Узгодьте прикметник в роді:
1. Je suis content. Ma sœur... . 2. Ce livre est intéressant. L’exposition... . 3. C’est un écrivain français. C'est une revue... . 4. Le ciel est bleu. Sa veste... . 5. C’est un homme brun, grand et mince. C’est une femme... . 6. II est intelligent et spirituel. Sa copine... . 7. Mon frère est marié. Ma sœur... . 8. Mon frère est très bon. Ma sœur... . 9. Ce manteau est violet. Cette fleur... . 10. Alain est optimiste. Sa femme... . 11. Le nuage est blanc. Ma veste... . 12. Ce jeune homme est beau. Cette jeune fille... . 13. Le café est chaud. La soupe... . 14. Le café est froid. La soupe... . 15. Ce livre est vieux. Cette chanson... . 16. Le café est bon. La soupe... .
Впр. 6. Закінчіть речення, використовуючи потрібні безособові конструкції:

il fait beau, il fait doux, il fait chaud, il fait froid, il fait mauvais, il pleut, il neige
1. Aujourd'hui il pleut mais... . 2. Je n’aime pas l’automne parce que ... souvent. 3. Veux-tu faire une promenade? Non, aujourd'hui.... 4. J’aime l’été. En été... .5. Aujourd'hui le ciel est gris... . 6. Tout (вcë) est blanc ce matin, ... .
Впр. 7. Закінчіть речення:
1. II pleut souvent... . 2. II fait très froid... . 3. II fait doux... . 4. II fait chaud... . 5. II neige.... 6. Le ciel est gris... . 7. Le ciel est bleu... . 8. Les grandes vacances commencent... . 9. Les grandes vacances finissent... .
Впр. 8. Trouvez des rimes:

Votre jardin n’est ni jaune ni vert

Vous comprenez bien que c’est l’…

Les oiseaux chantent tout le temps

Hourra, c’est le …!

Allons chanter, jouer, sauter!

Bonjour, soleil, bonjour, l’…!

Les arbres sont rouges et jaunes.

Tu deviens que c’est l’…
Впр. 9. Repondez aux questions:

Quelles sont les quatre saisons de l’annee?

Combien de mois y a-t-il dans une annee?

Comment s’appelle le premier mois de l’annee?

Quel mois vient apres janvier?

Quelle saison commence en septembre?

De quelle couleur sont les feuilles des arbres en automne?

En quel mois les arbres se couvrent-ils de fleurs?

Les oiseaux restent-ils chez nous en hiver?

Comment vous-amusez-vous en hiver?

Quelle saison aimes-tu le mieux? Pourquoi?

Впр. 10. Remplacez les points par les mots suivants:

(elle) fond, chaud, (aux) boules de neige, (il) pleut, (a la) mer, (a la) campagne, froid, (ils) murmurent, (elle) couvre, (de) feuilles, (l’)eau, multicolores, (ils) partent.
C’est l’hiver. Il fait ..., il gele. Les enfants jouent aux ... ... ... . La neige ... les arbres et les toits des maisons. C’est le printemps. Le soleil rechauffe la terre. La neige ... . Les ruisseaux ... gaiement. Les arbres se couvrent de ... et de fleurs. L’ete est la saison des vacances. Il fait tres ... . Les enfants vont a la ... ou a la ... . On nage dans l’... bleue. L’automne arrive. Les feuilles des arbres sont ... . Les oiseaux ... pour les pays chauds. Il ... souvent.
Урок 8
Мій робочий день

Питальні речення
Займенникові дієслова
Граматика

Займенникові дієслова (Verbes pronominaux)

Займенниковими називаються дієслова, в яких перед інфінітивом

вживається зворотний ненаголошений займенник se.

Займенники-додатки грають у реченні ту ж роль, що і частка «ся» в українській мові.

Порівняйте: laver (мити) – se laver (митися), habiller (одягати) – s’habiller (одягатися), rencontrer (зустрічати) – se rencontrer (зустрічатися).
Займенник-додаток  змінюється за особами та числами, знаходиться перед дієсловом.
Зразок відмінювання займенникового дієслова
se reposer
	Je me repose 

Tu te reposes 

II (elle) se repose 

Nous nous reposons 

Vous vous reposez 

Ils (elles) se reposent
	Je ne me repose pas 

Tu ne te reposes pas 

II (elle) ne se repose pas 

Nous ne nous reposons pas 

Vous ne vous reposez pas 

Ils (elles) ne se reposent pas


Питальна форма займенникових дієслів
У питальній формі в 1 особі од. інверсія, як правило, не робиться, а вживається зворот est-ce que
	Quand est-ce que je me repose? 
Quand te reposes-tu?
Quand se repose-t-il?
	Quand nous reposons-nous? 
Quand vous reposez-vous?
Quand se reposent-ils?

	
	Ne te repose pas!
Ne nous reposons pas!
Ne vous reposez pas!

	


Виняток становить стверджувальна форма наказового способу: зворотний займенник ставиться після дієслова, а займенник te замінюється ударної формою toi:
Repose-toi!
Reposons-nous!
Reposez-vous!
Запам’ятайте займенникові дієслова
	se lever - вставати 

se coucher – лягати спати 

se réveiller - просинатися 

se promener - гуляти 

s’arrêter - зупинятися 

s’installer - влаштовуватися
s’amusег – веселитися

se reposer - відпочивати

	se passer - траплятися 

s'habiller - одягатися
se déshabillег - роздягатися se dépêcher - поспішати
s’appeler - зватися
sе lаvег - умиватися
se bаіgnег - купатися
se réunir (II gr) - збиратися, зустрічатися


Présent du verbe devoir - быть забов’язаним
	Je dois 
Tu dois 
II (elle) doit
	Nous devons 
Vous devez 
Ils (elles) doivent


Présent du verbe recevoir
	Je reçois 
Tu reçois 
II (elle) reçoit
	Nous recevons 
Vous recevez 
Ils (elles) reçoivent


Pronoms personnels conjoints
Таблица личных приглагольных местоимений
	Особа
	Підмет
	Прямий додаток
	Непрямий додаток

	
	Однина

	1
	je
	me
	me

	2
	tu
	te
	te

	3
	il
	le (ч. рід)
	lui (ч. рід)

	
	elle
	la (ж. рід)
	lui (ж. рід)

	
	Множина

	1
	nous
	nous
	nous

	2
	vous
	vous
	vous

	3
	ils, elles
	les
	leur


Займенник у функції додатку, як правило, стоїть перед дієсловом:
	Elle se lève.
Elle ne se lève pas. Pourquoi se lève-t-elle? 
Ne te lève pas!
Elle veut se lever.
Elle va se lever.
	Elle le lit (ce livre)
Elle ne le lit pas. 
Pourquoi le lit-elle? 
Ne le lis pas!
Elle veut le lire.
Elle va le lire.
	Je lui lis ce livre (à mon fils)
Je ne lui lis pas ce livre. 
Pourquoi lui lis-tu ce livre? 
Ne lui lis pas ce livre.
Je veux lui lire ce livre. 
Je vais lui lire ce livre.


Невизначений прикметник tout (Adjectif indéfini tout)
Невизначений прикметник tout узгоджується в роді і числе з іменником і має такі форми:
	Число
	Муж. род
	Жен. род

	Единственное
Множественное
	tout - весь 
tous - все
	toute - вся 
toutes - все


Tout — прилагательное стоит перед существительным с определенным артиклем, указательным или притяжательным прила​гательным:
	tout le groupe
tout се groupe
tout mоn groupe
	toute la famille
toute cette famille
toute mа famille

	tous les livres
tous ces livres
tous mes livres
	toutes les revues
toutes ces revues
toutesmes revues


Питальні речення
Питальне речення у французькій мові може бути побудовано по-різному.

1. Загальне питальне речення може виражатися за допомогою:

а) інтонації Vous partez?

в) звороту est-ce que: Est-ce que vous partez?

с) зміни порядку слів: Etes-vous prêt? Michel fait-il ses études à la Sorbonne?
2. Спеціальне питання, що починається з питального слова, характерезується  зворотнім порядком слів:

Quand partez-vous? Où allez-vous?

Однак при вживанні обороту est-ce que і в цьому типі питання зберігається пpямой порядок слів.

Quand est-ce que vous partez? Où est-ce que vous allez?

У розмовній мові питальне речення часто будується інакше: прямий порядок слів, а питальне слово ставиться в кінці речення:

Vous partez quand? Vous allez où?

3. Питання до непрямого додатку утворюється за допомого. прийменників:  A qui parlez-vous? (Vous parlez à qui?)
Avec qui vas-tu au musée? (Tu vas au musée avec qui?)
Текст
B Les Durand se réveillent à sept heures. C’est le père qui se lève le premier. II prend une douche et se rase. Après lui, la place est libre pour les enfants. Catherine fait sa toilette pendant trente minutes. Daniel et Pierre attendent leur tour. Ils s'habillent dans leur chambre. Catherine va avoir seize ans. Daniel n’a pas encore quinze ans. A huit heures tout le monde mange des tartines et prend son café au lait. Madame Durand prend son petit déjeuner après le départ des enfants. Pierre est très jeune. II ne va pas au lycée.
Словник

se raser — бриться 
libre — свободный
attendre son tour — ждать своей очереди 
une tartine — бутерброд 
prendre son café — пить кофе 
un départ — уход
Текст
Ma journée de travail

Je me lève vite et fais ma gymnastique. Ensuite je fais mon lit et je cours dans la salle de bain où je me lave à l’eau froide. Je me brosse les dents. Je me frotte avec une serviette-éponge et  je me peigne devant la glace. Après cela je reviens dans ma chambre où je m’habille. A 8h. moins le quart je prends mon petit déjeuner. A 8h. je sors pour aller à l’université. Je prend l’autobus №101  et dans quelques minutes j’arrive à l’université. Je suis attentive aux leçons et je prends des notes. Les classes durent jusqu’à 2h. et demie. Après les classes je a la biblioteque. D’habitude je rentre à la maison vers 3h. de l’après-midi. Je prends mon déjeuner. Après le déjeuner je me repose un peu, je me promène avec mes amis. Ensuite je reviens et je fais mes devoirs, j’apprends mes leçons. Je dîne à 7h. du soir. Puis je regarde la télé , écoute  les dernières nouvelles et de la musique. A 10h. du soir je me couche.

Est-ce la même chose dans votre famille?
Вправи

Впр. 1. Замініть іменники займенниками:

Modèle 1: Je prends mon livre. — Je te prends. Je ne lе prends pas. Je veux le prendre. Je vais le prendre.
1. Je lis cette revue. 2. Pauline fait le café. 3. Je comprends ce mot (cette phrase). 4. Pierre aime sa sœur. 5. J’achète ce livre. 6. François achète ces fleurs. 7. J’aime ces vers. 8. Anne prépare le déjeuner 9. Je prends mes cahiers. 10. Elle dit son nom. 11. J’écris cette lettre.
Modèle 2: J’écris à ma mère. — Je lui écris. Je ne lui écris pas. Je veux lui écrire. Je vais lui écrire. II faut lui écrire.
1. J’écris à Pierre. 2. Denise parle à Pauline. 3. Pierre écrit à ses copains. 4. Je téléphone à mes amis. 5. Elle téléphone à sa mère. 6. Hélène lit ce poème à son fils. 7. Je parle à mes parents.
Впр. 2. Faites sur le modèle. 
Modèle: 
· Vous la cherchez?
	· Qui?
· Votre copine.

· Oui, je...

· Oui, je la cherche.
	

	1.


	· Tu la vois?
· Qui?
· Ma cousine.

· Oui, je ... chaque jour.
	6.


	· Vous leur écrivez souvent?

· A qui?

· A vos copains.

· Oui, je ....

	2.


	· Tu ne le fais pas?
· Quoi? ( что?)
· L’exercice № 1.
· Non, je... .
	7.


	· Tu leur parles souvent?

· A qui?

· A tes copines?

· Oui, je....

	3.


	· Tu lui téléphones souvent?
· A qui?

· A Paul.

· Oui, je... .
	8.


	· Tu vas lui demander de venir?
· A qui?

· A ta sœur.

· Oui, je....

	4.


	· Vous la comprenez?
· Quoi?

· Cette phrase

· Mais oui, je... .
	9.


	· Vous leur demandez de répéter cette phrase?
· A qui?

· A vos élèves.

· Oui, je...

.

	5.
	· Vous voulez les acheter?
· Quoi?

· Ces fleurs?

· Oui, je ....
	
	


Впр. 3. Зробіть за зразком:
Modèle: — Je te fais le café ou le thé (чай)?
— Fais-moi le café, s’il te plaît!
1. Je te lis ce livre ou ce journal? 2. Je te prépare une fondue ou des saucisses? 3. Je vous téléphone ce soir ou demain? 4. Je lui téléphone dimanche ou lundi? 5. Je leur fais le café ou le thé? 6. Je lui réponds en français ou en russe? 7. Je te donne mon adresse ou mon numéro de téléphone?
Впр. 4. Posez des questions à votre copain. 
Commencez par: 
	Quand...

A quelle heure... 

Quel âge...

Qui...
Avec qui...
Pourquoi...
Comment...
	Chez qui...
A qui... 

De qui...
Où...
Combien...



Впр. 5. Перекладіть:
1. Вся наша семья едет в воскресенье за город. 2. Вы можете купить все эти книги у букинистов. 3. Ты можешь взять все свои журналы. 4. Прочитай весь текст! 5. Я перечитываю все свои запи​си. 6. Вся наша группа идет в музей Пушкина. 7. Все мои приятели изучают французский язык.
Впр. 6. Faites sur le modèle.
Modèle: a) II part demain. — Pardon. Quand part-il?
1. Elle va à Lyon. 2. II vient dimanche. 3. Elles font leur gymnastique le matin. 4. Ils se lèvent à sept heures. 5. Vous devez venir à vingt heures. 6. Nous prenons notre petit déjeuner vers huit heures.
Modèle: b) Les enfants reviennent à midi. — Quand les enfants reviennent-ils?
1. Sa sœur va à Lyon. 2. André vient avec sa sceur. 3. Notre professeur parle à son collègue. 4. Son jeune frère va avoir quatre ans. 5. Françoise se lève à huit heures.
Modèle: с) Où va-t-il? — Où est-ce qu'il va?
1. Pourquoi se lève-t-elle tôt? 2. Pourquoi rit-on? 3. Quel âge va-t-il avoir? 4. Avec qui partez-vous? 5. Quand font-ils leur lit? 6. Quand rentrez-vous? 7. Chez qui allez-vous? 8. Comment vous appelez-vous?
Впр. 7. Choisissez le bon mot interrogatif. 
1) __________________ habite ta grand-mère? 

Qui 

Quand 

Où 
2) __________________ fais-tu ton devoir à domicile? 

Comment 

Combien 

Quand 
3) __________________ de bonbons as-tu? 

Pourquoi 

Combien 

Qui 
4) __________________ est ton professeur de français? 

Quoi 

Que 

Qui 
5) __________________ est ton pays préfèré? 

Quelle 

Quel 

Quels 
6) _____________fais-tu le dimanche? 

Que

Combien 

Comment
7) A __________________ heure est ton rendez-vous? 

Quelle 

Quel 

Quoi 
8) __________________ va-t-elle à l’université? 

Quel 

Qui 

Quand 

9)  __________________ apprends-tu le russe? 

Qui 

Où 

Pourquoi 
10) __________________ se trouve Paris? 

Où 

Quel 

Qui
Впр. 8. Доповніть речення, використовуючи прикметники «tout», «tous» или «toutes»: 

1). ... les enfants sont là? 2). Le gouvernement a pris ... les mesures nécessaires. 3). ... va bien. 4). Est-ce que ... le monde est là? 5). C'est ... les jours la même chose. 6). Vous devez prendre une cuillère à soupe de sirop ... les deux heures. 7). Elle est restée ... seule à Paris. 8). J'ai vérifié ... les adresses. 9). Absolument ... les billets ont été vendus.

Впр. 9. Перекладіть:
1. Всі снідають. 2. Всі займаються гімнастикою. 3. Все працюють старанно. 4. Всі мають прочитати цей роман. 5. Всі сміються. 6. Всі бажають подивитися цей фільм.
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Мій вихідний день
Відносні займенники
Граматика

Відносні займенники

Qui виступає в ролі підмета у підрядному реченні і може заміняти предмети та живі істоти : Mon frère qui а 7 ans va déjà à l'école. Prenez les disques qui sont sur la table.
Que виступає в ролі прямого додатка і може заміняти предмети та живі істоти : La femme qu'il aime est belle. Je lis le livre que j’ai acheté hier.

Відносні займенники стоять після слова, яке вони замінюють.
Текст
Ma journée de repos
Dimanche est mon jour de repos. Je me réveille plus tard que d’habitude, vers dix heures du matin. Je me lève, je prends ma douche et je prends mon petit déjeuner. Après le petit déjeuner je regarde la télé ou je lis des livres. Ensuite, je vais au magasin pour faire les courses pour toute la semaine. J’adore passer le weekend avec ma famille. 

Dans l’après-midi nous allons à un café, un parc ou au ciné. En été, nous allons souvent à la campagne pour un pique-nique. Parfois nous allons voir nos amis et on va ensemble au bar ou au restaurant.

Le soir, nous nous reposons et nous prenons le dîner ensemble. Puis nous regardons la télé, nous lisons ou bien faisons une petite promenade. Ensuite je prends mon bain et je vais me coucher vers onze heures.
Словник
	se lever
вставати
prendre une douche
приймати душ

après
 після
ensuite
потім
petit déjeuner
сніданок
regarder la télé
дивитися телевізор

lire des livres
читати книги
faire les courses
робити покупки

toute la semaine
весь тиждень
adorer
обожнювати
	parc
парк

ciné
кино

en été
літом

souvent
часто

à la campagne
за містом
pique-nique
пікнік

parfois
іноді
ensemble
разом
se reposer
відпочивати
faire une petite promenade прогулюватися

prendre un bain
приймати ванну

aller se coucher 
йти спати
passer
проводити


faire qch
	faire son lit

faire sa toilette

faire sa gymnastique

faire ses études
	faire connaissance avec

faire la chambre убирать комнату
faire des courses делать покупки


Infinitif
	Je dois
	faire qch
	Je dois faire le café.

	Je peux
	
	Je peux faire des courses.

	Je veux
	
	Je veux jouer.

	II faut
	
	II faut parler à notre professeur


Вправи

Впр. 1. Faites sur le modèle:
Modèle: — Je connais une jeune femme. Elle est écrivain. — Je connais une jeune femme qul est écrivain.
1. Françoise nous parle de son mari. II est peintre. 2. C’est son fils Vincent. II a quatorze ans. 3. Je réveille les enfants. Ils refusent de se lever. 4. Je parle de ma fille Pauline. Elle a dix ans. 5. On regarde à la télé un western. II est très intéressant. 6. Daniel parle de sa famille. Elle est nombreuse. 7. Regardez cette place. Elle est très belle. 8. Je m'installe devant la télé. Elle est près de la fènêtre. 9. Veux-tu aller au cinéma? II est près de ma maison.

Впр. 2. Faites sur le modèle.
Modèle: Les enfants répètent une pièce. Nous préparons cette pièce pour la fête. — Les enfants répètent une pièce que nous préparons pour la fête.
1. Je prépare une fondue. Mes filles aiment la fondue. 2. A sept heures on met sur le plateau des saucisses. On mange vite les saucisses. 3. Leurs enfants ont des animaux domestiques. Ils aiment bien les animaux domestiques. 4. J'aime bien son frère. Tu l’as vu chez moi. 5. Je demande de répéter la question. Je ne comprends pas cette question. 6. Je veux parler d'un nouveau livre. Je lis un nouveau livre. 7. Le matin nous prenons notre café. Toute notre famille aime le café.
Впр. 3. Mettez qui ou que:
1. Le livre ...je lis est très intéressant. 2. Donnez-moi le journal... est sur la table. 3. Le musée ...vous allez visiter est au centre de la ville. 4. La jeune fille... tu vois est ma copine. 5. Veux-tu parler à un homme... revient de Paris. 6. Pour le petit déjeuner maman me prépare des œufs... j'aime bien. 7. Le café ... tu prépares est toujours bon. 8. Tu vois la voiture ... passe (проезжает) devant nous? 9. J'aime la pièce... tu vas voir demain. 10. J'aime le passage ... nous lisons. 11. C’est ma mère ... prépare le petit déjeuner.
Впр. 4. Completez les phrases avec "qui" ou "que": 
1). A Paris j'ai rencontré quelqu' un ... tu connais bien. 2). J'ai une amie ... te connaît. 3). Il s'appelle comment, le jeune homme ... parle avec Henri? 4). C'est un garçon ... a beaucoup de qualités. 5). Il y a quelque chose ... je dois vous expliquer. 6). C'est Pierre ... m'a tout expliqué. 7). Il y a une phrase ... je ne comprends pas. 8). C'est une région ... j'aime beaucoup. 9). C'est une ville ... a beaucoup de charme. 10). C'est un film ... tu dois voir absolument.

Впр. 5. Traduisez:
1. Фільм, який ти зараз побачиш, дуже цікавий. 2. Хлопець, якого звуть Жак, мій брат. 3. Ця п'єса, яка розповідає про життя студентів, не дуже цікава. 4. Питання, яке ти мені задаєш, важке. 5. М'яч, який він хоче купити, занадто маленький. 6. Даніель розмовляє зі своєю сестрою, яка навчається разом зі мною. 7. Дай мені книгу, яку ти читаєш. 8. Жінка, яку ви бачите, наш викладач.
Урок 10
Доконаний минулий час
Passé composé

S  +  avoir/etre + participle passé

J’ai parlé a Pierre. Il est parti.

Граматика

Participe passé

	Окончание
	Группа глагола

	
	I
	II
	III

	
	parler

-é
	finir

-i
	различные


Parler (I гр.)
	 (Forme affirmative)
	 (Forme négative)

	J’ai parlé
Tu as parlé
II (elle) a parlé
Nous avons parlé
Vous avez parlé
Ils (elles) ont parlé
	Je n’ai pas parlé
Tu n'as pas parlé
II (elle) n’a pas parlé
Nous n'avons pas parlé
Vous n’avez pas parlé
Ils (elles) n'ont pas parlé


	Питальна форма


	A-t-il parlé?

As-tu parlé?

Est-ce que j’ai parlé?
	Ont-ils parlé?

Avez-vous parlé?

Avons nous parlé?


Participe passe деякихдієслів III групи
	faire — fait 

dire — dit 

écrire — écrit 
prendre — pris 
mettre — mis
	avoir — eu [y] 

voir — vu 

lire — lu 

pouvoir — pu 
répondre — répondu
	courir — couru 
vouloir — voulu 
rire — ri 

être — été 

suivre — suivi 
devoir — dû 
recevoir — reçu


B passé composé местоимения-дополнения ставятся перед вспомогательным глаголом:
Je lui ai téléphoné.
Je ne lui ai pas téléphoné.
Je l'ai vu.
Je ne l'ai pas vu.
Дієслова, які відмінюються з допоміжним дієсловом être
entrer входити (p. p. entré) 

sortir виходити (p. p. sorti) 

arriver приїжджати, прибувати (p. p. arrivé) 

partir уезжать (p. p. parti) 

aller їхати, йти (p. p. allé) 

venir приходити (p. p. venu) 

monter підніматися (p.p. monté) 

descendre спускатися (p. p. descendu) 
rester залишатися (p. p. resté) 

tomber падати (p. p. tombé) 

naître народитися (p. p. né)
mourir вмирати (p. p. mort)
а також їх похідні (revenir, rentrer тощо) і зворотні дієслова.
Дієприкметник минулого часу (participe passé) дієслів, які відмінюються з être, узгоджується в роді і числі з підметом.
Arriver

	Je suis arrivé(e)
Tu es arrivé(e)
II est arrivé
Elle est arrivée
	Nous sommes arrivés (arrivées)
Vous êtes arrivés* (arrivées)
Ils sont arrivés
Elles sont arrivées

	Forme négative

	Je ne suis pas arrivé(e)
Tu n’es pas arrivé(e) 

II n’est pas arrivé

	Nous ne sommes pas arrivés (arrivées)
Vous n'êtes pas arrivés (arrivées) 

Ils ne sont pas arrivés



Узгодження participe passé дієслів, 
відмінюваних з дієсловом avoir:
Дієприкметник дієслів, які утворюють минулий час за допомогою дієслова avoir, узгоджуються в роді і числі з пpямим додатком, якщо додаток передує дієприслівнику : Prenez cette revue, je l'аі déjà lue.
Je vais lui répéter la phrase qu'il n’a pas comprise.
Quels films as-tu aimés?
Combien de livres as-tu achetés?
Текст
Paris et ses curiosités

Paris est la capitale de la France. Les monuments et les musées de Paris, ses boulevards et ses places nous parlent de l’histoire du peuple français, de sa vie, de ses luttes et de son travail. Paris est une grande et très belle ville. Cette ville a beaucoup de monuments. Ce sont: le Louvre, l’Arc de Triomphe, le Grand-Opéra, la cathédrale Notre-Dame, la Tour Eiffel, le Panthéon et d’autres. La célèbre université de Paris, la Sorbonne se trouve dans le quartier Latin. Au milieu de la Seine il y a une petite île. Elle s’appelle la Cité. C’est le pus vieux quartier de Paris. 

Dans la ville il y a beaucoup de places importantes. Par exemple, la place Charles de Gaulle, la place de la Concorde, la place de la Bastille. Au milieu de la place Charles de Gaulle se trouve l’Arc de Triomphe. Sous l’Arc est placé le tombeau du soldat inconnu. Au milieu de laplace de la Concorde se trouve l’Obélisque égiptien et 8 statues, simboles des principales villes de la France. Au milieu de la place de la Bastille se trouve la colonne de Juillet. 

A Paris il y a des parcs, des jardins, beaucoup de magasins, de théâtres, d’hôtels, de cinémas. Beaucoup d’autos et d’autobus circulent dans les rues. Le métro est vieux, mais il y des lignes et des stations nouvelles. Paris est un garnd centre politique, économique, culturel. 
Словник
curiosité (f) –визначна місцевість
capitale (f) – столиця
peuple (m) – народ
célèbre – відомий(а) 

île (f) – острів
tombeau (m) – могила

principal(e) – головний (а), центральний (а) 

circuler –їздити
Répondez aux questions :
1) Est-ce que Paris est la capitale de la France? 

2) Est-ce que Paris est une grande et très belle ville? 

3) Paris a-t-il beaucoup de monuments? 

4) Quelles curiosités de Paris savez-vous? 

5) Est-ce qu’il y a beaucoup de places importantes dans cette ville? 

6) Quelles places de Paris savez-vous? 

7) Quel quartier est le plus vieux de Paris? 

8) Où se trouve l’Arc de Triomphe? 

9) Qu’est-ce qu’il y a sous l’Arc de Triomphe? 

10) Comment est le métro de Paris? 

11)Est-ce que Paris est un grand centre politique, économique, culturel?
Вправи
Впр. 1. Mettez au passé composé:
1. Je parle à Pierre. 2. Nous préparons le café. 3. Elle réveille les enfants à sept heures. 4. Daniel joue de la guitare. 5. Tu préfères regarder la télé. 6. Mon fils refuse de se lever. 7. Jacques et Pauline préparent le déjeuner. 8. Vous préférez jouer du piano. 9. Nous répétons la pièce. 10. Je demande à Pierre de faire des courses. 11. Les enfants aiment ce film. 12. Nous choisissons un beau livre pour Irène. 13. Tout le monde quitte la maison à 8 heures. 14. On appelle Pierre au téléphone.
Впр. 2. Поставте дієслова у passé composé: 

1 Je me promène seul. – 2 Ils s’arrêtent devant notre maison. – 3 Les enfants ne se couchent pas tard. – 4 Nous nous installons devant la télé. – 5 Je ne me repose pas après les cours. – 6 Il se lève à sept heures. – 7 Vous vous baignez le matin. 

Впр. 3. Faites sur le modele:
Modèle: Je lis une revue. Tu m’as apporté cette revue. — Je lis la revue que tu m'as apportée.
1. J’aime ma ville natale. J'ai quitté ma ville natale. 2. Répétez cette phrase. Je n’ai pas compris cette phrase. 3. Où est le journal? J’ai acheté un journal. 4. Tu aimes ces chansons? II a chanté ces chansons. 5. J’ai, aimé les musées. J’ai visité ces musées. 6. Cet après-midi nous visitons Notre-Dame de Paris. Maman a tant admiré Notre-Dame.
Впр. 4. Mettez au passé composé:
1. Je vais au cinéma aujourd'hui. 2. Ils arrivent à Paris dimanche. 3. Nous partons après le déjeuner. 4. Les enfants sortent de la maison et vont au Jardin du Luxembourg. 5. Je reste chez vous. 6. Vous rentrez tard. 7. Tu descends au premier étage. 8. Ce peintre meurt jeune. 9. Pauline entre dans la pièce (комната). 10. Je tombe dans la rue. 11. Henri vient aujourd'hui. 12. Vous montez au cinquième étage.

Впр. 5. Completez les phrases:

1). Tu as ... ce film? (lu, vu). 2). Qu' est-ce que vous avez ... ce week-end? (fait, allé). 3). J'ai ... un roman policier (lu, regardé). 4). Hier, j'ai ... au restaurant avec Sylvie (allé, mangé, fait). 5). Cette semaine, j'ai beaucoup ... (sorti, travaillé, déménagé). 6). J'ai ... 100 francs dans la rue (regardé, travaillé, trouvé). 7). Hier soir, j'ai ... la télévision (regardé, trouvé, allé). 8). Samedi, je suis ... au cinéma (vu, trouvé, allé).

Впр. 6. Traduisez:
1. Його немає вдома. Він поїхав за місто. 2. Я не хочу йти в кіно. Я бачив цей фільм. 3. Ти можеш попросити П'єра піти в магазин. Він зробив свою роботу. 4. Їх немає в Москві. Вони поїхали в Псков. 5. Він не розуміє цей текст. Він прочитав його один раз. 6. Я його знаю. Я зустрічав його у Миколи. 7. Я можу дати тобі цю книгу. Я її читав. 8. Він приїхав з Парижа і багато розповідає про свою поїздку. 9. Він добре говорить французькою. Він навчався в Сорбонні. 10. Я читаю новий роман Франсуази Саган. Я взяв його в бібліотеці. 11. Сьогодні ввечері всі йдуть у кіно, ми купили квитки.
Впр. 7. Traduisez: 
1. Вчора ми довго гуляли в парку. - 2. Я вже вмився, причесався, поголився і можу йти на роботу. - 3. Чому ти зупинився? - 4. Вранці батько дуже поспішав і забув свій портфель. - 5. Ми ходили в кіно, повернулися пізно і пізно лягли спати.
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Лист другу. Прогулянка Парижем
Наказовий спосіб
Граматика

1

Зворотні дієслова
(продовження)
Якщо інфінітив зворотнього дієслова входить до складу дієслівникового присудка, то вживається зворотний займенник того ж числа та особи, що й підмет: Je veux m'arrêter ici. Nous allons nous promener.
2
Наказовий спосіб (Mode Impératif)

Наказовий спосіб вживається, як і в українській мові, для вираження спонукання до дії. Наказовий спосіб має форми 2-ї особи однини та множини та 1-ї особи множини. Для утворювання форм наказового способу вживаються відповідні форми теперішнього часу дійсного способу. Займенник-підмет відсутній.
3
Відмінювання у теперішньому часі дієслів 3 групи:
Présent du verbe voir (p. p. vu) — видеть
	Je vois 
Tu vois 

II (elle) voit
	Nous voyons 
Vous voyez 
Ils (elles) voient


Présent du verbe connaître (p. p. connu) — знать
	Je connais

Tuconnais

II (elle) connaît
	Nous connaissons
Vous connaissez
Ils (elles) connaissent


Présent du verbe savoir (p. p. su) — знать
	Je sais

Tu sais

II (elle) sait
	Nous savons
Vous savez
Ils (elles) savent


	le matin
	ce matin
	сегодня
	 утром

	l'après-midi
	cet après-midi
	
	 днем

	le soir
	ce soir
	
	 вечером

	la nuit
	cette nuit
	
	 ночью


	cette semaine
	на этой неделе

	ce mois
	в этом месяце

	cette année
	в этом году


	savoir
	que 
où
comment
pourquoi

	depuis

	J'habite cette ville depuis 3 ans 
J’habite cette ville depuis 1970.
Je connais Pierre depuis longtemps.


prendre un taxi, une voiture, l’autobus, l'avion, le train (поезд), une douche, son café.
TEXT

LA LETTRE
Mon cher Anatole,
Tout va bien pour moi. J'habite lvry chez des copains. L’automne à Paris est très joli. Je commence à connaître la ville. C'est uné ville extraordinaire. Je me promène souvent sur les guais de la Seine qui traverse Paris. Sur la rive gauche de la Seine se trouve le Quartier Latin, le quartier des étudiants, avec la Sorbonne, l'Ecole de Médecine, la Faculté de Droit le Panthéon, le Jardin du Luxembourg, etc. La rive droite,.au côntraire, est plutôt le quartier des affaires, des bureaux, du commerce. Depuis longtemps ces deux parties de Paris sont comme deux villes différentes.
Je suis à Paris depuis une semaine mais j’ai déjà vu beaucoup de choses intéressantes. Nous avons admiré la Tour Eiffel qui se trouve sur la rive gauche, non loin de l'Ecole militaire. Nous nous sommes promenés sur les Champs-Elysées, nous avons vu la place de la Concorde. Quand on se trouve à l'entrée du Jardin des Tuileries on voit au bout des Champs-Elysées l'Aгс de Triomphe. Sous l'Arc de Triomphe se trouve le tombeau du Soldat inconnu. Nous avons visité le Louvre (Je me demande pourquoi maman a si peu parlé des chefs d'œuvre du Louvre. Quel musée!)
Ce matin nous avons pris le métro pour aller au musée d'Orsay. C'est un nouveau musée très riche. Nous sommes restés longtemps devant les tableaux des impressionnistes. J’ai beaucoup aimé Claude Monet, mes copains préfèrent Van Gogh.
Le métro de Paris est très commode, mais il n’est pas beau. II y a beaucoup de publicités sur les murs.
L'après-midi nous avons visité Montmartre. Dans ce quartier vivent beaucoup de peintres et d’artistes. Il y a là beaucoup de petites rues très pittoresques. J’ai pris des photos avec mon appareil.
Je voudrais aussi visiter Notre-Dame de Paris que maman a tant admirée.
Je vous embrasse. Votre fils Guy
P. S. Voici quelques photos de Paris. C'est pour vous faire voir comment est cette ville.
	Словник
tout (займенник) все
commencer à faire qch починати щось робити
connaître qn, qch знати 
une ville [vil] місто
extraordinaire незвичний
un quai набережна
traverser qch перетинати 

une rive берег
gauchе лівий
ie Quartier Latin Латинський квартал
La Sorbonne Сорбона (університет у Парижі)

l'Ecole de Médecine Медичний інститут
la Faculté de droit Юридичний
інститут
droit, -e правий
au contraire напроти, навпаки
plutôt cкopіше
une affaire ділo
un buгеаu заклад, установа
le commerce торгівля
depuis починая з 
longtemps довго, давно
depuis Іоngtеmрs вже давно
une рагtiе частина
comme як
différent, -e різний
une semaine тиждень
une chose річ
beaucoup de choses intéressantes багато цікавого
laTour Eiffel Ейфелева вежа
Іоіn далеко

Faire voir показувати
non loin de... недалеко від
l'ЕсоІе militaire Вища війскова школа
les Champs-Elysées Єлисейські Поля
la place de la Concorde площа Згоди
une entrée вход
au bout de qch в кінці 
l'Агс de Тriоmрhе Триумфальна арка
un tombeau могила
inconnu, -e невідомий
si+наречие (или прилагательное) так
si реu так мало

un chef-d'œuvre [ʃεdœ:vr] шедевр
des chefs-d'œuvre шедеври
riche богатий
commode зручний
la publicité реклама
un muг стіна
visiter qch відвідувати
vivre (p. p. vécu) жити
un artiste митець pittoresque живописний
une photo (photographie) фотографія
prendre des photos фотографувати
un appareil photographique фото​-
апарат
je voudrais мені б хотілось
tant + глагол так
elle a tant admiré вона так захоплювалась
voici ось
embrasser qn цілувати,обіймати 



	commencer à faire qch
commencer à travailler, à lire un livre, à préparer le déjeuner


	connaître qn, qch
connaître Jean, la sœur de Daniel, les copains de Pierre 
connaître une poésie, un roman 
connaître le russe, le français, un pays, une ville, une rue


Dialogue
· Tu préfères prendre un taxi?

· Mais non, c'est trop cher pour nous. Prenons plutôt le métro.
Вправи

Впр. 1. Complétez (дополните) par les verbes qui suivent:
s'arrêter, se promener, se coucher, se dépêcher, s'installer, se reposer
1.Tu travailles trop. Tu dois... . 2. Je ne peux pas marcher. Jedois... . 3. Nous aimons cette ville. Nous préférons... . 4. II fait beau. Tu peux... . 5. Le spectacle commence à huit heures. Vous devez... . 6. II est tard. Vousdevez... .
Впр. 2. Dites en français:
1. Ти знаєш цю жінку? 2. Я знаю, що вона живе в Парижі. 3. Ви знаєте цього художника? 4. Які романи цього письменника ви знаєте? 5. Ти добре знаєш наше місто? 6. Ми знаємо, що він приїжджає в неділю. 7. Я знаю, що він був хворий. 8. Ви знаєте цей квартал? 9. Я в Парижі тиждень, і починаю впізнавати цей го-род. 10. Ми знаємо, що вони живуть в цьому кварталі. 11. Він добре знає Францію. Він працював десять років у Парижі. 12. Він знає, де вони живуть. 13. Я не знаю, чому вона сміється. 14. Ти знаєш цього хлопчика? 14. Я не знаю, як його звуть.
Впр. 3. Поставьте глаголы в passé composé: 

1 Je me promène seul. – 2 Ils s’arrêtent devant notre maison. – 3 Les enfants ne se couchent pas tard. – 4 Nous nous installons devant la télé. – 5 Je ne me repose pas après les cours. – 6 Il se lève à sept heures. – 7 Vous vous baignez le matin.

Складіть рекламні об'яви (вживайте дієслова в 2-й особі однини та множини). 

1. Boire de l'eau minérale........................................................... 

2. Prendre des vitamines ........................................................... 

3. Partir en vacances.................................................................. 

4. Faire de l'aérobic ................................................................... 

5. Être en forme.......................................................................... 

6. Avoir confiance....................................................................... 

7. Aller de l'avant ....................................................................... 

8. Connaitre la vie française ..................................................................... 

9. Savoir répondre ...................................................................... 

10. Vouloir accepter...........................................................

Урок 12

Подорож. Види транспорту
Cтупені порівняння прикметників
Граматика
У passé composé слова rien, jamais, plus (pas) стоїть після допоміжного дієслова: Je n' ai rien vu.
Personne стоїть п і с л я дієприкметника :
Je n’ai trouvé personne.
Місце прислівника в passé composé
B passé composé прислівники bien, mal, déjà, beaucoup, encore, longtemps, vite стоять між допоміжним дієсловом і дієприслівником:

Vous avez bien travaillé aujourd’hui. Jean est déjà parti.
Інші прислівники стоять після дієслова: Nous sommes rentrés tard hier.
Présent du verbe ouvrir qch (p. p. ouvert) — відкривати
s’ouvrir — відкриватися
	J'ouvre 

Tu ouvres 

II (elle) ouvre
	Nous ouvrons 

Vous ouvrez 

Ils (elles) ouvrent


Impératif du verbe ouvrir:
	Ouvre!
Ouvrons!
Ouvrez!


За цим зразком відмінюються всі дієслова, що закінчуються в інфінітиві на [fri: r], [vri: r].
Présent du verbe dormir (p. p. dormi) — спать
	Je dors 

Tu dors 

II (elle) dort
	Nous dormons 

Vous dormez 

Ils (elles) dorment


По этому образцу спрягаются глаголы partir, sortir.
Présent du verbe suivre qn, qch (p. p. suivi) —
	йти за, йти по (вулиці)
Je suis 

Tu suis 

II {elle) suit
	Nous suivons 

Vous suivez 

Ils (elles) suivent


Les degres de comparaison des adjectives

Le comparatif

Утворюється за допомогою прислівників plus (більше), moins (менше), aussi (так само), які ставляться перед прикметником. Перед другою частиною порівняння ставиться союз que (чим, як):

Pierre est plus grand que moi. - П'єр вище за мене.

Ma voiture est aussi vite que la tienne. - Моя машина така ж швидка, як і твоя. Pierre est moins sportif que moi. - П'єр менш спортивний, ніж я.

Ma maison est plus petite que ton appartement. - Мій будинок менше, ніж твоя квартира.
Якщо в реченні використовується кілька прикметників в порівняльному ступені, то прислівники plus, moins, aussi повторюються перед кожним:

Ce film est plus intéressant et plus long que le livre. - Цей фільм цікавіше і довше, ніж книга.

Друга частина порівняння може не згадуватися в реченні, а лише матися на увазі:

Lisons ce livre, il est plus intéressant (мається на увазі - que l'autre livre). - Давайте читати цю книгу, вона цікавіше (ніж інша).
Увага!

bon - meilleur / meilleure / meilleurs / meilleures:

Ce travail est meilleur que celui de Pierre. - Ця робота краще, ніж робота П'єра. La pomme est meilleure que la poire. - Це яблуко краще, ніж груша.

Але: Якщо вживаються прислівники moins або aussi, порівняльна форма не вживається.

La pomme est moins bonne que la poire. - Це яблуко гірше (менше хороше), ніж груша. La pomme est aussi bonne que la poire. - Це яблуко таке (так само добре), як груша.
mauvais — plus mauvais или pire/pires (в розмовній мові вживається рідше):

Ces pommes sont plus mauvaises que ces poires. — Ці яблука гірше, ніж груші.
Le superlatif
Найвищий ступінь утворюється шляхом поєднання прикметника в порівняльному ступені і певного артикля (le, la, les) або присвійного прикметника, які ставляться перед словами plus, moins, aussi:

C'est la plus large avenue de la ville. - Це самий широкий проспект міста. C'est mon plus grand ami. - Це мій найкращий друг.
У найвищому ступені прикметник ставиться до або після іменника залежно від місця, яке воно зазвичай займає. Якщо прикметник ставиться після іменника, то певний артикль повторюється двічі: перед іменником і перед прислівниками plus, moins, aussi:

Ce sont les plus petites pièces. - Це самі маленькі кімнати.

C'est la pièce la plus claire. - Це найсвітліша кімната.
Але: якщо в реченні вживаються кілька прикметників в найвищому ступені, всі вони, незалежно від їх позиції в звичайному реченні, ставляться після іменника:

C'est la pièce la plus grande et la plus claire. - Це сама велика і світла кімната.

Прикметники з особливими формами в найвищому ступені:
bon - le / la / les meilleur / meilleure / meilleurs / meilleures;

mauvais - le / la / les plus mauvais / mauvaise / mauvaises або le / la / les pire / pires.
	si + 
	Прислівник або прикметник

	si bien, si beau, si vite...


Заперечні речення

ne……pas
: Il ne parle pas russe.
Якщо у реченні вживаються слова rien (нічого), personne (ніхто, нікого), jamais (ніколи), plus (більше) частка pas не використовується.
Je ne dis rien.
II ne me parle jamais de vous.
Elle ne comprend personne.
Je ne le vois plus.
Текст
Les moyens de transport
Pour aller de Paris à Lyon, on peut prendre le train, l’avion, le bus et même le taxi. Le plus rapide, c’est l’avion. On met une heure pour aller de Paris à Lyon. C’est le plus rapide, mais c’est aussi le plus cher. Le voyage en avion coûte 150 euros pour un aller. Bien sûr, ça dépend des jours et des compagnies aériennes. 

Il y a un autre moyen de transport assez rapide, c’est le train. En plus c’est beaucoup moins cher que l’avion, ça coûte 42 euros l’aller simple. Le train est moins rapide que l’avion, c’est vrai, mais il met seulement deux heures. C’est donc plus rapide que le bus et c’ est aussi plus confortable. 

Si le train et le taxi sont les moyens de transport les plus confortables, le moins cher c’est quand même le bus. Le voyage coûte seulement 31 euros. Quand on est très riche, on peut prendre le taxi. Pour 1500 euros, un taxi va peut être vous emmener jusqu’à Lyon. Attention, le taxi est aussi confortable que le train, mais c’est beaucoup moins rapide, le voyage dure 5 heures… c’est aussi long que le bus.

Repondez aux questions: 
1 . Quel est le moyen de transport le plus rapide ?

2. Quels sont les moyens de transport les moins rapides ?

3. Il faut combien de temps pour aller de Paris à Lyon en train ?

4. Quel est le moyen de transport le moins confortable ?

5. Le voyage en bus coûte combien ?

6. Est-ce que le voyage en bus coûte plus cher que le voyage en train ?

Cловник
	aller à..., chez
aller à Paris, à la faculté, au théâtre 

aller chez qn
alIer chez Pierre, chez ses amis


	venir de...
venir de Paris, du théâtre, de la fabrique


Dialogue
Hélène: — Bonjour, Pierre. Ça va?
Pierre: — Ça va, merci. D’où viens-tu, Hélène?
Hélène: — Je viens du collège. Et toi?
Pierre: — Moi, je viens de la bibliothèque. Je voudrais aller au cinéma ce soir. Ettoi, Hélène?
Hélène: — Moi aussi.
Pierre: — Alors, je vais te téléphoner le soir. A ce soir (до вечера). Hélène: — A ce soir, Pierre.
Вправи

Впр. 1. Dites en français:
1. Це місто так гарний! 2. Ви говорите так швидко! 3. Вона так мало говорить про цю поїздку! 4. Це так красиво!
Retenez:
Je voudrais voir ce film.
Впр. 2. Lisez et apprenez:

Je voudrais faire connaisavec ton frère.
Remplacez:

faire connaissances → manger un croissant, se lever tôt demain, vous poser une question, s'installer dans cette ville.
Впр. 3. Dites en français:
1. Відкрийте вікно. Тут душно (On étouffe ici). 2. Подзвонили, і я відкрив двері. 3. Ти відкриваєш вікно? - Так, я зараз його відкрию. 4. Я постукав, двері швидко відчинились. 5. Я відкрив книгу і почав читати.
Впр. 4. Dites en français:
1.Ти вже йдеш? - Так, я повинен піти. 2. Мої приятелі відїжджають в середу. 3. Мої малюки багато сплять. 4. Я хотів би поговорити з твоїм братом. - Подзвони йому, будь ласка, завтра. Він спить. 5. Він виходить з дому о 8 годині ранку. 6. Ви часто виходите вечорами? - Ні, я віддаю перевагу дивитися телевізор.
Впр. 5. Traduisez:

1.
Philippe et Joël sont les plus fiers de la classe.

2.
Johanna est la plus impatiente de la classe.

3.
Gilles est le plus paresseux de la classe.

4.
Denise est la moins attentive de la classe.

5.
Richard est le plus intelligent de la classe.

6.
Hélène est la moins intelligente de la classe.

7.
Paul est le moins beau de la classe.

8.
André est le plus sérieux de la classe.

9.
Pierre est le moins grand de la classe.

10.
La lumière est plus rapide que le son.

11.
Ils était aussi étonnés que moi.

12.
Qui est le plus fort dans les mathèmathiques dans votre group.

13.
Maintenant il se sent beaucoup moins sûr.

14.
Paul est le plus jeune est le plus capable dans notre groupe.

15.
Sa famille est aussi nombreuse que la famille de son frère aîné.

16.
Le deuxième livre est plus court mais beaucoup plus intéressant.

17.
Le jeune homme, qui vient de nous dire bonjour, est le plus célébre de nos poètes.

18.
La Lune est plus petite que la Terre.

19.
Elle est aussi belle qu’intellegente.

20.
Il m’a montré trois photos, j’ai choisi la meilleure pour vous.

21.
Il pense que c’est le meilleur jour d’acheter la maison.

22.
Ses meilleures chansons sont célébres dans le monde.

23.
C’était la meilleure robe pour elle.

24.
La soif est pire que la famine.

25.
Il est pire que son père.
Впр. 6. Complétez les phrases avec l'adjectif donné et plus _____ que, moins _____ que, ou aussi _____ que.

1.
Norman mesure 1,78 m, Jonathan mesure 1,83 m. (grand).

Jonathan est ……………. Norman.

2. Mon immeuble fait 7 étages, l'immeuble de Sandrine fait 8 étages. (haut)

Mon immeuble est……….. l'immeuble de Sandrine.

3. Ce paquet pèse 35 kg, cette boite pèse 26 kg. (lourd)

Ce paquet est………… cette boite.

4. Pierre a 78 ans, Clément a 78 ans. (âgé)

Pierre est…………… Clément.

Впр. 7. Faites les phrases. Suivez le modele.

Modèle:
Lorsque vous avez:
Richard (+++) - Hélène (---) (intelligent de la classe)

Vous écrivez:
Richard est le plus intelligent de la classe.

Puis:
Hélène est la moins intelligente de la classe.

1.
Johanna (+++) - Jacques (---) (impatient de la classe).

2.
André (+++) - Olive (---) (sérieux de la classe).

3.
Paul (---) - Viviane (+++) (beau de la classe).

4.
Gilles (+++) - Benoît (---) (paresseux de la classe). 

5.
Denise (---) - Nadine (+++) (attentif de la classe).

6.
Philippe et Joël (+++) - Aline (---) (fier de la classe). 

7.
Marie-Josée (+++) - Normand (---) (bon de la classe).

8.
Johanna (+++) - Jacques (---) (impatient de la classe).

9.
Pierre (---) - Jeanne (+++) (grand de la classe).

10.
Aurore (---) - Germaine (+++) (spontané de la classe).

11.
Marie-Josée (+++) - Normand (---) (bon de la classe).

12.
André (+++) - Olive (---) (sérieux de la classe).

14. Maurice (+++) - Jean-Baptiste (---) (triste de la classe).

Впр. 8. Dites en français:
1. Він знає місто, йдіть за ним. 2. Я не знаю дороги. - Тоді йдіть за мною. 3. Іди по цій вулиці і ти побачиш магазин, котрий ти шукаєш. 4. Ти йдеш за мною? 5. Він увійшов в магазин, і я пішов за ним.
Урок 13
Подорож
Займенник en
Граматика
Présent du verbe courir (p. p. couru) - бежать
	Je cours

Tu cours

II (elle) court
	Nous courons
Vous courez
Ils (elles) courent


Займенник en
Займенник en замімяє:
1. Іменник, перед яким стоїть слово, що позначає кількість (числівник, прислівник, іменник):.Vous avez une cigarette?

· Mais oui, j'en ai une. (J'ai une cigarette.)

j'en ai trois. (J’ai trois cigarettes.)
j'en ai beaucoup. (J'ai beaucoup de cigarettes.)
j'en ai un paquet. (J'ai un paquet de cigarettes.)
2. Іменник з нeозначеним аpтіклeм у множині: Dans ce magasin il y a des disques. Nous pouvons en acheter. (Nous pouvons acheter des disques.)
3. Іменник, якій стоїть після de - в негативній формі. II y a des disques dans ce magasin? - Non, iI n’y en a pas. (II n’у а pas de disques.)
Як і особисті займенники-додатки, en ставиться:

- Пepeд дієсловом, яке воно доповнює;

- Пepeд допоміжним дієсловом у складних часах;

- Після дієслова у стверджувальній формі наказового способу.
 Рarticipe passé з en не погоджується.

· Vous avez des journaux d’aujourd'hui?

· Mais oui, j’en ai trois.

· Mais non, je n'en ai pas.

· Vous avez lu des journaux d’aujourd’hui ?

· Oui, j’en ai lu.
Nous avons des journaux d’aujourd’hui. N’en achetez pas.
Nous n’avons pas de journaux d’aujourd’hui, Il faut en acheter. Je vais en acheter.
Текст
Le voyage
Georges vient voir ses amis. Il est très content. 

- Ecoutez, mes amis, je vous apporte une grande nouvelle. Je partirai dans un mois. J’irai en France. Je ferai une visite d’affaire à Paris et dans d’autres villes françaises. 

- Oui, c’est vraiment une grande nouvelle. Vous avez de la chance. Vous allez connaître Paris, la France. Quel beau voyage! Voyagerez-vous en train ou en avion? 

- Je crois que je prendrai l’avion. C’est plus commode et rapide. Il y a quelques avions par semaine «Moscou-Paris». 

- Resterez- vous longtemps à Paris? – demandent les amis. 

- Je resterai quinze jours à Paris, ensuite je visiterai probablement quelques villes, par exemple: Bordeaux, Lyon, Grenoble. 

- Avez-vous déjà votre passeport et visa? 

- Non, pas encore. J’aurai le passeport demain et le visa après-demain. Ce soir je vais écrire une lettre à Françoise. Ça me fera un grand plaisir de la revoir à Paris. 

- Visiterez- vous les musées de Paris , les téâtres, les cinémas? 

- Oh, je ne sais pas. J’adore la culture française, mais il faut avoir beaucoup de temps pour cela. 

- Prendrez-vous des photos de Paris? 20

- Oui, bien sûr, j’ai acheté un nouvel apparail pour cela. Ça sera un voyage inoubliable. 

Словник
dans un mois – через місяць
vraiment – посправжньому
avoir de la chance – мати вдачу 

en train – поїздом

en avion – літаком

croire – думати
prendre l’avion, le train –летіти літаком, їхати потягом
par semaine – на тиждень
rapide – швидкий (а) 

probablement - мабуть, певно
faire plaisir – задовольняти
inoubliable – незабутній(я) 
Запам’ятайте!
направо - à droite  

наліво - à gauche 
біля- près de
далеко -  loin de  

перед – devant
позаду - derrière sur 
  під - sous 
avoir mal à...
avoir mal à la jambe (à la tête, à la main, aux dents, au pied, à l'estomac)
	habiter à côté de l'université 
près de l'université 
loin de l'université 
non loin de l'université 
se trouver devant la porte 
derrière la porte 
passer devant (la maison... ) 



Прийменники місця
	sur la place 
sur le boulevard 
sur le quai
	m a i s: dans la rue


Dialogue (à la gare)

Romain est à la gare. Il demande des informations pour aller à Paris.

Romain : Un billet pour Paris, s’il vous plaît.

L’employée : Aller-retour ou aller simple ? Vous désirez place fumeur ou non fumeur ?

Romain : Aller-retour. Non fumeur. En deuxième classe. Combien ça coûte?

L’employée : 107,90 euros. Est-ce que vous avez droit à une réduction ?

Romain : Non, plein tarif. Est-ce que le train est direct ?

L’employée : Non, il y a une correspondance à Lyon.

Romain : À quelle heure part le train ?

L’employée : À 17h30. Vous arrivez à Lyon à 20h42, la correspondance est à 20h45.

Romain : Combien de temps dure le voyage ?

L’employée : 7 heures.

Romain : À quelle heure le train arrive à Paris ?

L’employée : À 00 :42. Comment payez-vous ? Par carte bleue, par chèque ou en espèce ?

Romain : Je paye en espèce. Sur quel quai se trouve le train, s’il vous plaît?

L’employée : Quai numéro 3. N’oubliez pas composter votre billet.

Romain : Merci. Au revoir.

L’employée :De rien.
Вправи

	Впр.1. Lisez et apprenez:
	Remplacez:

	II y a un hôtel dans cette ville ?
II y en a trois
	un hôtel→ un musée, un théâtre, un cinéma, un parc,une galerie de peinture

	Avez-vous vu des films français pendant le festival?
Oui, j'en ai vu.

Non, je n'en ai pas vu.
	des films français → des ballets russes, des comédies de Molière

	II y a des ballons dans ce magasin ?

Oui, il y en a.
Non, il n’y en a pas.
	des ballons → des saucisses, des œufs, des disques

	     Vous avez un fils?
Mais oui, j’en ai un. Vous l’avez vu (mon fils).
	un fils → une fille, une cousine, un frère, une sœur, un chat, un chien


Впр.2. Répondez aux questions :

1) Où partira Georges dans un mois? 

2) Quel transport prendra Georges pour aller en France? 

3) Pourquoi prendra-t-il ce transport? 

4) Restera-t-il longtemps à Paris? 

5) A-t-il déjà le passeport et le visa? 

6) Qui veut-il revoir à Paris? 

7) Visitera Gearges les musées, les théâtres, les cinémas de Paris? 

8) Prendra-t-il les photos de Paris?
Впр.3. Répondez aux questions
1. II y a beaucoup de musées à Moscou? 2. Combien de théâtres y a- t-il dans votre ville? 3. II y a des tableaux des impressionnistes au Musée Pouckhine? Et à l’Ermitage? 4. Vous avez beaucoup de livres? 5. Combien de livres français avez-vous? 6. Vous avez un manuel de français? 7. Combien de textes y a-t-il dans notre manuel? 8. Combien de textes de notre manuel avez-vous lus? 9. Combien de films avez-vous vus ces derniers temps? 10. Vous avez des livres anglais? 11. Il y a un hôtel dans votre quartier? Et un cinéma? Et un théâtre?
Впр.4. Répondez aux questions. Utilisez le, la, les, en:
1. Vous lisez beaucoup de romans? 2. Tu as lu des romans de Françoise Sagan? 3. Vous avez lu son dernier roman? 4. Vous avez un appareil photographique? 5. Avez-vous pris des photos pendant le voyage? 6. Vous avez fait voir ces photos à vos copains? 7. Vous avez trouvé un appartement? 8. Tu as visité son nouvel appartement? 9. Vous avez lu ce livre? 10. Combien de pages avez-vous lues? 11. Tu as fumé mes cigarettes? 12. Combien de films policiers as-tu vus? 13. Tu as aimé ces films? Tu connais les acteurs?
Впр.5. Dites en français:
1. Ти читав цю книгу? - Так, читав. (Ні, не читав.) 2. Скільки сторінок ти прочитав? - (Я прочитав) 30 (сторінок). З. У тебе є фотоапарат? - Є. - Ти робив знімки під час канікул? - Так, робив. 4. Ви брали мої цукерки? - Вибачте, я взяв три, я їх з’їв. 5. Ти бачив його фотографії? - Бачив. (Ні, не бачив). 6. У тебе є якась сьогоднішня газета? - Так, є. Ти можеш її взяти. 7. Де наші журнали? - Я їх дал Михайлу. Він вже прочитав два. 8. У цьому музеї є картини Рєпіна? - Так, є. - Вони тобі сподобались? 9. Tи знаєш цих французьких поетів? - Так, знаю. (Знаю багатьох з них). 10. Він грав вальси (une valse) Шопена? - Ні, не грав. 11. Ти чув усі вальси Шопена? - Так, і я їх дуже люблю.
Впр.6. Замість крапок використайте match (m) з відповідним артиклем:
1. Chaque dimanche j'ai ………..dans mon club.

2. Nous allons à  ……  de football.

3. ….. que nous allons voir sera interessant.

4.  Je ne sais pas qui gagnera …..

5. Hier nous avons vu ……. très important. 

Впр.7. Перекладіть:

 1. Я тебе буду чекати біля Великого Театру. 2. Що вони побачили за ширмою? 3. Він зупинився недалеко від мене. 4. Я живу далеко від заводу. 5. Його собака біжить поруч з ним або перед ним.
Впр.8. Racontez le texte en utilisant les verbes:
sortir, voir, gagner, être pressé, appeler, demander, changer, avoir, donner, dire merci, descendre, tomber, courir vers, se faire mal, s'inquiéter, appeler, faire, être filmé, se moquer de, être en retard, conduire en voiture, voir.
Впр.9. Складіть діалог з теми:
Pour demander le chemin vous dites:
· Pardon, Monsieur (Madame, Mademoiselle, monsieur l'agent), comment fait-on pour aller à la Bastille?

· A quelle station (de métro) faut-il descendre pour aller ...?
Впр.10. Posez des questions : 
1). Ou se trouve …. (le theatre, le magasin, le café, l’université, votre maison…  )?

2). Ou aimez-vous vous promener…. dejeuner…. acheter… rencontrer vos amis… ? 

3). Ou peut-on voir les nouveaux films, spectacle…?

Впр.11. Traduisez en français:
1. Зачекайте мене y кінотеатру. 2. Що знаходиться за цим будинком? 3. Ідіть no цій вулиці, антикварний магазин, який ви шукаєте, - справа. 4. Скажіть, будь ласка, де знаходиться вулиця Ріволі (rue de Rivoli). - Перша вулиця направо. 5. Біля вокзалу завжди є готель. 6. Вони розташувалися далеко від нас. 7. Кішка влаштувалася на стільці, а собака - під столом.
Впр.12. Dites avec quels verbes sont employés dans le texte les noms suivants:
le train, la vitre, le français, la porte, une chambre, le lit, le fauteuil, des bruits
Впр.13. Traduisez en français:
1. Вони поїхали у Францію потягом. 2. Подивіться у вікно! Йде сніг. 3. Він добре знає російську мову. 4. Ви знаєте кого-небудь, хто здає кімнати? 5. Рене ліг на ліжко, а його приятель влаштувався у кріслі. 6. Він почув якийсь шум і відкрив очі.
Впр.14. De quels verbes viennent les noms suivants:
l’arrivée, une réponse, une ouverture, la venue, la suite, une sortie, une invitation
Впр.15. Trouvez dans le texte le contraire des mots mis en italique:
1. Notre maison se trouve loin de la gare. 2. Cet hôtel se trouve dans la deuxième rue à gauche. 3. La porte se ferme vite. 4. Ils voient là, devant le paravent, un petit lit tout préparé. 5. Nous allons nous coucher très tôt demain. 6. Quittez cette salle, s’il vous plaît. 7. Vers 23 heures notre promenade dans la rue finit.
Впр.16. Répondez aux questions (employez un pronom):
1. Tu connais bien Marie? 2. Quand voulez-vous téléphoner à vos parents? 3. Quand avez-vous visité ce musée? 4. Vous préférez voir vos copains pendant les vacances? 5. Tu as déjà fait ton lit? 6. Qu'est-ce que vous avez demandé à Pierre? 7. Connaissez-vous ses projets? 8. Tu as regardé la télé ce soir. Tu as vu son nouveau film?
Впр.17. Faites sur le modèle.
Modèle: Je voudrais vous parler... (téléphoner).

 Je voudrais vous parler. Téléphonez-moi.
1. Je voudrais te parler ... (téléphoner). 2. Vos parents sont sans nouvelles de vous ... (écrire). 3. Je vais rentrer tard ce soir .... (attendre). 4. Cette photo est très belle ... (regarder). 5. Annie est triste (груст​ная) ... (inviter). 6. Je vais vous raconter une histoire ... (écouter).

Впр.18. Dites en français:
1. Я не бачив Мішу і не говорив c ним. 2. Коли ти хочеш її побачити? 3. Ти у нього попросив його адресу? 4. Не дзвоніть ім. Вони поїхали. 5. Це новий фільм. Я його ще не бачив. А ти? - Я його бачив сьогодні вранці. 6. Я віддаю перевагу поговорити з ними сьогодні днем. 7. Напишіть їм, будь ласка. Вони чекають на ваш лист. 8. Він любить своїх товаришів і часто мені про них розповідає. 9. Ми його знаємо 5 років, не розповідай нам про нього.
Впр.19. Dites en français:
1. Що він тобі сказав? 2. Кого ви бачили під час фестивалю? 3. Про що ви з ними говорили? 4. Хто хоче подивитися цей фільм? 5. Кого чекає твій товариш? 6. З ким ти говорив про мене? 7. Що ви у нього попросили? 8. Кого кличе (appeler) ця дівчинка? 9. Що знаходиться навпроти вашого будинку? 10. Що вас розбудило? 11. Кого ти чекаєш? 12. Хто кличе цю дівчинку? 13. Що тут відбувається? 14. Хто на тебе чекає?
Впр.20. Faites sur le modèle.
Modèle:  II a des amis français. Ses amis français sont très sympathiques.
- II a des amis français qui sont très sympathiques.
Annie a une nouvelle robe. Je n'aime pas cette robe.
- Annie a une nouvelle robe que je n'aime pas.
1. Il a une nouvelle amie. Je connais sa nouvelle amie. 2. Voilà son portrait. J'aime beaucoup ce portrait. 3. Je connais sa famille. Sa famille est nombreuse. 4. Je suis venu chercher mon copain. Mon copain arrive de Berlin. 5. Ma cousine vous attend. Vous voulez voir ma cousine. 6. J’aime beaucoup ce tableau. Ce tableau est exposé à l'Ermitage. 7. Je voudrais acheter la copie d’un tableau. J'ai vu ce tableau au Musée Pouchkine.
Впр.21. Posez la question qui correspond (соответствует) à cette réponse:
1. Ton livre est sur la table. 2. Je dois partir à 8 heures. 3. Nous revenons ce soir. 4. Mon appartement est très confortable. 5. Elle est jeune et belle. 6. J'écris une lettre à mes parents. 7. J'attends mes copains. 8. Je le connais depuis 1980.
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Моє нове житло
Майбутній час
Граматика

Простий майбутній час (Futur simple)
Futur simple виражає дію, яка має відбутися в майбутньому.
Futur simple утворюється від інфінітива дієслова з додаванням до нього таких закінчень
	Однина
	Множина

	1-ел. -ai [e]
	-ons 

	2-ел. -as 
	-ez

	З-ел. -а 
	-ont


futur simple дієслів I, II та III груп
	Parler(lrp.)
	Bâtir (llrp.)
	Dormir (lllrp.)

	Je parlerai
Tu parleras
II (elle) parlera
Nous parlerons
Vous parlerez
lls (elles) parleront
	Je bâtirai
Tu bâtiras
II (elle) bâtira
Nous bâtirons
Vous bâtirez
lls (elles) bâtiront
	Je dormirai
Tu dormiras
II (elle) dormira
Nous dormirons
Vous dormirez
lls (elles) dormiront


Дієслова III групи, що закінчуються в інфінітиві на -e німе, при утворенні futur simple втрачають його: écrire — j'écrirai, lire — je lirai, répondre — je répondrai.
Ряд дієслів III групи при утворенні futur simple змінюють основу:

	être — je serai
avoir — j'aurai 
savoir — je saurai
devoir — je devrai
pleuvoir — il pleuvra
falloir — il faudra
il y a — il y aura
	aller — j’irai
venir — je viendrai
vouloir — je voudrai
faire — je ferai

	Attention:
	

	pouvoir — je pourrai
voir — je verrai
envoyer — j’enverrai
	courir — je courrai
mourir — je mourrai


Текст
La nouvelle maison
Quand nous serons dans la nouvelle maison, Alberte pourra faire ses gammes tranquillement. Quand nous serons dans la nouvelle maison, les animaux seront disciplinés. Je ne répondrai pas à mon courrier en retard et je ne perdrai plus mes papiers. Daniel aura sa chambre et pourra y inviter ses amis. Vincent aura un nouveau bureau et fera bien ses devoirs.
Quand nous serons dans la nouvelle maison, Jacques ne dessinera jamais plus à minuit. Et moi, je pourrai travailler tranquillement dans ma chambre.
Словник

tranquillement — спокійно
le courrier — кореспонденція
un bureau — письмовий стіл
завтра – demain

на следующей неделе – la semaine prochaine
скоро - bientôt

через 8 дней - dans huit jours,  dans six heures,  dans deux années

Вправи

Впр.1. Répondez aux questions:
Quand la famille de Françoise sera dans la nouvelle maison 1 ) que pourra faire Alberte? 2) les animaux seront-ils disciplinés? 3) Françoise répondra-t-elle à son courrier à temps (вовремя)? 4) Daniel pourra-t-il inviter ses amis? Pourquoi? 5) Vincent fera-t-il bien ses devoirs? Pourquoi? 6) Jacques dessinera-t-il à minuit? 7) Françoise pourra-t-elle travailler tranquillement? Pourquoi?
Впр.2. Faites sur le modèle.
Modèle: A la leçon nous parlons de nos études. — A la leçon nous parlerons de nos études.
1. La mère réveille les enfants à 8 heures. 2. Je te demande de préparer le déjeuner. 3. Je commence à faire la chambre. 4. On regarde un western à la télé. 5. Vous trouvez une chambre dans cet hôtel. 6. Tu visites la galerie Trétiakov. 7. Nous parlons du festival. 8. Dimanche je visite l'Ermitage. 9. Je dors bien après la promenade. 10. Vous partez. 11. II met les fourchettes sur la table. 12. Nous prenons le métro pour aller au Louvre. 13. Après notre promenade vous connaissez bien la ville. 14. Elles me répondent. 15. II nous attend à l'entrée de l'hôtel. 16. Il nous lit la lettre de Jacques. 17. Nous lui écrivons.
Впр.3. Перекладіть текст «Пророцтва мадам Сатюрн». Підкресліть дієслова в futur simple і дайте їх інфінітив.
Les gens habiteront tous à la campagne. Les villes seront presque vides. Tout le monde aura une maison individuelle, plusieurs télévisions et plusieurs ordinateurs. Il y aura des robots partout. On travaillera moins. On ne voyagera plus : on verra ses amis sur des écrans, chez soi. Les étudiants communiqueront par câble avec les plus grands professeurs. Les gens seront grands, minces et en bonne santé. Il y aura moins de maladies. On vivra beaucoup plus longtemps. Il n’y aura plus d’enfаnts qui auront faim. Il y aura du travail pour tout le monde. Tous les pays vivront en paix. On pourra voyager dans l’espace.
Впр.4. Поставте дієслова в дужках у вказаному часі:
1). Il (falloir - futur simple) acheter des ampoules. 2). Je (pouvoir - présent) faire la réparation (ремонт) moi-même. 3). Un jeune homme (entrer - passé simple) dans la chambre et il (fermer - passé simple) la porte à clef. 4). Nous (voir - passé composé) déjà ce film. 5). Il (falloir - présent) changer les plombs. 6). Vous (voir - futur simple) un spectacle intéressant. 7). Je ne (pouvoir – passé composé) pas vous apporter du fil (проволка). 8). Il (vouloir - passé simple) nous parler. 9). Nous ne le (voir - présent) pas souvent. 10). Ils (avoir - passé simple) beaucoup de problèmes.
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Молодь Франції
Майбутній час

Граматика
Futur simple
(продовження)
Futur simple вживається як у самостійних, так і в складнопідрядних умовних реченнях. Nous serons occupés ce soir. – Ми будемо зайняті цього вечора.

В умовних реченнях Futur simple вживається тільки в головному реченні, а в підрядному вживається Présent de l’Indicatif (теперішній час) після сполучника si.  
Nous irons au stade, s'il fait beau demain. - Ми підемо на стадіон, якщо завтра буде гарна погода.

Si nous sommes pressés, nous prendrons un taxi. - Якщо ми поквапимось, ми візьмемо таксі.

2

Прикметники beau, vieux, nouveau мають другу форму однини чоловічого роду, яка вживається перед іменниками, що починаються з голосного bel, nouvel, vieil. 
Наприклад: un beau garçon — un bel enfant — un bel homme.
	Ч. род
	Ж. род

	однина

	beau, bel
nouveau, nouvel
vieux, vieil
	belle
nouvelle
vieille

	множина

	beaux
nouveaux
vieux
	belles
nouvelles
vieilles


3
Présent du verbe construire (p. p. construit) — будувати
	Je construis

Tu construis

Il (elle) construit
	Nous construisons
Vous construisez
Ils (elles) construisent


Так само відмінюються дієслова traduire (перекладати), produire (виробляти). conduire (водити).
Текст

LES JEUNES EN FRANCE

Travailler un mois pendant les vacances, c’est le rêve de beaucoup de jeunes qul vont encore en classe. C'est pour eux l'occasion de gagner un peu d'argent. C’est aussi la possibilité de vivre un peu comme les adultes, loin de la famille et de la classe. Jean-Marc nous dit ce qu'il a fait pendant les dernières vacances.

· Je m'appelle Jean-Marc. J'ai dix-sept ans et je suis élève de la classe terminale. J'habite une petite ville de Bretagne où je vis avec mes parents et mes deux frères.

· Pourquoi as-tu décidé de travailler?

· Parce que je voulais gagner de l’argent pour acheter une moto. Et mes parents ne pouvaient pas m'aider.

· Est-ce que cela a été dtfficile1 de trouver du travail?

· Oui, assez, parce que je voulais rester dans la région. La ville, où j'habite n'est pas très grande etj'ai cherché pendant longtemps. Je suis allé dans les magasins, à la mairie... Mais ici, on me trouvait trop jeune, làje ne savais pas assez de choses. Enfin,j'ai trouvé: vendeur de légumes dans les marchés.

· Qu'est-ce qu'il faut faire?

· D'abord, se lever très tôt. Quand on est en vacances, c'est un peu dur! La journée commence vers cinq heures et demie: on doit charger le camion. A six heures, on part pour le marché qui a lieu chaque jour dans une ville ou un quartier différent. Là, il faut décharger le camion, afficher les prix. Enfin les premiers clients commencent à arriver.

· Est-ce que c'est difficile?

· Non, pas trop. Mais il faut savoir peser sans se tromper, calculer le prix des légumes sans faire d'erreur. C'est long, une matinée debout2. Jen'avaispasuneminutederepos. C'estassezfatigant. Heureusement, chaque jour, vers 10 heures, on me permettait d'aller boire un café et manger un croissant.

· Et les clients étaient-ils gentils avec toi?

· Oui, enfin3... c'est comme partout. II y a des gens qui sont toujours gentils et polis. Je faisais tout mon possible4 pour bien les servir...

· Quand finit la journée?

· Pas avant quatre heures, quatre heures et demie. Après le marché, il faut ranger les légumes qu'on n'a pas vendus, déjeuner, décharger les légumes. Ça ne laisse pas beaucoup de temps pour aller retrouver les copains. Mais cela vaut quand même la peine5. Pendant deux mois j'ai vécu comme un adulte. On m'appelait: «S'il vous plaît, monsieur, je voudrais un kilo de carottes et deux salades. Monsieur, c'est à moi, maintenant6».

· Et la moto?

· J'ai pu l'acheter. Ce sera commode pour aller à la faculté; mais pour finir de la payer j'ai dû travailler quinze jours de plus.

D'après Mozaïka
1 ceta a été difficile — это было трудно; ceta заменяет ce (c'est difficile) перед вспомогательным глаголом avoir.
2 C'est long, une matinée debout. — Утро кажется бесконечным, когда все время на ногах.

3 oui, enfin — в общем-то, да

4 Je faisais tout mon possible... — Я делал все возможное...

5 cela vaut quand même la peine — это все же имеет смысл

6 c'est à moi, maintenant — сейчас моя очередь

Словник
	un rêve мрія
aller en сІаssе учитися

une occasion випадок
gagner qch зарабити
I'argent m гроші
la possibilité можливість

un adulte дорослий
la (classe) terminale випускний клас
la Bretagne Бретань 

decider de faire вирішити
une moto мотоцикл  

aider qn à faire qch помогати
une mairie мерія

enfin нарешті 

un vendeur продавець 

c'est dur  важко
une journée день (протягом дня) 

charger qch завантажувати 

un camion вантажівка
avoir Iieu мати місце, відбуватися 

décharger qch розвантажити 
	un prix ціна

afficher qch продемонструвати 

peser qch зважити 

se tromper помилятися 

calculer qch рахувати 

une erreur помилка 

long, Іоngue долгий, длинный 

debout стоячи
une matinée ранок (протягом ранку)

le repos відпочинок
fatigant втомлюючий 

heureusement на щастя 

des gens люди 

poli, -е вічливий
servir qn обслуговувати
ranger qch зд. : уложити 

Iaisser qch залишати 

vendre qch продавати 

commode зручний 

finir de faire qch закінчити
payer qch платити


Вправи

Впр.1. Terminez les phrases:
1 .Tu prendras un taxi, si tu (être pressé). 2. II sera ravi, si notre équipe (gagner). 3. Elle s’inquiétera, si vous (être en retard). 4. J’irai au théâtre ce soir, si je (ne pas avoir mal à la tête). 5. J'achèterai ce livre, s’il (ne pas être cher). 6. Nous pourrons aller au concert, si les cours (finir tôt). 7. Nous parlerons de tes problèmes, si tu (venir chez nous).
Впр.2. Dites en français:
1. Він тебе зрозуміє, якщо ти не будеш говорити швидко. 2. Ви не встигнете, якщо поїдете на метро. 3. Якщо не буде дощу, ми зможемо погуляти. 4. Якщо ти побуваєш на цій виставці, ти будеш дуже задоволений. 5. Якщо ти рано встанеш, ти мене розбудиш. 6. Якщо ти ретельно пошукаєш свій зошит, ти його знайдеш.
Впр.3. Faites sur le modèle.
Modèle: (nouveau) — Regarde cet appareil! — Regarde ce nouvel appareil!
1. (nouveau) — Nous habitons cet appartement depuis deux mois. 2. (beau) — J'admire cet escalier. 3. (vieux) — Ils ont trouvé une chambre dans cet hôtel. 4. (nouveau) — Je connais cet étudiant. 5. (beau) — Vous voyez cet enfant? 6. (vieux) — Tu prends cet instrument. 7. (nouveau) — J’ai acheté un album [albͻm] de Halliday.
Впр.4. Utilisez les adjectifs dans les phrases ci-dessous:
· (nouveau) — J'admire ce stade. Nous avons déjà visité son appartement. Ils ont joué sa pièce. Je connais ces élèves. Nous avons compris ces règles. J’aime beaucoup ses livres.

· (beau) — Nous avons déjà vu ce paysage. II a acheté une caméra. J'admire ses natures mortes. J'aime beaucoup ses tableaux. II nous a lu ses vers.

· (vieux) — Nous avons vu un film français. Je préfère les peintres flamands. C’est mon ami.

Впр.5. Складіть речення за зразком: Modèle:  — J’ai visité Madrid.
— Comment est cette ville? (Belle, extraordinaire, vieille, grande)
— C'est une belle ville. C’est une ville extraordinaire. C’est une vieille ville. C’est une grande ville.
	1.
	· J'ai visité son appartement.

· Comment est-il? (Petit, grand, joli, confortable, moderne)

	2.
	· Je connais Pierre.

· Comment est ce garçon? (Grand, petit, sympathique, jeune, intelligent, bon)

	3.
	· Nous répétons notre pièce.

· Comment est-elle? (Intéressante, longue, nouvelle, moderne)

	4.
	· Je connais leur famille.

· Comment est-elle? (Nombreuse, heureuse, unie)

	5.
	· Nous habitons une nouvelle maison.

· Comment est-elle? (Jolie, confortable, moderne)


	Впр.6. Répondez aux questions. Utilisez le, la, les, en:

	1. — Vous fumez beaucoup de cigarettes?
	- Oui, je... . 
- Non, je... .

	2. — Vous connaissez ces sonates de Chopin?
	- Oui, je... . 
- Non, je... .

	3. — Vous avez des enfants?
	- Oui, je... . 
- Non, je... .

	4. — Vous avez vu ce film de Fellini?
	- Oui, je... . 
- Non, je... .

	5. — Vous avez trouvé des journaux d'aujourd'hui dans ce kiosque?
	- Oui, je... . 

- Non, je... .

	6. — Vous avez trouvé votre revue?
	- Oui, je... . 

- Non, je... .

	7. — Vous prenez souvent des comprimés (таблетки) d'aspirine?
	- Oui, je... . 

- Non, je... .

	8. — Vous avez lu ces romans policiers?
	- Oui, je... . 

- Non, je... .

	9. — Vous avez pris votre déjeuner?
	- Oui, je... . 

- Non, je... .

	10. — Tu as mangé des œufs au petit déjeuner?
	- Oui, je... . 

- Non, je... .


Впр.7. Перекладіть:
1). Якщо ти повернешся, я не відкрию двері. 2). Якщо вони підуть, ми залишимося одні. 3). Якщо я встигну (avoir le temps), я прочитаю вашу статтю. 4). Якщо буде жарко, я одягну сукню. 5). Якщо мені подзвонять, ти скажеш, що мене немає вдома. 6). Якщо у нас буде урок французької мови, я прийду о 6 годині вечора. 7). Якщо зможеш, подзвони.
Урок 16
Спогади минулого

Минулий час
Граматика
Imparfait
Imparfait утворюється за допомогою закінчень:
-ais
-ions

-аіs
-iez

-ait
-aient
які додаються до основи дієслова  1 особи  множини  теперішнього часу. Parler (Nous parl-ons) = je parlais, tu parlais, il parlait, nous parlions, vous parliez, ils parlaient

Finir (Nous finiss-ons) = je finissais, tu finissais, il finissait, nous finissions, vous finissiez, ils finissaient
Виняток: Etre (основа et-)  je étais, tu étais, il était, nous étions, vous étiez, ils étaient
Imparfait означає недоконану дію в минулому, початок та кінець якої не визначений (тому Imparfait часто вживається в описах).

Вживається в таких випадках:

1) Для позначання звичайних дій, які повторюються.

Chaque jour il se levait à six heures. – Кожного дня він вставав о 6 год.
2) Для повторення дій у минулому, на які вказують такі слова: souvent, parfois, quelquefois, chaque jour, rarement, toute la journée, de temps en temps etc.

Souvent nous nous promenions. – Часто ми гуляли.

3) Для опису дій, звичок та станів у минулому.

Il était dix heures du soir, je voulais dormir. – Була 10 година вечора, я хотів спати.

4) Для двох або кількох одночас-них дій в минулому.

Mais hier il pleuvait, j’ai pris le bus. – Але учора йшов дощ, я

поїхав автобусом.

Imparfait відповідає українському минулому часу дієслова недоконаного виду.

Il faisait beau. Le soleil brillait. Les champs étaient verts.

Була гарна погода. Сонце сяяло. Поля були зелені.
Imparfait  часто вживається з такими словами як chaque jour, chaque dimanche, chaque fois que, d'habitude (обычно). :
D'habitude je me levais à 8 heures 30. Je préparais le petit déjeuner. Je réveillais les enfants.
Порівняйте:
	Дія одноразова,

закінчена
	Дія багаторазова, незакінчена

	Passé composé
	Imparfait

	1. Ce matin j'ai pris le métro.

2. Hier, j'ai réveillé les enfants à sept heures.

3. Une fois il a preparé le déjeuner pour nous.

4. Dimanche il a dessiné un beau tableau.

5. Un jour, les enfants ont construit une maison

dans le jardin.
	1. Chaque matin je prenais le métro.

2. D'habitude, je réveillais les enfants à sept heures.

3. Chaque fois, il preparait son déjeuner avec nous.

4. Chaque dimanche il dessinait. 

5. Chaque jour les enfants construisaient des maisons dans le jardin.


Lisez et traduisez les texts. 

Faites attention à l'emploi du passé composé et de l'imparfait.
Text 1

Pauvre grand-mère!

C’est dimanche. Le temps est splendide. Mais les enfants restent collés à la télé. La grand-mère leur dit: 

- Quand j’étais petite, il n’y avait pas de télé. Nous nous promenions beaucoup et passions très bien notre temps! En été s’il faisait beau, nous allions a la riviere.  En hiver nous faisions souvent du ski le matin. S’il faisait mauvais, notre famille se reunissait dans la sale a manger pres de la cheminée. Je jouais du piano. Nos parents nous lisaient beaucoup d'histoires intéressantes.

Les enfants l’ont écouté et, sans détacher le regard de la télé, ils ont soupiré: «Pauvre grand-mère!»

Text 2

Chance, malchance qui peut le dire?

Il y avait, dans un village, un homme très pauvre qui avait un très beau cheval. Le cheval était si beau que les seigneurs du château voulaient le lui acheter, mais il refusait toujours. "Pour moi ce cheval n'est pas un animal, c'est un ami. Comment voulez-vous vendre un ami?" demandait-il.

Un matin,  son cheval a desparu.

Tous les gens lui disaient : " Nous avons proposé de le vendre. Maintenant, on te l'a volé… quelle malchance!"

Le vieil homme répond "Chance, malchance, qui peut le dire?"

Tout le monde se moquait de lui. Mais 15 jours plus tard, le cheval est revenu, est il a ramene des  chevaux sauvages à la maison .

"Quelle chance!" disent les gents.

Le vieil homme et son fils dressaient les chevaux sauvages chaque jour. Mais une semaine plus tard, son fils est tombé  et s’est cassé une jambe.

"Quelle malchance!" ses amis disaient . "Comment vas-tu faire, toi qui est déjà si pauvre, si ton fils, ton seul support, ne peut plus t'aider!"

Le vieil homme a répondu: "Chance, malchance qui peut le dire?"

Quelques temps plus tard, l'armée du seigneur du pays est arrivée dans le village, et enrôlé de force tous les jeunes gens disponibles.

Tous… sauf le fils du vieil homme, qui avait sa jambe cassée.

"Quelle chance tu as, tous nos enfants sont partis à la guerre, et toi tu es le seul à garder avec toi ton fils. Les nôtres vont peut-être se faire tuer…"

"Le vieil homme répond "Chance, malchance qui peut le dire?".
Словник
	splendid – розкішний
collé à – приклеїний до
faire du ski – кататися на лижах

se réunir – збиратися

cheminée – камін

sans détacher le regard de – не відривая погляд від 

soupirer - зітхати 

pauvre – бідний
malchance – біда, нещастя
un cheval – кінь
le château – замок

refuser  - відмовлятися

	disparaître -  зникати
voler - красти
ramener – проводити
sauvage – дикий

se moquer de -насміхатися

casser – розбити, зломати
enrôler - вербовати 

de force - силою
disponible – у распорядженні
la guerre – війна 

support – підтримка

se faire –ставати
tuer – вбивати
vendre - продавати


quitter qch, qn – залишати, кидати
quitter la pièce (la table, la maison, un copain)

ne quittez pas! — не кладіть трубку!
se quitter - розлучатися
Dialogue
1.
Ecoute-moi. – Mais je t'écoute. Parle toujours (продовжуй).

2.
— Tu as entendu cette chanson?

     — Mais oui, plusieurs fois.

3.
— Tu entends quelque chose?

     — Non, je n'entends rien.

4.
 — Vous avez vu ce nouveau film français?

     — Oui, je l'ai vu deux fois. C'est un film formidable. Allez le voir.

5.
Tonio lit ses vers. Tout le monde l'écoute avec intérêt. 

6. Regarde, Monot, ça c'est un projet d'aéroplane. 

7. J'ai regardé par la fenêtre, mais je n'ai rien vu.

Вправи
Впр.1. Lisez et apprenez:
· Je me demande pourquoi tu as quitté la pièce.

· J'ai entendu un bruit derrière la porte.

· Ne quittez pas la table. On va déjeuner.

· A quelle heure vous a-t-il quittés hier?

· Je crois que nous nous sommes quittés à neuf heures du soir.

Впр.2. Dites en français:
1. Не виходьте із кімнати. У коридорі холодно. 2. Чому ти залишив це місто? 3. Патриція Kaac (Patricia Kaas) співала пісню Жака Бреля «Не залишай мене». 4. Чому вони розлучилися?
Впр.3. Terminez les phrases avec entendre, écouter, voir, regarder
1. On dit que c'est un beau film, jevoudrais le.... 2. Je n'ai pas compris cettephrase.— Jevaislarelire,... attentivement.3. Jecroisqu'onfrappe à la porte. — Et moi, je n'... rien. 4. Parleztoujours, nous vous .... 5. Je me demande pourquoi vous me... . — Mais je ne vous ai pas vu depuis longtemps, voilà pourquoi je vous.... 6. Répétez s'il vous plaît le dernier mot, je.... 7. Tu as parlé à Nicolas? — Oui, je l’ ... samedi dernier.

Впр.4. Зверніть увагу на вживання дієслова passer:
passer  - проводити (verbe auxiliaire avoir)

une heure (des heures, sesvacances, un mois)

passer  - проходити (verbe auxiiiare être) devant un monument (une maison, devant nous)
 Lisez et apprenez:
1. Les enfants passent des heures entières dans ce parc. 2. Où as-tu passé tes vacances? 3. J'ai passé le week-end avec des amis. 4. Nous sommes passés devantl'ArcdeTriomphe. 5.Tu suivras larue Pouchkine, tu passeras devant un théâtre et tu verras sa maison.

Впр.5.  Dites en français:
1. Канікули наближаються (venir). Де ти збираєшся їх провести? 2. Він готується до іспитів (préparer son examen) і проводить цілі години в бібліотеці. 3. Де ти провів вихідні дні? 4. Він пройшов повз нас, але нас не побачив нікого. 5. Ми зараз проїдемо повз Пантеону.
Впр.6. Traduisez : 
1. Puis-je entrer? 2. Je voudrais vous parler. 3. Nous devons vous quitter. 4. Je préfère voir un film à la télé. 5. II faut aller voir ce ballet. 6. Je commence à connaître la ville. 7. Je lui ai demandé de me faire un café. 8. II refuse de répondre à cette question. 9. Cessez de rire.

Впр.7. Terminez les phrases:
1. Nous pouvons... . 2. Je voudrais... . 3. Tu ne dois pas... . 4. Nous préférons... . 5. Faut-il... ? 6. Nous avons commencé.... 7. Nous vous demandons... . 8. II a refusé.... 9. La sœur aînée cesse....

Впр.8. Commencez les phrases:
1..
.. fumer? 2.... te faire un café. 3.... faire la chambre. 4.... prendre un taxi. 5.... faire des courses. 6. ... acheter des billets au cinéma. 7. ... préparer le déjeuner. 8. ... se lever.
Впр.9. Racontez le texte que voici au passé. 
a) Commencez par: Tous les dimanches je me levais.... 

b). Commencez par: Un dimanche je me suis levée....
Je me lève vers 8 heures 30 pour faire le café. Je fais ma toilette et je m'habille. Je réveille les enfants. Je promène le chien. Ensuite nous prenons le petit déjeuner. Daniel joue de la guitare. Je demande aux enfants de faire leur lit. Ils préfèrent répéter d'abord une pièce que nous préparons pour Noël. Pour le déjeunerje prépare une fondue parce que les filles aiment ça et ça va vite. Elles n'aiment presque rien, mes filles. Donc, de nouveau je mets le plateau sur notre lit. Les petits sont ravis. L'après-midi nous répétons notre petite pièce. La bonne humeur est générale. A sept heures de nouveau je mets sur le plateau des saucisses, des œufs durs. Nous regardons un western à la télévision. Enfin, nous allons au lit.

Впр.10. Faites sur le modèle.
Modèle: Quand tu es venu, je (dormir). — Quand tu es venu, je dormais.

1. Quand on a frappé à la porte, je (parler au téléphone). 2. Quand il m'a téléphoné, je (lire tes vers). 3. Quand nous sommes rentrés, toute la famille (déjeuner). 4. Quand tu m'as quitté, il (être minuit). 5. Quand je l'ai rencontrée, elle (aller au stade). 6. Quand le film a commencé, il (être neuf heures). 7. Quand je suis sorti, il(pleuvoir). 8. Quand nous sommes arrivés, il (neiger).

Впр.11. Faites sur le modèle:
Modèle: regarder la télé; entrer dans la pièce. — Je regardais la télé quand Simone est entrée dans la pièce.
1) écouter la radio; quitter la pièce; 2) dessiner un moteur; frapper à la porte; 3) expliquer la règle; comprendre sa faute; 4) être pressé; rencontrer ; 5) prendre le déjeuner; s'ouvrir; 6) traverser la rue; appeler; 7) se promener; venir chez moi; 8) dormir; téléphoner.

Впр.12. Dites en français:
A 1. Ти читав лист Марії? 2. Ви грали вчора в футбол? 3. Ви були в Ермітажі? (visiter) Ви бачили картини французьких імпресіоністов? 4. Ти був на концерті цього гітариста? Що він грав? 5. Ти дзвонив мамі? - Дзвонив. 6. Ти бачив цей фільм? 7. Я ніколи не був у цьому місті. 8. Ви виходили сьогодні? 9. Ви писали вчора диктант? 10. Я не читав сьогоднішньої газети. 11. Ти бачив цей портрет Ренуара? - Так, бачив. 12. Ви телефонували своїм батькам? - Ні, ще не дзвонив. Я їм подзвоню сьогодні ввечері. 13. Ви були в Музеї Пушкіна? - Так, був багато разів. 14. Ти читав його новий роман? - Читав, а ти? - Ні, не читав, але прочитаю обовяязково (sans faute).

В 1. Я був удома, коли принесли твій лист. 2. Ми розмовляли, коли він прийшов. 3. Жак грав на гітарі, коли ти подзвонив. 4. Я дивився телевізор, коли прийшов мій друг. 5. Діти грали надворі, коли їх покликали. 6. Вони виходили з дому, коли я їх зустрів. 7. Я читав цей текст, коли ви увійшли.
Впр.13. Поставте дієслова у потрібний час: 

1). Un jour, je (rencontrer - passé composé) dans la rue mon camarade. 2). Vous (s'appeler - présent) comment? 3). A onze heures nous (terminer - passé composé) tous nos travaux et nous (aller – passé composé) au cinéma. 4). Les leçons (terminer - présent) dans deux heures et nous (aller - future simple) au cinéma. 5). Il (chanter - future immédiat ), et nous (écouter - future immédiat) son chant. 6). Leur «camping» (туристический лагерь) (se trouver - imparfait) au bord du Gard. 7). Moi, je (se sentir - présent) très bien. 8). J' (entrer - passé composé) dans l'école et André (rester - passé composé) dans la rue. 9). Pendant les grandes vacances les jeunes Français (travailler - imparfait) comme ramasseurs (сборщики) de fruits mais ils (se reposer - imparfait) aussi. 10). Il (partir - passé simple) sans dire un mot. 11). Le spectacle (commencer - passé composé) et il ne (arriver - passé composé) pas encore. 12). Je (savoir - imparfait) que tu (travailler - imparfait) beaucoup.
Впр.14. Розподіліть дієслова на 4 групи: а) présent, б) future simple, в) passé composé, г) imparfait: 

je suis, tu auras, je serai, elles auront, vous finissez, nous avons eu, il parlait, j'ai, vous finissiez, il allait, 

nous courrons, tu as dû, je me suis reposé, nous lisions, elle sait, vous vous levez, il faut, tu chanteras, il faudra, elle a été

Урок 17
Спогади про дитинство
Пасивний стан дієслів
Граматика
Пасивна форма

(Forme passive)

Пасивну форму можуть мати тільки прямо-перехідні дієслова. В пасивній формі дія виконується не підметом, а додатком дієслова, а підмет тільки зазнав цієї дії. Пасивна форма утворюється за допомогою дієслова être та Participe passé відміненого дієслова.

При переході з активної форми в пасивну прямий додаток стає підметом. Participe passé узгоджується з присудком в роді й числі. Непрямий додаток відноситься до дієслова за допомогою прийменників par чи de.

Порівняйте: Ma soeur traduit cet article. — Моя сестра перекладає цю статтю. Cet article est traduit par ma soeur. — Ця стаття перекладена моєю сестрою.
Présent

	Le professeur explique la règle.
	La règle est expliquée par le professeur.


Futur simple

	Le professeur expliquera la règle.
	La règle sera expliquée par le professeur.


Passé composé

	Le professeur a expliqué la règle.
	La règle a été expliquée par le professeur.


Текст
Mon premier amour

J'avais 9 ans quand je suis tombé amoureux pour la première fois. Elle avait 8 ans et elle s'appelait Valentine. C'était une brune aux yeux clairs admirablement faite. Elle portait une robe blanche et tenait une balle à la main. Je ne puis pas décrire mon émotion: tout ce que je sais c’est que mon cœur s’est mis à sauter avec violence. Mais Valentine ne me regardait pas. Alors, je lui ai donné les 3 pommes vertes que j'avais. Elle les a prises et m'a dit comme en passant: «Jean a mangé pour moi toute sa collection de timbres-poste».

Moi, à mon tour, j'ai mangé pour ma bien-aimée Valentine un grand nombre de papillons, un kilo de cerises avec les noyaux et enfin pour gagner le cœur de Valentine j’ai décidé de manger mon soulier en caoutchouc. Je me suis assis sur l'herbe et j’ai enlevé un de mes souliers.

«Je vais le manger pour toi, si tu veux»! Si elle le voulait! Mais bien sûr qu'elle ld voulait. C'était une vraie petite femme.

—
Tu vas le manger cru?

—
Oui.

J'ai mangé un morceau, puis un autre. Sous son regard admiratif, je me sentais enfin devenir vraiment un homme...

J’ai été très malade. On m'a transporté à l'hôpital, ma mère pleurait.

J'étais très fier de moi.

Словник
tomber amoureux, (-euse) закохатися 

une émotion хвилювання 

sauter стрибати
comme en passant випадково
un timbre-poste поштова марка

un grand nombre велика кількість 

un papilon метелик
une cerise вишня

un noyau кісточка

gagner le cœur завоювати серце

un soulier  туфля

le caoutchouc резина

vrai, (-e) справжній
cru, (-e) сирий
admiratif, (-ve) захоплений 

fier [fje:r], fière гордий
Вправи
Впр.1. Дайте відповідь на запитання:
1. Quand le garçon est-il tombé amoureux pour la première fois? 2. Comment s'appelait la fillette et quel âge avait-elle? 3. Comment était Valentine? 4. Qu'est-ce que le garçon a donné à Valentine pour attirer son attention? 5. Qu'est-ce que Valentine a dit en prenant Ies pommes? 6.Qu’est-ce que le garçon a mangé pour sa bien-aimée? 7. Qu'est-ce qu'il a décidé de manger pour gagner le cœur de Valentine? 8. Comment a réagiValentine à cette décision?9. Comment se sentaitle garçon après cet exploit?

Впр.2. Визначте актвний та пасивний стан дієслів. Перекладіть речення.

L'enfant est appelée par sa mère.
Ce livre a été écrit par Voltaire. Nos amis construisent cette maison. Il a été arrêté par les policiers ce matin. La bibliothécaire raconte une histoire. L'école est fermée par la directrice. Les enfants sont attendus à l'aéroport par leurs parents. Nous avons été cambriolés par trois hommes masqués. Maupassant a écrit ce livre.

Впр.3. Визначте вірну форму дієслова:

Mon amie (recevoir)  une lettre. Le chat (manger) la souris. Le professeur (lire) la leçon. La poésie (apprendre) par Michel. Ce musée (visiter) par des millions de personnes.
 Romain (lire) tous ces livres. Ce roman (écrire) par Hugo. 
Впр.4. Перекладіть:
1. Ця книга написана у минулому столітті. 2. Сумку поклали на стіл. 3. Текст перекладуть у неділю. 4. Крамницю зачиняють о 9 вечора. 5. Цей журнал часто запитують. 6. Газети принесуть після обіда. 7. Всі іспити склали вчора. 7. Стіл накрили у залі. 8. Музей рідко відвідували минулого року. 9. Стіни пофарбували у жовтий колір. 10. Квітки куплять завтра.
Урок 18
Їжа. Французька кухня
Частковий артикль

Граматика
Частковий артикль (Article partitif)

Форми часткового артикля
	Чоловічий рід

Tu manges du pain. – Ти їси хліб.

Nous avons de l’argent. – У нас є гроші.
	Жіночий рід

Tu manges de la viande. – Ти їси м’ясо.

Je bois de l’eau minérale. – Я п’ю мінеральну воду.


Порівняйте:
	Неозначений артикль
	Частковий артикль

	J'ai acheté une revue.
J'ai acheté des cigarettes.

Je cherche un disque.
	J'ai acheté du pain.
Je cherche du travail.


Présent du verbe boire (p.p. bu) — пити
	Je bois

Tu bois

Il (elle) boit
	Nous buvons
Vous buvez
Ils (elles) boivent


Présent du verbe tenir (p.p. tenu) -тримати
	Je  tiens

Tu  tiens

Il tien
	Nous tenons

Vous tenez

Ils tiennent


Présent du verbe mettre (p.p. mis)  - класти, ставити
	Je  mets

Tu  mets

Il met
	Nous mettons

Vous mettez

Ils mettent


a) Mettre + одяг: Je mets une cravate pour aller au bureau ;

b) Mettre + предмет: Elle met les fruits dans le vase ; 

c) Mettre + час: Vous mettez une heure à aller à la faculté ?

Частковий артикль
1. Частковий артикль є формою неозначеного артикля. Він не має множини та вживається тільки перед незлічувальними іменниками, які означають:

а) назву речовини у певній кількості: Il mange du pain avec du beurre. – Він їсть хліб з маслом (шматок хліба);

б) абстрактне поняття: Il a du courage. – Він хоробрий. Маrie a de la patience. – Марія терпляча.

2. Частковий артикль вживається також в багатьох сталих словосполученнях з дієсловами faire та avoir;
avoir de la chance – мати удачу;

avoir du courage – мати мужність;

avoir de la patience – мати терпіння;

avoir du succès – мати успіх;
avoir du talent — бути талановитим 

avoir de l'humour — мати почуття гумору
avoir du bon sens [sâs] — мати сенс 

avoir de l'imagination — мати уяву 

avoir de la patience — бути терплячим
faire de la bicyclette – кататись на велосипеді;
faire du sport - займатись
спортом
faire du blé – вирощувати пшеницю (хліб);

faire du commerce – торгувати, займатись комерцією;

faire de la musique – займатись музикою;

faire du piano – вчитись грати на піаніно;

faire de la politique – займатись політикою.

3. Частковий артикль вживається також в деяких безособових виразах.

Il fait du vent. – Вітряно, дме вітер.

Il fait du soleil. – Сонячно, світить сонце.

Il fait du brouillard. — Туманно, туман.

Il fait beau. – Гарна погода.

Словник
On mange: du pain (хліб), du fromage (сир), de la viande (м’ясо), des œufs m (яйця), du jambon (ветчина), des saucisses (une saucisse) (ковбаса), des légumes m (овочі), des tomates ( une tomate) (помідори), des pommes de terre ( картопля), des carottes (une carotte) (морква), de la soupe (du potage), du poulet (курка), du beurre (вершкове масло), des bonbons (un bonbon) (цукерки), du sucre (цукор), du sel (сіль), des fruits (un fruit), des pommes (une pomme - яблуко), des oranges (une orange - апельсин).

On boit: du café, du thé, de l'eau minérale, du lait, du vin (вино), du champagne, du jus (сік), du coca...​

Dialogue
· Le café est chaud.

· Voulez-vous du café ou du lait?

· Du café s’il vous plaît, je n’aime pas le lait.

· Le fromage est très bon.

· Tu as mis du sucre dans le thé?

· Les fruits sont chers.

Attention! un café - чашка кави; un thé – чашка чаю; une salade — пучок салату; un pain — булка хліба. Un café, s’il vous plaît. — Дайте, будь ласка, чашку кави (у ресторані).
Text

Les Français à table

I. Cuisine et gastronomie 

La tradition culinaire française remonte à la Renaissance. Les premiers restaurants – à la Révolution. Au 

début du XIX siècle elle acquiert ses titres de noblesse littéraire. Berchoux lui consacre son poème en quatre chants "La gastronomie"; Brillat-Savari – un traité "La physiologie de goût". Depuis lors la gastronomie française, considérée comme une science ou un art par ses adeptes à conquis grâce à des maîtres comme Вlauviller, Саrêmе, Esciffier unе rénomée mondiale. 

II. Un code et un rite 

La cuisine française est pour la grande majorité des Français une forme de raffinement. Elle а à la fois un code et une méthode, elle a ses pricipes et ses lois exprimés souvent sous forme d'aphorisme. Un repas est ainsi à la fois la célébration d'un rite et une oeuvre d'art ordonnés selon un certain rythme et un certain ordre comme une symphonie ou une pièce classique. 

III. Les repas 

D'une façon générale la table est une des préoccupations essentielles de la ménagère, un des principaux 

plaisirs du Français. Harpagon a affirmé qu'il ne faut pas vivre pour manger, le Français considère que ce n'est pas vivre que de ne pas manger bien. Les repas se déroulent selon une régularité quasi-rituelle que trouble d'ailleurs de plus en plus le rythme de la vie moderne. 

Dialogue
· Allô! Je voudrais parler à Etienne, s'il vous plaît?

· C’est lui-même.

· Ah! Bonjour, c'est Sylvie. On se demande ce que tu deviens?Trois semaines sans nouvelles de toi, c'est long.

· Tu sais, je n'ai pas eu le temps d'écrire. J'ai travaillé du matin au soir.

· Tu as travaillé? Mais tu es encore en vacances! Les cours à l’université ne recommencent qu'au mois de novembre.

· Bien sûr, mais j'ai fait les vendanges pendant trois semaines, et crois-moi, ce ne sont pas des vacances.

· Ah! bon ... C'est très fatigant? Alors pourquoi as-tu fait ça?

· Pourquoi? Eh bien, j’ai gagné 90 francs par jour.

· Tu as travaillé toute la journée?

· Oui, on commence à 8 heures. Le matin, ça va, il fait frais.... Mais l’après-midi c’est plus difficile. Et pourtant, il faut «tenir le coup» jusqu'à 6 heures.

· Eh bien, ça ne doit pas être gai de faire les vendanges.

· Mais j'ai gagné de l'argent et j'ai fait connaissance avec beaucoup de jeunes qui sont devenus mes amis.
Словник
remonter à qch – підійматися 

acquérir – придбати
noblessef – дворянство

consacrer – присвячувати
goûtm – смак
depuis lors – з тих пір

sciencef – наука

adeptem – послідовник
conquérir – завоювати
grâce à qch – завдяки 

codem – кодекс

ritem – ритуал

majoritéf – більшість
raffinementm – витонченість
selon qch – згідно з
préoccupationf - турбота
considérer – вважати
quasi-rituel(le) – майже ритуальний

d'ailleurs – до того ж
un prix: C'est cher. Ce n'est pas cher. C'est combien?
	un magasin

un kiosque

une boutique

un marché

un vendeur

une vendeuse
	un client

une cliente

acheter qch

coûter... francs

vendre qch

payer qch


Вправи
Впр.1. Savez-vous taire la cuisine?
1. Qu’est-ce que vous prenez pour faire une tarte aux pommes (farine- мукa, sucre m, eau f, lait m, beurre m, pomme f, œufs m, pl).

2. Qu’est-ce que vous prenez pour faire une tartine? (pain m, beurre m, fromage m, saucisson m колбаса).

3. Qu'est-ce que vous prenez pour faire une omelette? (œufs m, lait m, beurre m, sel m).

4. Qu'est-ce que vous prenez pour faire des confitures? (fruits m, sucrem, eau f),

5. Qu’est-ce que vous prenez pour faire un café au lait? (café m, sucre m, eau f, lait m)
Впр.2. Terminez les phrase s’en utilisant les mots ci-dessous.
Jouer du piano, installer les meubles, admirer son portrait, regarder la télé, déjeuner, se promener, préparer le déjeuner, raconter un conte aux petits
Modèle:  Pendant que tu te promenais, je...

— Pendant que tu te promenais, j'admirais les photos.
1. Pendant que vous regardiez le match, nous.... 2. Pendant que les enfants dessinaient, la mère.... 3. Pendant que vous admiriez les photos, je... .4. Pendant que je dormais,tu... .5. Pendant qu’iIs parlaient, je... .6.
Pendant que nous écoutions la radio, elle... .7. Pendant que mon frère écrivait des vers, je... . 8. Pendant que je préparais le déjeuner, mon copain....
Впр.3. Faites les  phrases  avec les mots ; gagner (de l'argent; gagner sa vie, gagner beaucoup, peu)

Впр.4. Замість крапок використайте дієслова prendre та mettre. 

1. Il pleut: je ... mon manteau et je ... mon parapluie. 2. Le trajet (переїзд, дорога) est très long : je ... une heure à arriver à la faculté. 3. A midi je ... une salade et un café. 4. Quand Paul va chez Laura, il ... deux heures à se préparer et il ... ses plus jolis vêtements (найкращий одяг). 5. Le matin je ... une douche et je ... un café. 6. En général, quand vous partez en vacances, vous ... le train, l'avion ou l'auto? 7. Ma fille ... du sucre dans son thé (чай). Apres les cours je vais à la maison à pied, ça me ... une heure. 

Vous ... une heure à aller à la maison ? C'est trop ! 10. Ils ... souvent leur repas (їжа) au restaurant.
Впр.5. Faites un dialogue entre le client et la vendeuse.

Впр.6. Mettez les articles et les prépositions nécessaires : 
1). Il y a beaucoup ... clients ... café. - ... clients prennent ... thé et mangent ... viande, ... pommes ... terre. 2). ... vacances Aline n'est pas allée ... école et elle n'a pas vu ... maîtresse. 3). Riquet est malade, il est ... lit. - Aline montre ... images ... frère. 4). Je vais ... cinéma, je suis très pressé, je n'ai pas ... temps. 5). Mon père va ... kiosque ... acheter ... journal. 6). ... chambre il y a ... lit loin ... fenêtre. ... armoire ... la porte.

Впр.7. Поставьте глаголы в présent в нужном числе и лице и в отрицательной форме: 

1). Le film (finir). 2). Henri et Nicolas (être) étudiants. 3). Nous (aimer) la musique classique. 4). Elle (choisir) une robe. 5). Le père de Nina (s'appeler) Igor. 6). Le père de Nina et le père de Serge (travailler) à la fabrique. 7). Je (habiter) rue Kozlova 24. 8). Tu (avoir) une mère, un père et un frère. 9). Ils (voyager) en France. 10). Nous (finir) le travail. 11). Marie (être) Belge, elle (avoir) 23 ans. 12). Nous (faire) notre devoir. 13). Ils (devoir) partir. 14). Il (manger) les fruits. 15). Claire (apprendre) le français.

Урок 19
Іжа. Харчуваня

Інфінітив
Граматика

Інфінітив може мати закінчення –er (1 групи ): parler
 -ir (2 група): finir

 - ondre, -endre, -ir, (3 група): apprendre, repondre, venir
Інфінітив вжимається після наступних дієслів:

· devoir faire qch, préférer faire qch, falloir faire qch, espérer faire qch, oser faire qch, penser faire qch, pouvoir faire qch, vouloir faire qch, aimer faire qch.

· avoir le temps de faire qch, décider de faire qch, demander (à qn) de faire qch, défendre (à qn) de faire qch, essayer de faire qch, finir de faire qch, oublier de faire qch, permettre (à qn) de faire qch, promettre (à qn) de faire qch, refuser de faire qch

· aider (qn) à faire qch, commencer à faire qch.

Text
Comment mangent les Français
Leur petit déjeuner est vraiment petit; le matin, les Français prennent seulement du caféau lait dans un grand bol et des tartines ou des croissants. Ah! Des croissants chauds du matin! On les sent dans la rue quand on approche de la boulangerie. Un sentent bon et ils sont délicieux. 

A midi beaucoup de Parisiens n'ont pas le temps de rentrer chez eux et préfèrent manger dans les restaurants et les cafés près de leur bureau. Pour beaucoup d'entre eux le menu du déjeuner c'est souvent un sandwich et une tasse de café. Mais dans les petites villes et à la campagne, le déjeuner est le plus gros repas de la journée: on mange des hors-d'oeuvre, de la viande, des légumes, du fromage et un dessert; on boit du vin, de la bière ou de l’eau, mais jamais du lait avec les repas. 

Le soir à7h. ou 8h., le dîner est encore un gros repas, mais il у a souvent de la soupe à la place des horsd'oeuvre. On passe encore beaucoup de temps à table en France: un bon repas estsouvent le plus grand plaisir du dimanche. 

Словник
vraiment – по-справжньому
seulement– тільки
bolm - миска


sentir – відчувати, нюхати
boulangerief – булочна
odeur – запах

délicieux(euse) - смачний
chez eux – у себя вдома

pour beaucoup d'entre eux – для багатьох з них

à la campagne – за містом
hors-d'oeuvrem – закуска

gros(grosse) – великий(а) 

boire – пити
bièref – пиво

hier soir
demain soir        lundi soir
              
ce soir, ce matin – сьогодні ввечорі, сьогодні вранці
cet après-midі – сьогодні вдень
hier matin, 
demain matin,
  lundi matin
      



dans l’après-midi вдень
Вправи

Впр. 1. Перекладіть: 

1. Я б хотів пограти на гітарі. 2. Я сподіваюся заробити трохи грошей під час канікул. 3. Ми не встигли з ним познайомитися. 4. Ми вирішили зустрітися наступного тижня. 5. Спробуйте його знайти. 6. Я забув виправити помилки. 7.Я починаю турбуватися. 8. Я попросив його вибачити мене.  9. Він відмовляється це робити.10. Ми починаємо дізнаватися про це прекрасне місто. 11. Допоможіть мені, будь ласка, нести валізу. 12. Дозвольте мені Вам подзвонити сьогодні ввечері. 13. Ми хочемо знову побачитися. 14. Вона не наважується говорити. 15. Я думаю послати йому цей лист. 16. Ми сподіваємося його почути. 17. Він вважає за краще грати у футбол. 18. Я їх попросив повернути мені мої книги. 19. Він вагається увійти. 20. Ми можемо зайти до вас. 21. Ви повинні понести всі ці книги. 22. Я думаю познайомитися з його батьками. 23. Ти встиг прочитати його останню статтю? 24. Я допоможу тобі прибрати кімнату. 25. Не забудьте нам зателефонувати перед від'їздом. 26. Він обіцяв мені писати. 27. Він відмовився допомогти мені. 28. Мама не дозволила йому йти в кіно. 29. Обіцяйте мені не спізнюватися. 30. Ви не скінчили прибирати кімнату. 31. Я вирішив подорожувати на попутних машинах. 32. Спробуйте згадати номер його телефону. 33. Потрібно говорити повільніше. 34. Його батько  заперечує йому виходити ввечері. 35. Я кінчав обідати, коли вони прийшли. 36. Я люблю слухати музику.
Впр. 2. Поставьте вопросы к подчеркнутым членам предложения : 

1). A midi beaucoup de Parisiens préfèrent manger dans les restaurants et les cafés près de leur bureau. 

2). Le matin, les Français prennent seulementducafé au laitet des tartines. 

3). Le soir à 7h. ou 8h., le dîner est encore un gros repas

4). Le déjeuner est le plus gros repas de la journée. 

5). A midi beaucoup de Parisiens n’ont pas le temps de rentrer chez eux.

6). On sent les croissants dans la rue quand on approche de la boulangerie. 

7). Dans les petites villes et à la campagne, le déjeuner est le plus gros repas de la journée

Впр. 3. Перекладіть словосполучення та складіть власні речення з ними:

1) avoir  le temps de faire qch

(avoir  le temps de boire  son café, de lire un article, ne pas avoir le temps de regarder la télé)
2) oublier qch

oublier le nom de qn, l’adresse, son livre, ses lunettes…
oublier de faire qch

avec intérêt

avec plaisir

avec talent

avec surprise

avec attention

Впр. 4. Terminez les phrases:

1. Ils me regardaient … . 

2. Pauline a lu ce livre… 

3. J’écoute mon professeur…
4. Nous apprenons  l’anglais…

5. Helene a joué son 
ole …

Заполните точки соответствующей формой частичного артикля : 

1 Le matin je mange … pain avec … beurre, … fromage et je prends … café ou … thé. – 2 A la campagne nous buvons … lait. – 3 Donnez-moi, s’il vous plaît, … sel. – 4 Dans ce magasin on vend … poisson et … viande. – 5 Il me faut … argent pour acheter ces livres.

Урок 20
За обідом
Дієприкметник
Граматика

Participe présent
Дієприкметник теперішнього часу (participe présent) характеризує суб'єкт дії. В даному випадку необхідно відзначити, що в українській мові необхідно використати підрядне означальне речення.
Обов'язковою формальною ознакою герундія є частка en.
 Усі форми на – ant, що не мають даної ознаки, належать до дієприкметника теперішнього часу. 
Дієприкметник теперішнього часу (participe présent) може мати значення якісного прикметника. В такому випадку він стає віддієслівним прикметником (adjectif verbal). Як усі прикметники, віддієслівний прикметник узгоджується в роді і числі з іменником, до якого він належить. 

У французькій мові існує дієприкметник минулого часу (participe passé), який має дві форми: 
просту (aimé, fini, connu, dormi)

складну (ayant aimé, étant parti).

Текст

Le dîner de dimanche

Monsieur le Rat habite dans une grande ville. Sa famille n'est pas très grande. Madame la Rate est la 

femme de monsieur le Rat, c'est elle qui fait le ménage. Le jeune monsieur Raton est le fils de monsieur le Rat et de madame la Rate, mademoiselle Ratonne est leur fille. 

Monsieur le Rat a un ami. II habite dans les champs près d'un petit village. Le Rat des champs est pauvre. II mange seulement des grains. 

Monsieur le Rat aime beaucoup son ami. Il lui dit un jour: 

- Mon ami, venez dîner chez nous dimanche. Nous avons du fromage, du beurre, des gâteaux et du pain 

blanc. Vous aimez le fromage, n'est-ce pas? 

- J'aime beaucoup les gâteaux et le pain blanc. Dans les champs il n'y a pas de fromage. Merci, mon 

ami, je veux bien dîner chez vous, répond le Rat des champs. 

Monsieur le Rat habite une jolie maison blanche. Dimanche, le Rat des champs frappe à la porte de son 

ami. II apporte un bouquet de fleurs pour madame la Rate et une boîte de grains pour les enfants. 

Le dîner est prêt. Madame la Rate met sur la table une nappe blanche et des serviettes pour chaque 

personne. 

- Ratonne, ma fille, - dit-elle, - apporte les assiettes et les cuillères. Toi, Raton, prends les fourchettes et les couteaux dans le buffet. 

On se met à table. 

- Mon ami, voulez-vous du fromage? 

- Avec plaisir. Merci, madame. 

- Donnez-moi votre assiette. Du gâteau? 

- Ah oui, un peu, s'il vous plaît. 

Le Rat des champs est très content. Il mange avec appetit. 

- Pan, pan, pan! On frappe! Ma fille, ouvre la porte, - dit madame la Rate. 

Mademoiselle Ratonne se lève. Elle s'approche de la porte et demande: 

- Qui est là? 

- Miaou, miaou!!! 

C' est le chat Mistigris. 

- Sauvons-nous! - crie monsieur le Rat. 

Vite, vite monsieur le Rat, sa femme, ses enfants et son ami se cachent au grenier. 

Le chat Mistigris entre dans la salle à manger. C'est lui qui mange le dîner du dimanche. 

- Mon ami, - dit monsieur le Rat au Rat des champs, - venez dîner demain! 

- Oh non, - répond le Rat des champs. - Je suis pauvre, je n'ai pas de fromage, je ne mange pas de pain 

blanc. J'habite dans les champs. Je mange des grains, rien d'autre. Mais dans les champs il n'y a pas de chats. 

Et moi, je n'aime pas les chats! 

D'après A. Girardot-Simon, Mimi Raton dîne en ville 

Словник

pauvre - бідний

seulement - тілько

grainm - зерно

fromagem - сир

beurrem - масло

painm - хліб

frapper (I) - стучати
nappef - скатертина
assiettef - тарілка

cuillèref - ложка

fourchettef - виделка
couteaum - ніж

Sauvons-nous! – Бежим! 

se cacher (I) - ховатися

rien d’autre – нічего іншого

Вправи

Впр. 1.  Утворіть потрібну форму дієслова: 

Les enfants (jouer) dans la cour (faire) du bruit, (crier) oubliaient souvent de rentre à la maison à temps. Leurs mères (regarder) par la fenêtre les appelaient à la maison. 

Впр. 2.  Поставте дієслова у закінчений минулий час. Не забудьте про узгодження дієприслівника: 

Les leçons (terminer) nous nous dirigeons dans la salle voisine pour faire de la peinture. Les tableaux (exposer) le long des murs, les fleurs (placer) sur les fenêtres, les natures mortes (poser) devant nous – tout était (préparer) pour développer notre talent.

Впр. 3. Перекладіть речення українською та російською мовами, порівняйте засоби перекладу:
1. En écrivant à sa mere, il lui annonçait toutes les nouvelles. 
2. En s’habillant il regardait par la fenêtre. 
3. En l’écoutant je regardais attentivement son voisin. 
4. En courant il a fait un faux pas. 
5. Tout en écoutant il continuait a écrire. 
6. J’attendais mon train en lisant le journal. 
7. Je ferai mon dévoir en l’attendant.
Додатки
Фонетика

Répétons la phonétique

1. Voyelles
[
a
]

sa, la, toi, ami, face, là, ail, travail, moi, soir, voyons, 




femme, récemment
[
e
]

ses, regarder, université, aller, nez, les, j’ai, fatigué
[
ɛ
]

mère, treize, faites, belge, scène, être, forêt, Noël, mer,





juillet, ennemi, professeur, pierre, lait, neige, peigne
 [
ə
]

le, se, je, demain, devenir, dessus, ressemble, monsieur
[
i
]

Italie, si, il, lire, si, Yves, type, dîner, naïf
[
o
]

tôt, opéra, dos, rose, côte, haut, pauvre, chaud, eau, beau
[
ɔ
]

bonne, prof, donne, olive, porc, sol, alcool, maximum
[
ø
]

peu, bleu, eux, chanteuse, mieux, bleu, jeu, œufs
[
œ
]

fleur, heure, jeune, œuf, bœuf, œil
[
u
]

nous, jour, oublier, boucle, bijou, où, goût, août
[
y
]

tu, du, une, fumer, bu, sûr, eu, aigü, ambiguë
2. Consonnes
[
b
]

beau, table, bain, bon, robe, snob, bras, brochure
[
d
]

dix, regarder, doigt, dans, addition, vendredi, aide
[
f
]

français, oeuf, fille, parfait, chef, photo, éléphant
[
g
]

gothique, guitare, gare, goûter, bagage, bague, grenouille
[
k
]

couleur, quell, café, accord, sec, quai, quand, kilo
[
l
]

les, aller, espagnole, long, lit, aller, belle, ciel, ville
[
m
]

ma, comment, mère, ami, femme, main, mettre
[
n
]

nouveau, minérale, nom, inné, âne, année, automne
[
ɲ
]

montagne, shopping, camping, parking, Hong Kong
[
p
]

parler, s'appeler, pain, pont, cape, épais, apprendre
[
r
]

rouge, Paris, mer, rond, terre, or, France, prendre, regarder
[
s
]

sa, ça, passer, sur, science, ascenseur, respect, centre, 




façon, action, initiative
[
ʃ
]

château, acheter, chic, chat, chaud, acheter, marche
[
t
]

ta, maths, toi, attendre, théâtre, beauté, net, grand_ami
[
v
]

va, livre, verre, avion, rêve, neuf_ans, neuf_heures
[
z
]

zèbre, musique, zut, gaz, douze, désert, poison, rose, 




vas-y, les_enfants, six_heures, dix_ans, beaux-arts 
[
ʒ
]

je, manger, Jacques, bijoux, géant, ange, nager, bagage
3. Voyelles Nasal
[
ã
]

campagne, dentist, étudiant, écran, en, temps, Caen, paon
[
ɛ
]

ingénieur, demain, impossible, vin, loin, intelligent, sympa, 





faim, bien, coréen, examen, shampooing
[
œ
]

lundi, un, chacun, humble, parfum
[
õ
]

mon, regardons, on, honte, ombre, bombe, rompt
4. Semi- Voyelles
[
j
]

travailler, crayon, hier, crayon, ail, œil, ailleurs, nouilles
[
ɥ
]

huit, suis, nuage, lui, muet
[
w
]

soir, oui, Louis, jouer, oiseau, moi, loin, moins, weekend
5. La liaison
trois
 
trois femmes
 
trois enfants

des
 
des copains
 
des amis

les
 
les tantes
 
les oncles

un
 
un français
 
un américain

6. L’ enchainement
Vocalique:   Tu_as volé_une orange. – François_a_été_étudiant_avant.

Consonantique: - Il_habite_à Paris. Elle_est toujous_aimable_avec_eux.

7. l'accentuation
Je visite la cathéDRALE.

Je visite la cathédrale Notre DAME.

Je visite la cathédrale Notre Dame à PaRIS.

1.Je NAGE.
 Je nage à la MER.

2.Je fais du SKI.
 Je fais du ski dans les ALPES.

3.Je visite la BreTAGNE.
 Je visite la Bretagne en voiTURE.

4.Je passe les vaCANCES.
 
Je passe les vacances à PaRIS.

8. Rythme et syllabation. 
Écoutez et observez :
	 

2 syllabes : da da
	 

3 syllabes : da da da

	Ah bon ?
	À demain !

	Vraiment.
	À bientôt !

	D’accord !
	Merci bien.

	Merci.
	Je comprends.

	Pardon !
	C’est parfait.

	 

4 syllabes : da da da da
	 

5 syllabes : da da da da da

	Merci beaucoup !
	Bon anniversaire !

	Encore une fois.
	Qu’est-ce que vous voulez ?

	Vous êtes français ?
	C’est une bonne idée !

	C’est pas normal.
	On verra demain.

	Au revoir madame.
	Félicitations !

	 
6 syllabes : da da da da da da

	Deux cafés s’il vous plaît !

	Elle s’appelle Isabelle.

	Elle travaille dans une banque.

	C’est le metteur en scène.

	C’est mon anniversaire.


9. La sonorité des consonnes
a). Opposition sourdes / sonores.
	[ f ]
	[ v ]

	faim
	vin

	enfer
	envers

	fou
	vous

	enfin
	en vain

	refus
	revue

	neuf
	neuve


	[ s ]
	[ z ]

	dessert
	désert

	poisson
	poison

	ils sont
	ils ont

	assis
	Asie

	douce
	douze

	ils s'aident
	ils aident
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	chou
	joue

	champ
	gens

	cache
	cage

	boucher
	bouger

	manche
	mange

	hanche
	ange


	[ p ]
	[ b ]

	pain
	bain

	pas
	bas

	poire
	boire

	pierre
	bière

	patte
	battent

	pont
	bon


	[ k ]
	[ g ]

	cou
	goût

	quai
	gai

	quand
	gant

	carré
	garer

	bague
	bac

	oncle
	ongle


	[ t ]
	[ d ]

	thé
	dé

	tant
	dent

	tout
	doux

	été
	aider

	tonne
	donne

	vite
	vide


b). Opposition nasal / pas nasal
	[ ã ]
	
	
	[ an ]

	an
	âne

	Caen
	Cannes

	paon
	panne

	temps
	tanne

	gitan
	gitane

	canton
	caneton

	Jean
	Jeanne

	paysan
	paysanne


	[ õ ]
	[ on ]

	bon
	bonne

	Simon
	Simone

	mignon
	mignonne

	mon nom
	mon homme


	masculin
	féminin

	plein
	pleine

	ancien
	ancienne

	certain
	certaine

	américain
	américaine


	3e personne du singulier
	3e personne du pluriel

	il vient
	il viennent

	elle tient
	elles tiennent

	il peint
	ils peignent

	elle craint
	elles craignent


	masculin
	féminin

	un
	une

	brun
	brune

	chacun
	chacune

	des amis communs
	des amies communes


10. La liaison

Liaisons obligatoires -

1). avec la consonne / z /

Allez-y !   C’est plus_important ! C’est moins_original ! Ils_adorent leurs_amis. Si vous_écoutiez, vous_entendriez. Cécile a toujours de bonnes_idées. Ses_études durent plusieurs_années. Les petits_enfants jouent dans_un jardin. Elles_ont passé les vacances chez_un copain.

2). avec la consonne / n /

Bon_anniversaire ! Son_enfant voyage en_Italie en ce moment. Mon_ami américain n’a aucun_accent étranger. Un_ancien_étudiant de Jacques est devenu professeur.

3). avec la consonne / t /

C’est_ici !  C’est_un grand_orchestre. C’est_au second_étage. Que fait-on ? Où vont-ils ? Quand_il arrive, appelle-moi.  Quand_on veut, on peut ! Quand_on pourra, on le fera.

4). avec la consonne / v /

Il a vingt-neuf_ans. Il est neuf_heures et demie.

5). avec la consonne / r /

Lisez le premier_acte. Je suis né(e) le premier_août. Stéphane a un léger_accent. Le dernier_autobus part dans trois minutes.

6). avec la consonne / g /

On a eu un long_hiver en 2003.

Liaisons interdites -

1). Nom / pronom (non personnel) + verbe:

Jean # est là. Simon # est parti. L’avion # atterrit dans deux minutes. 

Ton gâteau est bon, mais le mien # est meilleur. Les garçons # arrivent à point.

2). Nom au singulier + caractérisant:

Tu as un mot # à ajouter ? Tu es un enfant # unique ? 

Il y a une maison # en ruines derrière le parc. Chez Léon, c’est un restaurant # à conseiller absolument.

3). Interrogatifs (quand / comment / combien / combien de temps + groupe verbal):

Quand # est-elle partie ? Quand # a-t-il appelé ?

Jusqu’à quand # allez-vous rester ? Comment # est-il, ton copain ?

Comment # ouvrir cette boîte ? Comment # aller à Sai Kung ?

Combien # en voulez-vous ? Combien # avez-vous d’enfants ?

Combien # espères-tu gagner ? Combien de temps # est-il absent ?

Attention :  - Quand_est-ce qu'elle est partie ?  - Comment_allez-vous ?

4). nterrogation avec inversion du sujet « on »:

Qui a-t-on # invité ? Doit-on # enlever les chaussures ? Quand va-t-on # emballer les meubles ? 
Devant le « h » aspire. C’est un # héros. Pierre va s’installer en # Hongrie. Où sont-ils ? En # haut ou en bas ? On l’a retrouvé par le plus grand des # hasards.

5). La conjonction « et »:

Il entre et # il sort. Je voudrais un café et # un sandwich. Il y a quelque chose entre lui et # elle.

Додаток 2
Граматика

1
Утворення речення з питальними словами

	Питальне слово
	До якого члена речення питання
	Приклад

	Qui? Хто?
	До підмета живого.
	Pierre travaille. Qui travaille?

	Qu’est-ce qui ? Що?
	До підмета неживого.
	Une auto roule. Qu’estce qui roule?

	Qui? Кого?
	До прямого додатка живого.
	Il voit son ami. Qui voit-il?

	Que? Що?
	До прямого додатка неживого.
	Il lit un livre. Que lit-il?

	Прийменник + qui? З ким?
	До прямого додатка живого.
	Il parle à Adèle. A qui parle-t-il?

	Прийменник + quоi? Чим?
	До прямого додатка неживого.
	Il écrit avec un stylo. Avec quoi écrit-il?

	Où? Де? Où? Куди?
	До обставини місця.
	Marc va au cinéma. Où va Marc?

	D’où? Звідки?
	До обставини місця.
	Je reviens de Paris. D’où reviens-tu?

	Quand? Коли?
	До обставини часу.
	Il revient le soir. Quand revient-il?

	Comment?

Як? Яким чином?
	До обставини способу дії.
	Il lit bien. Comment lit-il?

	Pourquoi? Чому?
	До обставини причини.
	Paul revient à la maison parce qu’il est malade. Pourquoi Paul revient-il?


2

Вживання та функції прийменників

(Emploi et fonctions des prépositions)

1. Прийменники à та de служать для вираження часових, просторових, причинних та інших відношень між словами:

	à (au, aux) – вказує на:

1) напрямок (куди);

2) місцезнаходження (де);

3) час дії (коли);

4) призначення предмета;

5) виражає приналежність;

6) часто відповідає давальному відмінку.

de (d’, du, des) – вказує на:

1) відправну крапку (звідки);

2) місце походження (звідки);

3) початок дії;

4) матеріал, з якого зроблений предмет;

6) виражає належність;

7) часто відповідає родовому відмінку.
	Je vais à l’Université. – Я йду в університет.

Il est à Kharkiv. – Він у Харкові.

Il part à deux heures. – Він їде о другій годині.

Le vase à fleures. – Ваза для квітів.

Сe sac est à Tania. – Це сумка Тані.

Victor écrit la lettre à sa mère.- Віктор пише листа своїй матері.

Je viens du ciné. – Я йду з кіно.

Il est de Kharkiv. – Він із Харкова.

Les cours durent de 8 h 30 à 15 h.

Un vase de cristal. – Кришталева ваза.

Le cahier de Marie – Зошит Марії

La mère a reçu une lettre de Victor. Мати отримала листа від Віктора.


2. Прийменники devant (перед), derrière (позаду) вживаються тільки перед обставиною місця.

Devant la maison se trouve le jardin. Перед будинком знаходиться сад.

Derrière la maison se trouve la cour. За будинком знаходиться двір.

3. Прийменники аvant (до, перед) та après (після) вживаються тільки перед обставиною часу.

Il est venu à la gare avant le départ du train. – Він прийшов на вокзал до відходу поїзда.

4. Прийменник en вказує на:

1) спосіб дії, відповідає українським прийменникам в (у), по, на;

Elle voyage en auto (en avion). – Вона мандрує на автомобілі (літаком).

2) матеріал, з якого зроблений предмет;

Cette maison est en bois. – Цей будинок дерев’яний.

3) вживається перед обставиною часу.

Victor Hugo est né en 1802. – Віктор Гюго народився у 1802 р.

5. Прийменник pour може вживатися: 1) перед імен. Або займенником і відповідати українським прийменникам для, за; Il a apporté ce livre pour moi. – Він приніс цю книгу для мене.

2) перед неозначеною формою дієслова та відповідає українському сполучнику щоб.

Pour être fort, il faut faire la gymnastique. – Щоб бути сильним, потрібно робити зарядку.

6. Прийменник jusque зазвичай вживається з прийменником à і відповідає укр. прийменнику до.

Lisez le texte à jusqu’à la page trois. – Читайте текст до третьої сторінки.

7. Прийменник chez відповідає українським прийменникам в, до, Il va chez son ami. – Він іде до свого друга.

3
Прості прийменники

	à – в (у), біля, до

après – після

avant – до, перед (про термін)

avec – з (разом)

en – в (у)

entre – між

excepte – окрім, за виключенням

malgré – хоча, незважаючи

chez – в (у), до

contre – проти, навпроти

dans – в (у), через (про термін)

de – з, від, до, про
	par – крізь, через

parmi – серед, поміж

pendant – під час

pour – для, за, на (про термін)

sans – без

sur – на

vers – до

depuis – від, протягом

derrière – за, ззаду, позаду

dès – з, з часів

devant – перед (про місце)




4
Складні прийменники

	à cause de – з причини, тому що

à côté de – поряд, біля

au-dedans – в середині

au-dessous de – під

au dessus de – над

au lieu de – замість того, щоб

au milieu de – посеред

auprès de – поблизу, біля

autour de – навколо, навкруги

au devant de – назустріч
	d’après – згідно, за

en face de – навпроти

grace à – завдяки

hors de – поза (за)

jusqu’à – до

le long de – уздовж

loin de – далеко від

près de – біля, поруч

quant à – відносно, щодо

vis-à-vis – навпроти


Додаток 3

Тексти для самостійного читання

Lecture complémentaire
Text 1
Permettez-moi de me présenter. Je m’appelle Olga. J’ai 18 ans. Je suis étudiante. Je fais mes études à l’Université National  à Nikolaev à la faculté de langues étrangères. Je suis en première année. Je veux étudier l’anglais, l’allemand et le français. C’est difficile, mais j’aime beaucoup ma spécialité.

Ma famille est nombreuse. Elle  se compose de 5 personnes. Mon père est ouvrier. Ma mère travaille à l’hôpital. Elle est infirmière. J’ai un frère et une sœur. Mon frère aîné habite à Kiev. Elle est ingénieur. Ma sœur est écolière. Elle va à l’école. Mes grand-parents ne travaillent pas, ils sont à la retraite.

Je demeure non loin de l’université. Chaque jour je viens à l’université à 9 heures du matin. Nous avons quatre cours. Les cours commencent à 9 heures du matin et finissent à 3 heures de l’après-midi.

Après les cours je vais à la bibliothèque. Je travaille beaucoup. C’est nécessaire pour être un bon spécialiste.
Словник
Permettez-moi de – Дозвольте мені

nombreuse – чисельна, велика

se composer  de – складатися з

à la retraite – на пенсії

demeurer – мешкати

infirmière – медична сестра

nécessaire – необхідний

Дайте відповіді на запитання. 
1. Où habitez-vous? 2. A quelle heure venez-vous a l’universite? 3. Que fait votre père ? 4. Où allez-vous chaque jour? 5. A quelle heure quittez-vous les cours? 6. Votre famille, est-elle nombreuse?  Qui est votre mère? 7. Avez-vous des frères ou des soeur? 8. Quel age a votre sœur ? 9. Que faites-vous le soir? 10. Vous êtes fatigué le soir?
Text 2
LA FAMILLE DE MARTIN
Martin est ingénieur. Son copain Germain est peintre. Leur copain Lucien est écrivain. Il est Parisien. Il habite Saint-Germain.

 Samedi, les amis téléphonent à Lucien et le préviennent de leur visite. Ils veulent visiter le Louvre parce qu'ils s'intéressent beaucoup à l'art et à la peinture.  

Au Louvre Lucien leur fait une vraie excursion. Il parle à ses amis des tableaux, de ses peintres préférés. Les amis l'écoutent avec intérêt. 

A quatre heures quinze de l'après-midi les amis reviennent chez Lucien. Ils achètent du vin et deux bouquets de jasmin pour la femme de Lucien. 

Sa femme s'appelle Nathalie. Elle est jeune et belle. Elle est médecin. Leur fils Julien étudie à la Faculté de médecine. Cette année il termine ses études, il va devenir médecin comme sa mère. Dès le matin il est assis à sa table, il prépare son premier examen. Julien veut bien passer tous ses examens.
Словник

faire une vraie excursion влаштувати справжню екскурсію

avec intérêt зацікавлено

la Faculté de médecine медичний факультет

cette année цього року

terminer ses études закінчувати навчання

il va devenir médecin невдовзі він стане лікарем

dès le matin зрання

passer ses examens складати іспити

Дайте відповіді на запитання. 

1. Qui est Martin ? 2. Qui est son copain ? 3. Qui est écrivain ? 4. Où habite Lucien ? 5. Qu'est-ce qu'ils veulent visiter? 6. Lucien que fait-il au Louvre ? 7. Chez qui reviennent les amis après le Louvre? 8. Qu'est-ce qu'ils achètent ? 9. Qui est Nathalie ? 10. Où est-ce que Julien étudie? 11. Que veut-il devenir? 12. Que prépare-t-il dès le matin ?

Text 3
JEUX D’ENFANTS

Dans un parc, cinq enfants jouent: deux garçons, trois filles. Leurs caractères sont très différents et leurs jeux aussi. La fille aînée calme et sensible étudie les oiseaux et compose des herbiers. Mais bien vite elle cesse de cueillir les fleurs parce qu’elles «souffrent» et les regarde avec amour. Les quatre autres forment deux groupes: une fille, un garçon; un garçon, une fille. Simone et Antoine aiment les jeux violents, lls grimpent aux arbres, ils installent aussi des maisons entre les branches. L'un écrit des vers, l'autre des contes, lls les lisent aux trois autres, lls construisent aussi des maisons, dans des bosquets de lilas. Les enfants sont vifs et pleins d'imagination, ils ne se quittent pas.

Rêveur, Antoine, à côté de son cahier de poésies, dessine des projets de moteur et bouleverse le monde de la mécanique.

—
Regarde, Monot3, ça c'estun projetd’aéroplane. Jevaist'expliquer.

—
Non, ça m'ennuie.

—
Ça ne fait rien. Ecoute tout de même. Ça ... Mais regarde!

—
Non, ce n'est pas intéressant.

—
Oh! Je t'en prie. Tu n'es pas gentille.

Antoine est désolé. II veut qu'on l'écoute. II prie, il ordonne. Enfin on l'écoute.

—
Ça, c'est un moteur, ça, c'est un téléphone, ça, c'est un aéroplane. Je m'envolerai sur mon nouvel appareil et la foule entière criera: «Vive Antoine de Saint-Exupéry!»

Les jours de pluie, les enfants passent des heures entières dans le grenier plein de mystères, lls examinent tous les objets qui s'y trouvent.

Onze heures du soir. Tout le monde dort. On frappe à la porte. C’est Antoine en chemise, drapé dans une couverture.

—
Je viensvous lire des vers...

—
Mais, Tonio4, nous dormons...

—
Ça ne fait rien. Réveillez-vous. On va chez Maman.

—
Maman dort aussi.

—
On va la réveiller. Vous allez voir, c’est très bien.

Maman proteste à peine et le petit groupe écoute des vers jusqu’à une heure du matin.

Словник
	un jeu иrpa


aîné, -e старший

différent, -e различный


calme спокойный

sensible чувствительный

un oiseau птица

composer qch составлятьчто-л.

un herbier  гербарий

cesser de faire qch прекратить делать

cueillir qch собирать что-л.

souffrir страдать

l'amour m любовь

former – формировать, составлять ч-л.

violent, -e зд.: шумный, подвижный

un arbre дерево

grimper aux arbres лазить на деревья

entre среди, между
une branche ветка
un conte сказка
un bosquet de lilas куст сирени
vif, -ve живой (о характере)

plein, -e полный

l'imagination - вooбpaжeниe 

rêveur, -euse мечтательный

dessiner qch рисовать, чертить что-л.
	un projet проект

bouleverser qch потрясать что-л.

le monde мир

expliquer qch объяснять что-л. 

ennuyer - наводить скуку,надоедать

tout de même все-таки

je t'en prie прошу тебя, пожалуйста
être désolé, -e глубоко огорченным
ordonner qch приказать что-л.

 enfin наконец-то 

s'envoler полететь

une foule толпа 

enti er, -ère целый

crier кричать

vive! да здравствует! 

la рІuіе дождь 

un grenier  чердак 

un mystère тайна 

examiner - изучать, рассматривать 

un objet npeдмeт
une chemise рубашка 

une couverture одеяло 

drapé dans une couverture укутанный в одеяло
 à peine едва 

jusqu'à  до


Texte 4
UNE RENCONTRE PEU ORDINAIRE
Denis et Hervé sortent de l’appartement et descendent les escaliers très vite. C’est aujourd'hui le match France-Ecosse de rugby au stade de Colombes.


—
Ça va être formidable, je parie que la France va gagner.

—
Dépêche-toi! On va être en retard!

—
Tiens! Regarde ce clochard, près de l'entrée du métro: je crois qu’il veut dire quelque chose.

—
Laisse, on n’a pas le temps!1

—
Mais si, regarde, il nous appelle.

—
Pardon, jeunes gens, pouvez-vous me dire comment on fait pour aller à la Bastille?

—
Pour la Bastille? Heu... je ne sais pas. Voyons un plan... Voilà: vous changez au Châtelet et puis vous prenez la direction Château de Vincennes.

—
Ah!.. bon..., je voudrais aussi vous demander ... est-ce que, par hasard, vous n’avez pas un petit ticket de métro à me donner?
—Tenez, en voici un.

—
Ah! Merci beaucoup, vous êtes gentils. Alors, je dois changer au Château de...

—
Mais non, au Châtelet! Excusez-nous, nous sommes pressés. Au  revoir, monsieur!

—
Ah, oui, au revoir!

Le clochard commence à descendre dans le métro, et le voilà qui tombe dans l’escalier! Hervé et Denis courent vers lui.

—
Vous vous êtes fait mal?

—
Oh, oui! Aïe! Aïe! Aïe! ma jambe!

—
Ne vous inquiétez pas, monsieur, nous allons appeler Police- Secours5.

—
Oh non, non, ne faites pas ça!

—
Mais si, il vaut mieux.

—
Non, ce n’est pas la peine, je n’ai pas mal du tout, et puis... et puis... je ne suis pas un vrai clochard.

—
Hein! Quoi?

—
Vous venez d’être filmés6 pour la «Caméra invisible».

—
Ça alors! Vous vous êtes bien moqué de nous!

—
Et vous avez été formidables ! Mais je vous ai fait perdre du temps?

—
Oh, oui, nous allons voir France-Ecosse... s'il y a encore des places!

—
Alors, venez vite, nous allons vous conduire en voiture. Et vous pourrez voir le match à côté de l'équipe de la télévision.

—
Merci beaucoup, monsieur.

—
Et vous verrez dans un mois, à la télévision, la petite scène de tout à l'heure.

—
Formidable.

________________________
Laisse, on n’a pas le temps! — Оставь, y нас нет времени.

la Bastille

le Châtelet
 — станции метро в Париже

le Château de Vincennes

vous prenez la direction... — вы должны поехать в сторону...

est-ce que vous n'avez pas un petit ticket de métro à me donner? — ... нет ли y вас лишнего билетика на метро?

Police-Secours — дежурный полицейский пост 

Vous venez d'être filmés... — Вас только что сняли..
la petite scène de tout à l'heure сцена, которая только что произошла

sі да, напротив, как же (утвердительный ответ на вопрос в отрицательной форме)

Словник
	une rencontre встреча

ordinaire обычный

peu ordinaire необычный

un appartement квартира

un escalier лестница

descendre l'escalier спускаться no

лестнице

l'Ecosse f Шотландия 

le rugby [rygbi] регби

un stade стадион

parier держать пари

gagner qch зд.: выигрывать

être en retard опаздывать

un clochard бродяга, нищий

des jeunes gens молодые люди

сhangеr делать пересадку 
par hasard случайно

un ticket de métro билет на метро

tenir qch держать что-л.

аlоrs зд.: значит, следовательно

être pressé спешить

tout à l’heure : только что
	tomber падать
se faire mal причинить себе боль;

удариться

une jambe нога

s'inquiéter беспокоиться

il vaut mieux (faire qch) лучше (что-то сделать)

се n'est pas la peine (de faire qch)

не стоит (что-то делать)

J’ai mal à la jambe. У меня болит нога, 

pas du tout совсем нет 

hein (междометие) а! как! 

être filmé быть снятым (на пленку) 

la caméra invisible скрытая камера 

ça alors (междометие) ну и ну! 

se moquer de qn смеяться над кем-л. 

faire perdre du temps à qn заставить кого-л. потерять время 

conduire qn везти, отвезти кого-л. 

à côté de qn, qch рядом с кем-л. 

une équipe  съемочная группа; спортивная команда 


Дайте відповіді на запитання 
1.
Où vont Denis et Hervé?

2.
Pourquoi vont-ils au stade?

3.
Pourquoi les amis doivent-ils se dépêcher?

4.
Qui voient-ils près de l’entrée du métro?

5.
Pourquoi un des amis ne veut-il pas s'arrêter?

6.
Qu'est-ce que cet homme demande aux amis?

7.
Les amis répondent-ils à sa question? Qu’est-ce qu’ils disent?

8.
Mais l’homme demande quelque chose encore. Qu'est-ce qu’il demande?

9.
Les amis qu’est-ce qu'ils veulent faire pour aider le clochard?

10.
Pourquoi le clochard ne veut-il pas qu’on appelle Police-Secours?

11.
Pourquoi les amis sont-ils fâchés (рассержены)?

12.
Comment finit cette histoire?

13.
Que fait l’équipe de la télévision dans les rues? Quel est le sujet de cette émission?
Texte 5
Mon appartement

Nous avons un appartement dans un immeuble moderne. C’est un immeuble de huit étages. Notre appartement est au quatrième. Il est très confortable. Nous avons tout le confort moderne: l’électricité, le gaz, la le chauffage central, le téléphone. Dans notre immeuble il y a aussi un ascenseur. Notre appartement a trois pièces: un salon et deux chambres. On a aussi une cuisine, une salle de bain, une entrée et un balcon.

Le salon c’est la pièce la plus grande. Au milieu de la salle il y a une grande table avec six chaises. En face de la fenêtre il y a une bibliothèque. Elle est pleine de livres intéressants. La télévision et la vidéo sont aussi placées sur la table. Dans le coin droit il y a deux fauteuils confortables et une petite table. Le plancher est couvert d’un tapis épais. Les rideaux sur les fenêtres se marient par leur couleur avec les murs. La pièce est confortable. Nous rassemblons ici pour boire du thé, regarder la télé, pour parler et nous reposer.
Ma chambre est la plus petite de l’appartement, mais elle est quand-même très confortable et claire. Dans ma chambre il y a un lit, une garde-robe, une table, un fauteuil. Sur le plancher il y a un tapis. Notre cuisine est grande et claire. Elle est très bien équipée. Nous avons un réfrigérateur, un congélateur, un four à microondes, une cafetière et un toaster. Nous n’avons pas encore de machine à laver la vaisselle, parce qu‘elle coûte très cher. 
La salle de bain est près de la cuisine. L’entrée est assez petite chez nous. Il y a seulement un miroir, un portemanteau et  un appareil téléphonique. J’aime beaucoup mon appartement.
Словник
	un immeuble

confortable
le plancher
le chauffage central
une entrée
une pièce
un fauteuil
un tapis
se marier par

Les rideaux
une cuisine
un réfrigérateur
 un congélateur
un four à microondes
une cafetière 
coûter

un miroir

un portemanteau
un appareil téléphonique.
	будівля

зручний

підлога

центральне опалювання

вхід

кімната

крісло

килим

підходити по

штори

кухня

холодильник

морозильна камера

мікрохвильова пічь

кавник
коштувати

дзеркало

вішалка

телефон


Дайте відповіді на запитання 
1. Ou habitez vous? 2. Votre appertement, est –il modern? 3. Avez vous une sale a manger? 4. Combient de pieces avez vous? 5. Qu’est-ce qu’il y a dans votre chamber? 6. Quelle est votre sale cuisine? 7. Que faites vous dans le salon? 8. Y a –t –il de tapis dans votre sale de bain? 9. De quel couleur sont les murs de votre chamber? 10. Amez vous votre appartement? 
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